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D. PEDRO El COiESMlE DE PiTÜCil, 

CONSIDERADO COMO ESCRITOR, ERUDITO Y ANTICUARIO. 

ESTUDIO IIISTÓRICO-BIBLIOGRÁFICO. 

Guando, hojeando los anales de la historia catalana, exa- 
minamos la turbulenta época del reinado de Don Juan II 
de Aragón, surgen y so destacan del fondo de aquel cua- 
. dro de humanas miserias, levantándose magestuosas ante 
nuestros ojos, las simpáticas figuras de dos víctimas ilustres 
sacrificadas en aras del amor que profesaron á su patria 
adoptiva, Cataluña, envuelta entonces en el torbellino de 
una cruel guerra civil. Cualquiera comprenderá quo nos re- 
ferimos á los malogrados infantes Don Carlos, principe do 
Yiana y Don Pedro, Condestable de Portugal. 

Entrambos de instrucción muy esmerada con respecto al 
siglo en que vivieron, y á la vez escritores distinguidos, 
cuando otras cualidades en ellos no resplandecieran, serian 
estas mas que suficientes para atraer nuestra modesta aten- 
ción al estudio de su vida literaria. 

Del primero tratamos en 1873 (1), ampliando, con al- 
gunos pocos documentos inéditos, los muchos y preciosos que 
en el tomo XXVI de la Colección diplomática del Archivo 
general de la Corona de Aragón^ había ya publicado en 1864 
su dignísimo y celoso Jefe, nuestro apreciado amigo Don 
Manuel do Bofarull y Sartorio. Y no mencionamos otros au- 
tores, por ser muchos y haberlos catalogado en una nota 
bibliográfica que entonces redactamos. 

Del segundo ha bosquejado el retrato, reseñando los ras* 
gos caracteríslicos y los hechos culminantes de su reinado, la 
bien cortada pluma de nuestro distinguido compaílero Don 

(I) De la mort del ínfant En Caries, LloclUineni general de Caihalunya, primngénit 
d' Aragó y de Üicilia y Prmcfp de Viana. ab nocas de las solemuinh exequias qne li feren 
los catalans aeg^^ns relació d* un CronMay afires dccuments cn-tftnjtorams. {f4€/J.~-\\úe) 
La fíeiiaixensa. Auy líí (1873) págs. 297, 3IV, 348, 336 y 317. 
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José Coroleu é Inglada. (1) Valióse para ello de varios do- 
cumentos de la época, desconocidos de los historiadores, con 
algunos de los cuales procuró dar una idea de la ilustra-- 
eion artística y literaria de tan ilustre personaje. Mas el exa- 
men de otros nuevos, inéditos también, entre los cuales se 
comprende el inventario de su biblioteca y colección numis- 
mática, nos facilita hoy la ocasión de darlos á luz, con el 
fin de precisar, si cabe mas exactamente, el juicio que, co- 
mo escritor, erudito y anticuario, merece Don Pedro, el Con- 
destable, á los ojos de la posteridad. Daremos k la vez una 
noticia de su vida y muerte, acompasada de pruebas di- 
plomáticas, deteniéndonos particularmente en aquellos hechos 
que deban ser aclarados para corregir erróneos juicios ó su- 
plir lamentables omisiones de los historiadores. 

I. 

Paine pour joie era la divisa que usó en sus empresas 
heráldicas (2) Don Pedro de Portugal, y á fé que ninguna 
pudo escoger mas aprppiada á los contratiempos y vaivenes 
de su azarosa vida. Pena por alegría^ 6 sea sufrir para 
gozary es el significado que tienen aquellas palabras fran- 
cesas (3), traducción genuina á la vez del estado de áni- 
mo del Condestable. Con ser hijo, del infante D. Pedro, 
Duque de Coimbra y regente del reino portugués durante 
la menor edad de su sobrino el rey D. Alfonso Y, yiclima 
de la ambición del Conde de Barcelos y nuevo duque de 
Braganza en la celada, mas que batalla, de Aifarrobeira (20 
Mayo de 1449); y de la infanta D.* Isabel primogénita del 

(1) El Condestable de Portugal^ rey intntw de Cataluña. --Y iúo, la fíevieta de Gtrona 
I. II (1878), pAgs. 410. 449 y 500. 

(t) Restan aun iei*limonios do e&te lema: en derla fllacteria de un fragmento 
del ülllmo retablo ile la Capilla Real que poseo 1» ( omi6ion provincial de Monumen- 
tos. (Lóase nuestra monografia: Capella Real de Sta. Agatha de Barcelona, 1879); OQ 
una ventanilla de la escalera mayor dol palacio del Inquisidor y mas tarde del vi- 
rey, boy del Archivo real; y en las Impostas de dos ventanas que se guardan en el 
Jtf useo arqueológico de osla Real Academia de Dueñas Letras, cuya conservación 
noAestá confiada. 

(3) Algunos ban Inteolado, con poco acierto, traducirlas en el sentido de Modes- 
tia por aletjria. 



último conde de ürgel D. Jaime el desdichado: parece ha- 
ber heredado de sus ascendientes, (1) con las aficiones lilera- 

(I) El slgulenle ensayo de su árbol geneaUSglco probará con naos claridad núes- 
tras espUcac Iones. 
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fias á que se mostraron inclinados, las allernativas de su 
Tuneslo destino. Notorios son los viages, esludios y escritos 
do su padre, conocido por el de las siete partidas del mun- 
do^ que relatan los historiadores do las literaturas portu- 
guesa (I) y castellana (2). De su tio el rey D. Duarte, ca- 
sado con D.* Leonor hija del rey de Aragón D. Fernando I 
el de Anlequera, tiénense asaz noticias (3), y, aunque no 
tantas como de este, sábese con certeza el grado de ilus- 
tración que hablan alcanzado su madre D." Isabel (4j y su 
abuelo materno dicho D. Jaime de Aragón, Conde do ür- 
gel, biznieto del monarca aragonés D. Alfonso III de su 
nombre (5). 

Nació D. Pedro do Portugal en el afio 1429. (6) En 
el de 1443 fué nombrado Condestable del reino por muer- 
te de D. Diego hijo del infante D. Juan, que lo era á la 
sazón. A la edad de quince anos, en que, según un cronis- 
ta portugués ( 7 ) era a mais fremosa nem melhor propor- 
cionada criatura^ que se podia ver de sen ternpo marchó á 
Castilla, por orden de su padre, regente del reino, en au- 
xilio de D. Alvaro do Luna y contra los Infantes de Ara- 



(1) Thoophilo Braga en sus Poetns palaciano* doseeulo XV (Porto 1872) que for- 
ma parlo de su HUíorin da Poesía portugueza {^^cliola hetpanhola) dedica todo un 
capitulo (til III d«*l lib. I) al infante Dm Pedro e Juan de ñíetia^ pag. 1 10. 

(i) J. Amador de los Ríos: HiMtoria critica de la literatura española, í. VII, p. 70. 

(3) VJiJe la cilada obra do Braga, lib. 1, cap. U: El rey Dom Duarte e o Cyclo poé- 
tico de Hlia da Madrira, 

(\) La Duquesa de Coimbra D.^ Isabel, hizo trjducir del latín al portugués, por 
sor lengua de su nueva patria la Vtta Christi de Uudolpho Cariuiiano — i'tJ. Braga, 
ob eit. p. 155.— Acerca del casamiento de esta Señora con el infame D. Pedro, Du- 
que do Coimbra, vóbso lo que dice llonfar {Historia de los Condes de Urgel t. II que os 
el X de la Colección de doc. del Arúh. de la Corona de Aragón p. 617\ quien refleie, en- 
tro otras cosas, fuó con ocasión de la llegada de aquel á Barcelona, en donde entió 
1*1 2 ii 8 de Julio de 1438, viniendo do Alemania de vijtilor al emperador Segí:>mundo. 
Hospedóse (redern un Dietario) en casa de Juan Fivalicr, al lado de la Iglesia de San 
Justo. 

(5) Un curioso documento, que publicará en otra do sus obias bisióricas en 
preparación, el ilustrado académico y fecundo escritor Excmo. Sr. D. Víctor Bala- 
fiuer, dará ¿ conocer al infortunado D. Jaime, conde de Urgcl, como tratadista de 
la gaya ciencia. 

(6; Para este y oíros datos de su vida seguimos al mencionado historiador li- 
terario portugués, en su referida obra: pag. 157, lib. 1, cap. IV: Condestarel de for- 
tugal e o Aínrqvez de Santillana. 

(7) Ruy de Pina: Chron. de Dom Affjnso V, cap. 85, p. 319, citado por Braga. 
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gon, acompafiado de lin ejército do dos mil hombres de k 
caballo y cuatro mil peones. Gon este motivo el Infante D. 
Enrique armóle caballero en el monasterio de San Jorge de 
Coimbra. Innecesario fué, sin embargo, semejante refuerzo, 
puesto que cuando llegó, habia sido ya ganada por el do 
Luna la batalla de Olmedo. Festejáronle en la corte do Gas- 
tilla cual merecía su alcurnia, entrando desde luego en re- 
laciones con el célebre D. Iñigo López de Mendoza, Mar- 
qués de Santillana. Tnos diez y ocho ailos tendría, al re- 
gresar á Portugal de su espcdicion por España, cuando es- 
cribió á dicho Marqués, pidiéndole la colección de sus obras, 
por medio del familiar de la casa de su padre Alvaro Gon- 
calves de Alcántara, que le envió á esle objeto. Tal de- 
manda dló pié á la preciosa carta de conteslacion (anterior 
al año 1449) en que, acompañándole las obras pedidas, hi- 
zo el insigne Marqués una interesante historia de la poesía, 
especialmente en las diversas regiones de la península, du- 
rante los últimos tiempos de la edad media. Sobrado cono- 
cida es esta epístola, varias veces publicada ( 1 ) y tradu- 
cida también al portugués (2), para que intentemos repro- 
ducir ni siquiera el párrafo referente á catalanes y valen- 
cianos. Suponemos que nuestros ilustrados lectores la tienen 
ya muy versada. 

No quedó satisfecho el odio feroz del duque de Bragan- 
za con la muerte del infante D. Pedro, padre del Gondes- 
table: fué preciso, aun, envolver á éste en las redes de su 
implacable venganza. Gon sus calumnias logró del joven é 
inexperto rey D. Alfonso que le despojara del titulo do Coth 
destable para entregarlo á su herniano el príncipe D. Fer- 
nando, casado con una hija del de Braganza, y asimismo 
del Maestrazgo de Avis que donó al infante D. Enrique, co- 
mo también que fuera desterrado del reino. ¡Mengua gran- 

(i) Vlde: Sanchoz (Tomás Antonio). Colecci'm d^t pnesiat castelhvas aniericres tri 
siglo XV, ele. Madrid 1779-90.- La misma, Suera rdicion, hecha bajo ¡a dirección de D. 
Eugenio d§ Ochoa, Parb 18V1. -Amador de los lUoa (J). Obras de Don Iñigo López de 
Mendoza^ Marqués de Santil/ana, ahora por vez primera compiladas de los códices origi" 
nales e' ilustradas con la vida del autor, notas y omentarios etc. Madrid 1S52 

<2) Braga, ob. cit,]^. 161 y sigiiientes. 
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do es, para tal monarca, el haber tratado tan iDÍcuamen- 
jlo, primero á su lio y suegro y después a su primo y cu- 
fiado, dejándose arrastrar por las perversas sujesliones do 
un astuto y vil ambicioso. De ello resultó á la postre que 
D. Pedro tuvo que vivir en Castilla, privado de sus bie- 
nes, y por lo tanto misera y aisladamente desde el año 
1449 al de 1457. Mas, como afirma el refrán que no hay mal 
que por bien no venga, vínole este á la literatura, ya que, 
durante aquel espacio de tiempo, D. Pedro mató sus forza- 
dos ocios consagrados al estudio, escribiendo la Satyra de 
felice e infelice vida en idioma castellano, y no portugués 
porque, conforme en ella espresa, venido en estas partes (Casti- 
lla) me di á esta lengua mas constreñido de la necessidad 
que de la voluntad. Dedicóla á su hermana D.* Isabel, rei- 
na de Portugal, mientras vivia, esto es, antes del 2 de 
5^ Diciembre de l^S en que aquella murió, según dicen, en- 
venenada. Consiste esta obra en una visión amorosa, dis- 
puesta en prosa y verso alternados y en la cual siguió fiel- 
mente el género alegórico entonces en privanza. £1 único 
manuscrito que de la misma se conserva, existe en la Bi- 
blioteca nacional de Madrid (marca P. 61.) y es un códice 
en 4.*" copiado en Calalufia durante la primera mitad del 
ai1o 1468 (dos después de su muerte), como se desprendo 
áe la siguiente nota final: Fou acabad lo present libre a X 
de may any 1468 de manden Cristo fol Bosch Ubrater. — Dea 
gratias. Publicó algunos notables fragmentos el docto D. Jo- 
sé Amador de los Ríos al dar noticia de ella en su histo- 
ria literaria ( 1 ) sin que nunca se haya impreso entera. Asi 

{ 1 ) Amador de los Blos (J ) fíitt. crit. de la hter. etpañcla, i Vil, p. 9íj sigs.— 

nó aqui el principio del lanienlO'Qnai de la Sdlira á la mai perfeela del miioerso diré" 
hdo. 

Discreta, linda, (ermosa, Non fenezca vuestra fama 

templo de mortal viitud, que vuela por toda parto; 

honestad muy gragiosa, non fenezca quien vos ama; 

lucero de juventud desechad, echad aparte 

y de beldad: la crueldad: 

á mis proles acatad, aepuid virtud ó bondad, 

oyd las plegarias mías; ó non lleve la vlcloria 

non fenezcan los misldiaa la dañada voluntad, 
con sobra át lealtad. 
guiD:e soo los estrofas deque coasta e^ia composición. 
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nos lo asegura con su autorizado voto, al evacuar una par- 
ticular consulla, nuestro estimado amigo el Dr. D. Marceli- 
no Menendez Pelayo, dignísimo sucesor en el profesorado de 
aquel diligente historiador. (1) 

Fallecida la reina D/ Isabel, hermana del Condestable, 
su viudo el rey D. Alfonso, movido, no sé si por la com- 
pasión ó por el remordimiento, consintió en que su deudo 
D. Pedro volviese á Portugal, concediéndole apiella honra 
y merced que el por sus mnehas cansas merecía ( 2 ). Y en 
tanto asi fué que acompaíló al rey su primo y batalló con 
él en Tánger en 1463, hallándose poco después, á conse- 
cuencia de la derrota que sufrieron las armas portuguesas, 
retirado en Ceuta, adonde fueron los catalanes para ofre- 
cerle el trono de sus reyes. 

Érase el 30 de Octubre del mismo afio ( 3 ) cuando par- 
tieren de Barcelona dos gateras mandadas por el honorable 
Rafael Julia con Mossen Francisco Ramis, embajador que los 
diputados de la Generalidad y Consejo, representantes del 
Principado de Catalufia, mediante consentimiento de la ci- 
tada^ ciudad de Barcelona, dirigieron á D. Pedro de Portu- 
gal. Iba Ramis provisto de minuciosas instrucciones, una 
credencial y cierta carta muy interesante (de fecha 27 de 
los citados mes y aflo) en que los catalanes le pedian y 
proclamaban por rey y Sefior «aft inlegritat de leys é Uher^ 
tais com aquell al qual justicia acompanye devant fots altres 
per esser la propia carn devallaut de la recta linea del exeellent 
rey Namfós lo benigne axi en les croniques intitulat^n supli- 
cándole se embarcara en dichas galeras y fuera con ellas 
desde luego á tomar posesión de su nuevo reino. (4) Aceptó 
el Condestable tan espontánea y generosa oferta y desde Ccu- 

( 1 ) BecRM, desde squl, una vez ma», el sabio ó ilustrado St. Menendez Pelayo 
la espreslon de nueMro cordial y sincero agradecimiento. 

{% ) Draga 06. cii. pág. 173, fundándose en el capitulo 138 de la Crónica de Dom 
Af^to V quo escribió Huy Pina. 

( 3 ) Vóanso las deliberaciones de la Dipulaclon y Consejo de Cíenlo que conlie- 
ne la Colección de documentot inéditos del Archivo gen. de la Cor. de Arag.^ i. ^XIV, pA* 
glna 9 y slgulenlea. 

( 4 ) Pueden consultarse los nolabloa documentos publicados en el mismo lomo 
XXIV do la Colección antedicha, pdg. f\7 y iigt. 
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la, donde, según beina» ya dicho, se eatoiitraba, coa se 
primo el Bey D. Alfonso, emprendió el Vizfe á Calahifia, 
no sin que corriesen él y los soyos grandes peligros doran- 
le los dos meses y Telnte y Ires días que transcurrieron has- 
la sa arribo á la plava de Barcelona ea SI de Enero de 
1Í6Í. (1) 

Xo bien bobo llegado, recibiósele con la acestnmbrada 
pompa, jnró las leyes, prívil^os, osos y coslnmbres. de la 
tierra^ poso enseguida pié en el eslríbo y deseuTainó la es- 
pada con denonado esruerzo en defensa de aquellas y con- 
tra las huestes del rey D. Juan U, quien sin respeto alguno 
las habia escandalosamente infringido. El cronisla contera- 
poráneo que presenció su entrada en la espresada Ciudad 
nos dá de ella la siguiente notable relación: \i] 

Solemmtal de ¡a inirada del senyor Bey en Pere net del eamU 
durgelL 

Dissabte a xxi de janer any de Xostro Senyor MCCCCLXÍÍÍl, lo 
¡llasira Senror Rey cu Perc rey dara^o Gil del ¡Ilustra Don Pe- 
dro ¡nr«iDl de Porlogal j de U illusira dona (3) lilla de Doo 

Jaoine eomlé^ durgell e per eonsegnenl nel del dil ccniíc dor^ell 
per la linea del qual fou visi ais calhalans lo regne de Arago e 
altres regnes a la corona reyal pcrianyenis de drcl e de jusiicia 
al dil sensor pertanjer vcninl d< les parís de Portugal com á Rey 
c senyor novamem en la presenl elel arriba en la presenl plagc 
de la mar de Barcelona ab dues galeas den Raphcl Julia merca- 
der de aqoesla ciulal les qoals los diputáis de Caihalunya e lur 
consell represenlanls lo principal de Caihalunya ab expressa io- 
icrvencjo de la diía ciulal son stadcs ira meses la via de Porlogal. 
£ fabenl la dila ria hagueran lenga que lo dil Senyor era ven- 
giil ab lo Rey de Porlogal a Copla e axi les diles galeas arriba- 
des a Cepla lo dil Senyor rebudes ceries letras a se Senyoría per 
la ierra Iremcses se rccuili en les diles galercs e ab dues cala- 
vcres del dil Sen)or eusemps ab les diles galeres parli de Cepla 
fahenl la via de aquesla ciulal. £ veninl lo dil Senyor ab les di- 

(I) Exainfoese lo que dice el Ditlari-) de la Di¡niíacion además do la relación 
que luego iranscriblreoins. 

(1) TrAela /o guarí librf (hoy i.* por cstravio de los dos piimeroO dt solemnitais^ 
quo se coftlodia en el Archivo municipal do Barcelona, fOiios 50 y *igs. 

(3) Falta en el original la palabra /«a &?/. 
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tes ÍVisies, Tonunn de mar dispcrgi les dites c:i1averes de les dites 
galeas. E axi una de les diies calaveres, VlJí joms ans que lo 
dit Senyor fos junt en la plage de aquesta ciuiat, arriba en la di- 
ta plage per la qual se liac avis de la benevcniuradc venguda del 
dii Senyor, del qual avis se moch grandisslma alegría en aquesta 
ciulat, e hagut lo dil avis, los honorables consellers de aquesta 
ciulat encontinent ordenaren fos fet deuant Lolge un pont de fus^ 
cubert de draps de lana vermells en lo qual poní lo dil Senyor 
Tos rebnt, en la fabricacio del qual de contineni fou mes nía. Pe-, 
ro per la fortuna de mar qui aquelles bores era, lo dit pont no 
poch' esser acabat la jornada que lo dit Senyor arriba. E consíde- 
rsmt los dils honorables consellers que lo dit senyor venia fudigat, 
no sperat lo dil pont fos acabat, feren verar dues barques de mal 
temps ben a punt, les quals treraeteren al dit Senyor e ab aque- 
lles lo dit Senyor Rey axi en Ierra deuant Lotge hon los conse- 
llers de aquesta ciulat e los deputals de Caihalunya, lo Senyor 
bisbe de Yich, lo comte de Pellars, don Ffranccsch de Pinos, lo 
vescomie de Rochaberti, mossen Garau de Senello e molts cava- 
Ilers gentiis bomens, e ciuladans, e moltes altres gents ab C an- 
torxes enceses que los consellers bavien feles apareliar. E axil lo 
dit Senyor en lo arenal li fou aparellai un cavall en que lo dit 
Senyor Rey cavalca, e era vestit lo dit Senyor ab una jaqueía cur- 
ta ab capa folrada de vellut ab un jeserant dor ab moltes dobles 
al coll, ab son capell de feltre ab un gran íloch dor, e acompa- 
rtyat deis sobredits consellers e deputals e altres dcmuní díts ab 
moltes trómpeles deuant e gran luminaria de eulorxes, lira la vía 
de Santa María de la Mar, e com fou deuant la carnisscria de la 
mar li íou axida la professo del clero de la dita sglesia ab la 
Yera-creu e lo dit Senyor descavalca e ajonollas en térra e axi 
adora la Yera-creu c a peu intra dins la sglesia demunt dita, c 
allí leu oracio deuant lo aliar maior, e daqui pariint sen vench a 
cavall per lo carrer ampie fins a la casa den Beuel de Gualbes, 
]a qual li era siade preparada per posada e axi, lo dil Senyor sen 
munta alt en la dita casa e aquella nit e tres jorns apres foren 
leles grans alimaries e alegries per la dita Ciutai. 

E per ''dar orde en les coses necessaries per la íidelíssima in- 
trada e venguda del dil Senyor, los honorables consellers lo di- 
menge apres seguent que comtavem XXII del dit mes de Janer^ tre- 
meieren llurs verguers per los caps deis offícis, e venguts en la 
casa de la present Ciulat, los díts honorables consellers pregaren c 
exortaren aquells quels plagues ais mils que poguesscn apellar se 
per fer fesia la jornada quels sería assignade. 

E lo dimarts que comtavem . XXIIII dei dit mes de Janer, foa fe» 
ta crida que la die de dijous apres segnient tol hom fes fes la «. que 
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fossen scombradcs e ampaliades les carrcrcs per lion lo dil Senyor 
devia pessar. 

E lo dimecres apr$s seguent die del glorios apóstol Sant Pau, lo 
dit Scnyor, seos scríniouia alguna así de la diía posada, c vench 
al pía de Framcnos hoa li fou íel uu grao cadeíTal ali de XV sea- 
lons cuben de draps de lañe verraells, en lo qual los dils honora- 
bles couscUers staven ^\i acompenyais de promens sperant lo dit 
Senyor, e visl lo dil Senyor descavalcat al peu del dit cadcfTal, 
los dils Consellers devellais bax reberen lo dil Senyor e munlaren 
sobre lo dil cadefTal, e lo dil Senyor se assech en una cadira 
reyal que li fou aparellada, e fou 11 portada la vera-creu del Mo« 
neslir de Framenors e un roíssal, sobre la qual ercu e missal lo 
dil Senyor ajonollai posa les dues mans, e jura los privilegis e 
liberiais, usos e cusiums per los anlecessos seus a la diía Ciulat 
e ais singulars de aquella alorgals. £ fel lo dil juramenl sens al- 
ire scrimonia lo dit Senyor Bey sen toma a la diía sua posade. 
E a^o fou feí, per quaul lo dit dia de Sant Pau se havian alegir 
tres persones, de les quals lo dil Senyor havia a pendre una en 
baile de aquesta Ciulat, e no peguera sens haver fel primerament 
lo dil juramenl, e per (o en lo dit dia se feu lo dil jurament 
sens allre serimonia, cora encare no fos preperada la fesla la qual 
es acoslumade fer. 

E ordonades les diies coses, los dits honorables consellors pros- 
seguinls les coses neccessaries, ordonaren c elegiren les persones 
deius scrites qui haurian carrccb de portar los bordons del palí, 
jus lo qual lo dit lllusire Senyor Rey Teu la cerca per la dita Ciu- 
lat, e axi matex les persones qui birlan al bancb del frc, e ais cor- 
dons, e son les persones seguenls. 

BORDOXS. 

Part dreta, Part squerra, 

Mossen Anlhoni Loncb, conseller Mosscn Anihoni Berenguer, con- 

quart. seller quiñi, 

Mossen Joban Berenguer Capila, Mossen Melxior Males, conseller 

conseller segon, ter(^. 

Mossen Joban de Marimon. Mossen Joban Lüll. 

BXNOI DEL FRB 

Part dreta. Part sguerra. 

Mossen lacmc Ros, conseller en Fíranci del Bosch, Síndich de la 
cap. CíuUt de Leyda. 
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Gordo. 

Part dreta, Part squerra, 

Mosscn Bertrán DezvallsA Johan Stela, consol, 



Mossen Ffranccsch Lobei ^¡«^dans. ¡f"" ^""t } Mercaders 

Mossen Pere Bu^ot, i Simeón Sala, í 

Mossen Miqucl Dezpia, J Beiiei Oliver, ; 

Anihoní Vinyes ^mi -^ Pere Figuera. sabalcr, 



Anihoní Vinyes ^j i •^ ^^^^ Figuera. sabalcrA 

llonoral gaconomina ) * "" j ^ . Pere Julia, rajoler, j ^enestrals 
BarlhomeuMassot. specier, j ^"*^^®^ üabiiel Pont, corredor r*^"^""'* 
Gabriel Busquéis, basier, J Joban Sunyer, FranerJ 

E preperades loles les diies coses, lo dijous apres seguent, jor- 
nada assignada per la festa febedora al dit Sonyor, lo dil Sonyor 
Rey acompanyat de molla uolable gcnt, ab roolies trómpeles de- 
uant, allre vegada vench al dit cadeíTal, e fou rebul per los diis 
honorables conscllers en la forma dcmunt dita, e munlanl lo dit 
Senyor en lo dit cadaffal, lo qual fou a les spatics ampalíat e po- 
sal dosser de drap dor, c fou aparcllada una cadira reyal en la 
qual lo dit Senyor segué, e los honorables consellers ab promens 
se assegueran los tres a la una part, e los dos a laltrc. E stant lo 
dit Senyor ab la dita forma vingueren toles les confraríes deis ofll- 
cis ab llurs panons e trompes deuanl, bu apres allre, fahent cas- 
ca llur hall e llur joch segons es acusturaat.») 

Curioso por demás seria en este lugar seguir las accio- 
nes de guerra, los actos politices y las notables ocurren- 
cias que distinguen al agitado gobierno de este rey intruso 
y constan en la copiosa serie de sus registros de cancille- 
ría, mas, prescindiendo nosotros de ellos, ya que su estudio 
es digno de suma atención y prolijidad y otras plumas mas 
diestras han intentado ya trazar un bosquejo de este inte- 
resante periodo de la historia catalana ( 1 ), nos concretare- 

( 1 ) Consúllenae al efecto los historiadores parUculares de Caiatufía y en espe- 
cial los documentos que publictS D José Goroleu en la nionogra na anler lómente ci- 
tada. El mismo y D. José Pella en su obra Los Fuerot de CaMuña: Barcetona 1878, 
pag. 77. hacen el sigulenie perül del retralo de D. Pedro, enteramente conforme con 
nuestro juicio sobre el mismo; •.Fué D. Pedro de Portugal pf{ncip9 de grande iiutirttcion 
é innegable aclividcui^ que de seguro hubiera dejado grandes recuerdoe en nuettra patria, ti 
laeeUamidad de loe ti:mpoe no hubieee opueeto ineuperabíee obetáeuhe d eu enérgica <nt* 
dativa, acabando por ¡Ucarlt eU eepvlcro ¡oe peearee y contrariedades que sufrió en eu 
breve reinado,* Y mas abajo en la pag 78, le llaman con justicia: •rey bondadositimo, 
eabaUero tin tacha, poHtico^ latinista y arqutólogo consumado,* 
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mos ahora únicamente, bebiendo no obstante en las mismas 
fuentes, á desvirtuar un hecho no justificado que hallamos 
referido por el sobredicho escritor portugués T. Braga en 
dos de sus obras. 

Cuenta en los Poetas palacianos do seculo XV pág. 174 
que, después do vencido el Condestable, por el Infante don 
Fernando (más tarde el rey católico, pero mejor hubiera di- 
cho por el Conde de Prades) volvió á Portugal cuando fi- 
nalizaba el afio Ii6l. De su llegada á aquel reino, nos es- 
plica, aluden unos versos del Coudel-Mór {Femando da Sil-- 
reirá) en el Cancioneiro geral de Bezende iniciados con esta 
rúbrica Do Coudel-S/or a el-rey Don Pedro^ que chegando á 
corte se mosírou servidor rf' huma senhora a quem elle set*^ 
via. Refiérese á cuatro canciones que hay en el Cancioneifv 
atribuidas erradamente al Condestable, cuando el mismo es- 
critor confiesa que lo fueron por mucho tiempo al rey de 
Castilla D. Pedro 1 el justiciero^ que es sin duda su verda- 
dero autor. Lo propio repite más tarde en su Manual da 
Historia da litteratura portuguesa desde as suas origens até 
ao presente^ (Porto 1875) pág. 148. 

Que hubiera \m\ido escribir el Condestable aquellas can- 
ciones, no lo negaremos en absoluto, aun cuando sea rom- 
per con la tradición reconocida de alribuií-se al rey D. Pe- 
dro de Castilla, si negaremos que se hubiese encontrado, 
nuestro D. Pedro, en Portugal a fines del año 14G4, pues- 
to que, durante la época de su gobierno, nunca salió do- 
Cataluña, dondo escesivamente ocupado le tuvieron los acon- 
tecimientos de la guerra. Y entiéndase que apoyamos nues- 
tro aserto, no precisamente en el testimonio unánime de los 
historiadores, sino en el de documentos fehacientes. 

Guiándonos, primeramente, ])or el Dietario de la antigua 
Generalidad de Cataluña durante el triennio de 1464 á 67, 
hallamos que el Condestable en 19 de julio de 1464 llegó 
á Barcelona, viniendo de Cervera, en el territorio de Urgcl, 
á donde habia ido para socorrer á Lérida, y continuó aun 
en aquella ciudad hasta antes del 28 de Diciembre, en que 
se encontraba ya en Martorell. De alli pasó á Gélida (la á 
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23 de Enero de li65), al easUllo de Gcnlellas (11 de Fe- 
brero) y Sania Coióma de Vinyolas (12 de Febrero), luga- 
res todos del principado catalán, hasta que (en 28 del mis- 
mo mes y por lo tanto con posterioridad al afio 1464) (1) 
ocurrió el desastre de Calaf, que nos relata asi el referido 
Dietario: 

«Bnialla— Dijons á XXVIII (febrer de 1165).— Aqucst die de d¡- 
jou» que compiam XXVIII de flabrer MCCCCLXV, fonch gran ba- 
lalk deuant la vila de Calaf, cnire lo Scnyor Rey cu Pere e (¡es 
genis de cavall e de pcu de una pan, e les genis dannes del Rey 
en Joban, de les quals era eapiía lo Comte de Prodcs de la pan alíre, 
E plague a Deus donar la vicloria a les genis del Rey en Juban. 
E forenhi presos de parí del Senyor Roy eo Pere, lo vczcomle de 
Rocbaberii, lo vetcomie de Roda, don PcMlro de PorlognI. consin- 
germa del Scnjror Rey, mossen Garau de Servalló Goveraador de 
Gaihalunya, lo noble en Bernal Gilabert de Cruylles e alguas at- 
ires. Loat sie Deu de loLn 

Replojróso entonces en Manresa, donde le hallamos en 22 
de Febrero del propio afio 146S, y pasa sucesivamente á 
Granollers, Hoslalrich, Caslelló de Aiupurias y Torroella de 
Monlgrí, hasta, el 10 de Mayo, en que se encuentra ya en 
su real campo poniendo sitio á la Bisbal ( 2 ) y rindiéndola 
de.^pues en 7 de junio, según reza el mentado Dietario: 

(•(1435)— Junv— Dímecrcs VII. Aquesl lorn se rete la vila de la 
Bisbul siluada en Empurda al Senyor RSy, qu¡ lavia lenguda ase- 
tiada per molls dies. E la%¡a molí boinbardciada.o 

Deducimos, pues, que no pudo en manera alguna verifi- 
carse el arribo á Poilugal de la persona del Condestable, 
como supone el historiador portugués. Mas posible fuera lo 
que dice en otro lugar (3): «E provavel' que se pet^essein 
mtiilas miras poesías suas^ aitendendo á vida de desterro que 
soffreu e ás ideas cavailheirescas com que foi eduvado.» 

( I ) Además del Dielarin pueden vc^^e los docu memos que el mUmo rey escri- 
bió y e.-l¿ii comprenüidoé en uno de 6U4 registros de cancillei lu: ny S5 de la colec- 
ción do Inirusoé. 

( i ) Vldo id. el mismo regi6l. 23 de Inlr. en las fochas mencionadas. 

(3) Brag«: Poftoc pa/an'ano« etc. p&g. 176. 

2 
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11. 

En uno do los rogistros do cancillería que, del gobierno 
intruso de D. Pedro de Portugal, conserva el riquísimo Ar- 
chivo de la Corona de Aragón (1) léese, con fecha 29 do 
Marzo de li6$, una carta de pago Armada por dicho mo- 
narca á favor de su áulico el venerable Cosme, obispo de 
Yich, de la cual extraemos lo pertinento al tema de nues- 
tro estudio, que es lo quo sigue: 

uCuogUs paleat evideniér: Quod nos Pelnis Deí gralia Rex Aragonam 
et eetera. confltcmur el in verílale recogDovimus vobís vcnerabíle 
in Chrísto palri, consiliario et caucel lario noslro dileclo Cosme Epís- 
copo Yicensís, quod resiituislis, loruaslis, iradidisiis el rcaliier et 
de fado reddídístis nobis et celera, libros, jocalia, pannos siricos et áu- 
reos, ornamenta Ecciesie seu Capelle noslre et alias res inferius der 
sígnalas et alias etiam. Primo uamque resiiiuisiis, iradidisiis ei rea- 
liter atque de fado nobis lornaslis omncs libros nostras tam de theo- 
logia, sirologia^ phüosofia et poesía quam de isloriis vuigarilms in 
j:athalana^ francigena aut poriugalensi vel latina aiU aliis quibusvis 
hngui9 descriptos et rontinuatos. Resliluislis eliam et lornaslis nubis 
etc. Et demum atque gencraliier resliluislis, reddidislis et lornaslis 
nobis et eidem noslre regie Curie omnes et quasciimque res bona 
jocalia ornamenta Capelle si ve ecciesie el niensilia domus et sig- 
nanter teeatium illud de monetis sive de medalliis antiquis quod quos 
et quas dum ultimo ab isla nostra Giviíate Barchinono feliciler re- 
cessimus vobis incomodam atque cusiodiam iradideramus et comis- 
seramas. Et ideo rcnunlisgiles etc. — Quod fuit dalum in nostra cí- 
vítate Vici die XXVUIV • Marcii anno a Nativitate domini millesimo 
quadringentesfimo sexagésimo sexto regnum nostrum anno tertio,*} 

Una natural c invencible curiosidad, al tener conocimien- 
to de tal diploma, nos indinó á buscar con ahinco alguna 
noticia circunstanciada de los indicados libres y monetario, 
y mucho fué nuestro gozo cuando, por indicación del res- 
petable amigo y cuidadoso sub-arcbivero municipal de esta 
ciudad, Sr. D. José Puiggari, nos cupo la dicha singular 

(I) Arch. di la Car, de Aragón, RegisL t7 de inír. fól. 27 »."— SI bien con menor 
estension que nosotros, dio ya á cunoccr lo ititegranle de este importaiitlshuo do* 
cuQicnio el moociunado Sr. Coroleu. 
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de poder satisfacer plenamente nuestros deseos. En efecto, 
guárdase en el Archivo de este Excmo. Ayuntamiento un 
curioso códice de papel, en folio, como los manuales nota- 
riales de la época, modernamente titulado De la marmesa- 
ria del Bey D. Pedro de Portugal^ que, á no ser por la 
diligencia y laboriosidad del referido Sr. Puiggari, hui^iera 
seguido aun por mucho tiempo olvidado en antigua alacena 
de inclasifícados papeles. Este libro es el registro original, 
donde, bajo fé ilel Notario Juan Ginebret, se hizo constar, 
por mandato de los Concelleres de Barcelona '(quienes, con 
el Reverendo Obispo de Yich, el Secretario y el guarda ó 
tesorero de las ropas preciosas de dicho monarca, habian 
sido por este elegidos albaceas de su último testamento) el 
inventario de todos los bienes que componían la real heren- 
cia, las épocas de los gastos y pagos que realizó el propio 
albaceazgo, y las valoraciones y adjudicaciones de los mis- 
mos bienes á los acreedores del rey difunto. De gran im- 
portancia, este volumen hasta hoy desconocido, para la in- 
dumentaria catalana ( 1 }, la tiene también para la historia 

( 1 ) Nuestro distinguido amiga el Sr. Puiggari, cuida ya en su cf/iHoría (¡iné- 
dita!) dé la indununtariti etpaiMa* de dar prueba plena á lo que decimos en el texto, 
mas en el enireíanto, con permiso de dicho Sr. y pura que nuestros lectores Juz- 
guen por st mismos, les coparemos como ojemp*o, la descripción de algunos obje- 
los notables comprendidos en este inventarlo: 

•Una eaáira real ab lili capa de leona, tota daurada, lo alttal de cuyro vermell cu« 
berl de vellut carmesí, ea cada co^tat, un penden! de seda carmealna ab flocadu- 
ra de Ul dor e seda carroeaina, e al niig de la tenada son les armes Darago e de Si- 
cilia. 

Una «pora rtal de dues nidns, ab la fulla daurada de diversea fullalgese letres, 
ab lo pom manll ó creura do coure daurat, sb se bayna cub**rta de vellut carmoíi 
ab bocha), guaspa e una faixa al mig dargf ni daura^ fotes a clarovolled ab corones, 
e en lo dit bocbal son'les armes de Arago e de Sicilia ab lo mot de paine pnur toie al 
entorn, ab dues mosieles al peu del scrit. 

una bandera de quarter en que es lo CrucKix, María e Sent Johan á la una part, e 
« la allre part Sent Jordi et Sent Miquel, ab flechadura de or e de seda vermella. < 

üua knda gran Heal de cotonina, la qual fou del Key Alfoor'o, ab divides de librea, 
de mates de mfll, e de altres obros, ab son pilar de fust daurat, e alires gorniments 
o arreus, e cerdea. 

ítem una Veroniefia de Noetre Dona^ ab la dladen>a o Iota gornicio alenloin de ar- 
gent, ab la colomeía dargent blancb,ab una creueía levadica dor ab algunos floieles 
esmaliades de vert, biau e vermell. ab un feímali. ais pitsde una pedra de vldra 
blava, ab'tros perlea sullls alentorn del dit fermall, ab una pedra desmaragda petl- 
ta e quairo pedrés de vidra vermelles de p cha valúa. La dita veronicha es ab sou 
gorninient de fust cubert de vellut vellulat carmesí, absinch Laixos dargeni daurai. 
Sia reservada en un sloig do cuyro veri ab les armes reals darago e de Sicilia.» 



20 

literaria y cienlifica de la época. Bajo cslo íillinio concepto, 
y en cuanto comprueban también la singular ilustración, 
que no sin fundamento hemos supuesto en el Condeslable, 
copiaremos del susodicho libro los Tiagmentos que componen 
el catálogo de su escogida biblioteca y la descripción de su 
caixó de les medalles ó monetario. líelos aqui: (1) 

BlBLIOTKCA. 

i<(30 Judío de 1466).— Primo atrobain cic. 

1. (i Julio de 1466). — ítem un libre apellat evicenna, scrit on 
pergamins, ab qualre lenchadors dargent ab armes rcals en los dils 
tCDchadors, e ab los parxes brocháis dor, la qual se diu era de 
meslrc bernal de grinullachs no pegada. (Eu el margen se lee) Lo 
dit evicenna es slat resiiluit al dit mostré bernat de granollaclis, 
havi apoca. (1) 

£d una alire caiía de fusí de semblaot cubería a la prop díia 
empero e$ algún tnnt menor alrobam les coses seguenu. 

t. (3 Julio de li66) — Una biblia, scriu en pergamins de pocha 
talla, ab cuberies verdes e vu>t canioneres, dos giifícls e qualre 
scudcls tols dai*genl daurals ab les armes darago c de sicilía. E 
feneix la penullíma pagina en aquosls mou, ^o es, vel tus iuran- 
dwn eius etc. Sla reservada dins un sioig de cuvro negre ab les 
armes de Sicilia. 

3. Ítem un ailrc libret, de forma menor, scrit en pergamins, ap^ 
pellat missal roma, a!) cuberles de fusl cirberles de cuyro verniell 
pícades ab dos g.-iflets o tsnchadors dargent daurals nh parxe de se- 
da violada, ab sobrecuberla de vellutal biau brocal dor usat, ab 
qualre flochs. Es uiíssal porlalil noial en alguns Inchs de cant 
pía. Ffcocix la derrera carU dich vobis María. Su rescrval dins un 
sloig de cuyro negre. 

4. ítem un libre, de forma de full, scrit ab pergamins e en vul- 
gar portugués, . appellal paulus virgerius e molls allres tractats, ab 
quatre scudets dargent sens gaffets ab les armes de porlngal eo los 
dos, en los altres dos la roda de fortuna, ffeneix en la penúltima 
carta decipion aogro et ab cubería de cuyro vermcll. (3) 

(1) Advortimoi al ieclor que* hemos copiado, con verdadera oscrupulosidad, 
los errores del icMo que acusan impericia der escribiente, &in atrevernos ¿ corre- 
f;irÍos, para no doámeiecer en ún 6pice la autenticidad del documento que publi- 
camos. 

(9) La fecha do esta caria de pago es el ti de Agosto de 1VCG. 

(3) Este libro y otros tres que traen las misnias armas y divisa, sospechamos 
fundadamente que proceden de *a biblioteca del inranic D. Pedro, padre del Con- 
destable. 
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5. ítem nn libre apelhit missal^ scrit en pergnmiiis roma a for- 
ma de full. Fcneix cu la penullima caria humana divinis. Es cu- 
ben de cuvro vormell ab gaffels de Icuio, ab sobrecuberia de ve- 
Ilulat vermell e vert, dins lo qual ba uus corpurals. (1) 

(4 Julio de 1466).~Eii una alLi-c caixa de fust, cubería de cujro 
gris, ab dos panys e claus, bii'rada de ferro euverniyja de grocb^ 
alrobam les coses segucnis. 

6. Primo un libre, scril en pergamins, appellat flors sanctotum, en 
romauQ, de forma de full inaior, ab cuberies d'í cuyro vermelles em- 
prcinplades ab qualre garfeis de Iculo ab sos parxes de seda blava. 
Fcneix la penulliina caria del poblé gentil. Es cscril a colondells. 
Es reservat dins una cubería de drap violal. 

7. Ítem allre /i6re, scril en pergamins, appellal mi ssal dominical e 
sentoral segons la consuetul del orde de prehicadors^ en lo qual ha moltes 
oracions e officis e algunes istories, caplelrai dor daurat en la sumí- 
tai de les caries, ab posls de fust cubcries de cuyro vermell em- 
premplades, ab qualre lencbadors c qualre srudeis, e lo cap deis 
giradors lol dargenl daural ab los parxes ib^Is lencbadors vermells 
lexils dor. Te una cubería de vellul carmesí folrada de caluhi vert. 
£ feneix la penulliina caria* /tífico seme. Es non c en bella lléira. 

8. Jtem allre libre scril en pergamins de forma algún lant maior 
de full eomu, lo qnnl es ¡nlitulal en la cubería ab Icires dor Eti- 
corum politicorum et yconomicorum ab posls de fusl cuberles de cuy- 
ro ven empremptades ab les armes darngo e de Sicilia sobre les 
cuberles. ab qualre gaíTels, e qualre scndeis de leulo ab parxes de 
seda vermella. Ffeneix la penullíma caria máxime itaque. Sla reser- 
val dins una enhena de cuyro vermell. (En el márgeu se lee) Lo 
dil libre os vers lo bisl:c de Vicb. 

9. ítem allre libre, de forma menor de full, scril en pergamins^ 
ab cuberles de pnsí de iusl cuberles do cuyro vermell emprerolat» 
appellat larbre de batalles, scril en francés, ab dos gaííets e dos scu- 
dcls de leulo daurals. Feneix la pníullíina pagina Roy ou prince» 
Sla reserval dins en una cubería de cuyro vermell. 

10. ítem allre libre, scril en pergamins de forma menor de full, 
inlilulat en la cubería en lelres áar, Aleooandre, en ffrances, ab posls 
de fust cuberles de cuyro vermell empremplades ab un senyal real 
a oascuna posl, e ab qualre lencbadors, e qualre scudels de leulo 
ab sos parxes de seda lebcmada, e feneix la pcnullima caria estoient 
si jyertreux. Sla reserval dins una cubería de fustani burell. 

11. ítem un allre libre, algún laul maior de full comu, scril en 
pergamins a corondells, ab posls de fust cuberles de cuyro vermell 

(I) Kn 21 do abril de nC7, Jiibn Canycllcs apre^biier redor ecclnie Sanet$ Crucit 
del Ortle ürcem fíarchinouen, flrmuópoca de la rcsiUucion quu du osle missal le bi- 
t-ióiou los albacoas del rey. ^. 
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emprcmpiades ab dos pffcls a forma de mans, e dos scudets de 
leulo daurat, o en lo dii scndct son les armes de porttigal, e en 
lallre la roda de fortuna, ínlilulat en la cubería ab letrcs dor Sue- 
tonyo de vida de Julio cesar. Feneix la penúltima carta muytas noy- 
tes, lo qoal libre es scrii en vulgar portugués. Sla reservat en una 
cubería de fuslant burcll. 

12. ítem alire libre scril en pergamíns a forma |dc full como, 
ab cuberies de fust cubcries de cuyro vcrmell emprerolat, scrit en 
vulgar /francés, a corondells, ab dos gaffels e dos scudeis de Iculo 
ilaural ab sos ]arxcs de soda blava, inlitulat sobre la cubería ab 
letres dor, Crestina deis fets de la cavalleria en ffrances, Fenex la 
penúltima carta Influentes luminoses. Sta reservat en una cubería de 
cuyro vermell. 

13. ítem altre libre de forma menor de full, scrit en pergamíns, 
'ab posts de fust cubertes de cuyro lehonat eniprcmptades, nb qua- 
tre gaffets e quatre scudets de lento ab parxes de seda negre ín- 
lilulat en la cubería ab letres dor Joannis crisoslomi. Feneix la pe- 
núltima carta operum audisse. Sta reservat en una cubería de cuy- 
ro burell. 

14. ítem alire libre de forma petita, scrit en pergamins de le- 
tra vialiana bastarda, ab cubertes de fust cubertes de cuyró vioiat 
sive emprempiadcs, ab quatre gaffets e quatre scudets de 1euio, ab 
sos parxes' de seda de la mateisa color, lo qual romenca ab le- 
tres vermelles, Ad illustrissimum et invictissimum prineipem dominum 
petrum dei gratia Aragonum Regem, scrit en vulgar toscha e part en 
leti. Ffeneix la penúltima pagina opuseuli quod deo, e en la fl del 
dit libre es escrit ab letres vermolles Virgilius scripsit. 

15. ítem alire libre de forma maior, scrit en pergamins, ab posts 
de fust cubertes de cuyro vermell empremptades, ab quatre gaffels 
e quatre scudets de leulo ab sos parxes de seda verda, intilulal en 
les di tes cubertes. de letres dor, Matheus palmerii de temporibus, E 
feneix en la penúltima pagina potestatem devenit. Sla reserval en 
una cubería de cuyro vermell. 

16. Ítem altre libre de forma pelila, scrit en pergamins ab posts 
de tust cubertes de cuyro vermell empremptades, ab quaire gaffels 
e quatre scudets de leulo ab sos parxes de seda vermella, inlitulat 
en les cubertes ab letres dor, Tullius de officiis. Feneix en la pe- 
núltima pagina guia eterna est. Sta reservat en una cubería de cuy* 
ro burell. (En el margen se lee) Es en poder de mossen Rui Vas 
marmessor. 

17. ítem un libre, de forma maior, scrit en pergamins, ab posts 
de íust cubertes de cuyro vermell empremptades, ab quaire gaffels 
e quatre scudets de lento ab sos parxes de seda vermella, appellat 
Valerius maximus, "scrit de letra francesa en vulgar francés, e fe- 
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noix la pentillima caria savoir eslremenl, Sia reserval en una cu- 
bería. 

18. ítem alire libre de forma maioret de full eomu, scrit en 
pergamíns, ab posis de fust cuberies de ciiyro vürmell emprempla- 
des, ab quaire gaffeis e qualre scudels e eantoneres de leulo dau- 
ral, ab sos parxcs de seda, inlitulai ab Ictres dor en les culieries, 
Epistoles de Senecha^ ab dos plalons al mig de les posls, es scrit 
en vulgar ffrances. e feneíx la penuUima caria exercite et aguise^ 
Sla reserval en una cubería de aluda vermella. 

19. ítem allre libre de forma maior de fiill, scril en porga mi ns 
a corendells, ab posis de fusl cuberles de ciiyro vermell empremp- 
Uides, ab qualre gaffels c qualrc scudels de Iculo ab sos parxes de 
seda vcrd:i. inlitiilal en les cuberles ab liMres dor, Epistole beati 
ieronimi, Ffeneix la penuliima caria ecclesiam cristi. Sla rescrval en 
un esloig de cuyro vermell. 

tO. ítem allre libre de forma de full pocb mator, scrit en per- 
gaminSy ab posls de fust cuberles de cuyro vermell cmpremptades, 
ab dos gaffels e dos scudels dargent, es scrit en vulgar castella, 
appellat, les etiques de aristotil, e en la primera pagina son pin- 
tades les armes darago de Sicilia c de Navarra, e feneix la pe- 
nuliima pagina tristeza deven. Sla reserva! en una cubería de alu- 
da vermella. (1) 

21. ítem allre libre de forma de full, scrit en pergamins ab 
posls de fusl cuberles de cuyro vermell emprempladcs, ab dos ten- 
chadors petiis dargenl másele e famella, ab parxes de seda blava, 
inlilulal en les cuberles ab lelres dor, VHa Marci antonii et alio- 
rum principum, Feneix la penúltima pagina castra. Sla reserval en 
una cubería de aluda verda. 

íl. ítem un allre libre molí gran, scrit en pergamins ab cuber- 
les de fusl cuberles de cuyro veri emprempiades, ab qualre gaffeis, 
qualre scudels, vuyl eantoneres e dcu bolles de leuto deurat ab 
sos parxes vermclls lexils ah or, inlilulal eu les cuberles ab lelres 
dor, Canoniques deis Reys de Ffranpa, scril en vulgar francés^ e fe- 
ueix la penuliima pagina confessio ans religite. Sla reservat en una 
cubería de aluda vermella. 

23. ítem allre libre maior de íorma de lull comu, scrit en per- 
gamins ab posls de fusl cuberles de cuyro veri scur cmpremptades, 
ab quairc gaffels e qualre scudels de leulo ab parxes de seda ver- 
mella, inlilulal en la cubería ab lelres dor, Epistole letmxs pape, Fe- 
neix cu la penuliima pagina suum ipsem disolvet. Sla reservat en 
una cubería de aluda vermella. 

(1) Es el códice orfg'nal d«^ la traducción de las Eihicat de Aritláieles que hizo 
el Principe de Viana, y procede de su Biblioteca, ¿ Juzgar por las armas pintadas 
en su primera página, singularmeole las de Navarra. 
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24. ítem alirc libre de forma menor de full, scrít oji pcrga- 
roíns, ab posis de fusl cuberies de cuyro vermell emprempindcs, ab 
qitalre gaffels c qualre scudels de louto ai) sos parxes veris, inti- 
lulat en les posls ab leires dor, /franeiscus petrarcha. Feíieix la pe- 
núltima pagina apres diragui. Es scril en vulgar toscha, Sla reser- 
va! en una cubería de aluda biirella. 

25. Jlem un allre libre de forma de full comu, scrít en perga- 
mins, ab posáis de ftml cuberies de cuyro vermell empremplades, ab 
(fuatre gaíícis e qualre scudels de Iculo ab sos parxes de seda ver-* 
mella; iniriulal en les cubcrles do lelres dor, Fflors sanctorum, Fe- 
iieix la penuliima pagina A ron' et filii eius. Sla reservat eu uoa cu- 
bería de fuslaui burell. 

26. Jtem alirc libre de fonna menor de full, scril en pergamins, 
ab posts de fust e cubertes de cuyro vermell empremplades, ab 
senyalls reals a les cubertes, ab dos gaffeis e dos scudels de leulo 
ab scs parxes de srdn burelln, inlitulat en les cuberles ab lelre» 
dor, Super ludo scackorum de moribus et offkiis nobilium. Feneix la 
penúltima caria hurnananí de auro. Sla scrit dins una cubería de 
aluda vermella. 

27. Jlem allre libre de forma de full, scrít eu pergnmins, de le- 
tra amiga, ab posls de fust cuberles de cuyro vermell emprempta- 
des, ab dos gaflels e dos scudels de lento, ab parxes violáis, ap- 
pellat, Liber de viris iltustribus, Feneix en la penúltima pagina ma- 
cere eius. Sla reservat dins una cubería de aludir vermella. 

28. ítnn allre libre de forma de full, scrit en pergamins, alr 
posts de fust cubertes de cuyro vermell ciar empremplades, ab dos^ 
gaffels e dos scudels de leulo ab parxes vermclls, es inlitulal ea 
liís cuberles ab lelres dor, les enekides de Virgilio, Feneix en la pe- 
núltima pagina confusa per los. Sla reservat en una cubería de alu- 
da vermella. 

29. ítem allre libre de forma de full, scril en paper, ab test e 
gloses, ab posls de fust cuberles de cuyro vermell empremplades, 
ab qualre scudels dargent dauraia, en la una les armes de poriu- 
gal, e en lallre de poriugal de arago e durgell, e en les allres 
dos lo mol Sy vos no quiy eu. Feneix lo test en la penullima 
carta de real altesa, Sla reservat en una cubería de cuyro negro 
folrat de blanquet. 

30. ítem allre libre de fonna menor de full, scrit en pergamins, 
appelbít, ¿í6/ía, ab posls de fusis cubcrles de cuyro vermell, ab dos 
icnchadors másele e famella dargent ab parxe de cuyro vermell. La 
qual se din es del prior de prebicadors, e feneix la penúltima car- 
ta mala lucem. (En el margen se lee] Fou la biblia agí continua- 
da restilnbida a meslre Marli aguda prior de prebicadors, 

En allre caíxc de fust semblaot a la prop dita atrobaw Íes co- 
ses segucnls. 
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31. Primo uii libre de forma luaiur, scríl en pcr^^aiuius, ah pusls 
de fiisl cubcrtcs de ctiyro vciniell cmprempladcs, ab quairc gaflels 
e qualre scudcis, dcu bolles, co es sinch de cascuoa parí, e vuyl 
caiJtoncrcs, iot de leulo daiirat ab sos parxcs de caimesí picat dor. 
Es iiitilulal lo dil libro en la cubería ab lelres dor, lo primer to- 
ium de la biblia ab la glosa ordinaria, c fencix la penúltima carta 
hotno nunquam, Sta reserval en una cubería de cuyro vermell. 

32. ítem un altrc libre de forma maior, scril eu pcrgamíns, ab 
posls de fusl cuberies de cuvro blau scur empremptades, ab qualre 
scudelS: vuyl bolles pelíies, e una rosa al mig de cascuna posl, e 
vuyt canioneres tol de leulo dauíat, ab los parxcs de seda vcrmc- 
lia, inlilulal cu la cubería de lelres dor, Primer vohtm de Nicolao 
de lira sobre la biblia. E feneix la penulliuia caria primo consensit. 
Sla reserval en una cubería de cuvro vermell. 

33. Ítem un allre libre ab seuiblanl dcsiguacio del prap dii, in- 
lilulal en la cubería ab lelres dor qui diu, Segon volum de Nicolau 
de lira sobre la biblia, E feneix la penullima caria perfectus confi- 
tendo et. Sla reserval en semblanl cubería de la prop diía. 

34. ítem \m allre libre de forma maior, scríl en pergamins, cu- 
bert de posls de fusl cuherles de cuyro lebonal empremplades, »h 
qualre gaíTels qualre scudeis e vuyi bolles lol de leulo drnral, ab 
los parxes de seda carmesina picáis dargcnl, ab seuyal a la un» 
parí darago, e alallrc de Sicilia, inlilulal en la cubería ab lelres 
dor, Titus livius de secundo bello púnico. E' feneix en la penullima 
pagina est intcntns, Sla reserval cu cubería de cuyro vermell. 

3». ítem allre libre de forma maior, scril en pergamins, ab posl» 
de fusl cuberles de cuyro ven scur emprcmplades, ab qualre gaf- 
fels e Ires scudels, vuyl bollos peliles, \nvi cauloneres, e una rosa 
al mig de cada posl lol de laulo deural ab los parxes de seda 
carmesina ab sarTneniona al mig dor, inlilulal en la cubería ab le- 
lres dor, Los moráis de Sent Gregori sobre Jop. Feneix en la pe- 
nullima caria qui dum in extrema, Sla rcserval en una cubería de 
cuyro vermell. 

36. ítem un allre libre de forma de passafull comu, scril en- 
pergamins, ab posls de fusl cuberles de cuyro vermell empremf la- 
des, ab qualre gaffels, qualre scudels e den bolles lol de leulo, ab 
los parxes de seda carmesina ab sarmenlona dor, al mig ab los 
^cnyaU reals empremplats a cascuna posl, inlilulal en la cubería 
füf} lelres dor, Usatges de Cathalunya, E -feneix en la penullima [a- 
^na fi^m non ad. Su rescrval en una cubería de fuslani burelL 

87. If^ff^ un allre libre algún lanl roaior de forma de full 
comu, scril^p |)ergam¡ns, ab posls de fusl cuberles de cuyro ver- 
mell cmpre^niplades^ pj) qualre gaffels c qualre scudels, e vuyl bo- 
Ueies jloj 4c leulo 4'i^rí^tp ab parxes du seda caruiesioa picbal do 
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argenl ab scnyals en cascuna posi, ^o es en la una armes dara- 
go, e en la allre armes de Sicilia, íutilulat en la cubería ab letrof 
dor, Josephi de bello jxidayco, E feneix la penullima carta locum dedii 
ceu. Sia reserval en una cubería de cuyro vcrmell. (En el margen 
se lee:) Lo preseni libre es vers lo bisbe de Yich. (1) 

38. ítem un libret de forma peiila, scril en per(;amíns, ab posts 
de fust cuberles de cuyro veri scurl emprempiades, ab un gaffet 
o un scudet de leulo ab parxe de seda carmesina pical dor ab 
seuyal real empremplal a cascuna posl, inlilulai en la cubería ab 
lelres dor goiigues. Levament fet deis officiah de casa del S{enyorJ 
^f^jj' 1'^ feneix la penullima caria capellans eo. Sta reserval en una 
cubería de cuyro vermcll. 

39. It^m un allre libre de forma peííia, scril en pergamins, ab 
posts de fusl cuberles de cuyro vermell empremplades, ab dos gaf- 
fels fels .a forma de ma, e dos scudels lol dargent, inlilulal en 
la cubería ab lelres vermelles, Boecio de consolación, Scril en vul- 
gar casulla, e feneix en la penullima pagina ea cierta. Sta reser- 
val en una cubería de cuyro vermell. 

40. ítem un allre libre de forma maior, scrít en pergamins, ab 
posis de fusl cuberles de cuyro vermell empremptades, ab quaire 
gaffels e quaire scudels, e deu bolles, lol de leulo ab los parxes 
de vellul carmesi ab sermenlona dargent, ab quaire senyals rcals 
emprempiais acnscuna parí, inlilulal en la cubería de lelres dor, 
Constilutiones Clementis pape. E feneix en la penullima carU, ^o es 
en lo le^i, diffinilivam citatis. Su reservat en una cubería de fus- 
tani pelos burell. 

41. ítem un allre libre de forma malor, scril en pergamins, ab 
posls de fusl cuberles de cuyro veri, empremplades, ab quaire gaf- 
fels, quatrc scudels, vuM cantoneres e vuyl bolles, lol de leulo 
daural áb parxes de seda carmesina, ab senyals empremplals. qo es 
en la una posl armes Rcals, e en lallre arme^ de Sicilia, inlilulal 
ab lelres dor en la cubería, Incipit prefacio Rabani ad Ludovicum 
regem. E feneix la penullima pagina adversus. Sla reservat en una 
cubería de cuyro vermell. (1) 

41. ítem un allre libre de la materxa forma, scril en pergamins, 
ab posls de fusl cuberles de cuyro Icnat emprempiades, ab quaire 
gafleU e qu.ilre scudels de lento ab parxes de seda violada inlitu- 
lat ab lelres dor en la cubería, plinio de la natural istoria. E fe- 

(1) Juan Ros, Docior en leyes y ciudadano honrado de Barcelona, con fecha i4 
de Abril de 1467, Arma apoca A los albaceas del rey, do este libro que por ellos le 
fué restituido. 

(t) De esie libro otor{;ó Apoca semejante de reslUucion, en el citado dia SI de ^ 
Abril, AoioDlo Raymuado Corro, librero y ciudadano do Barcelona. 
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neix en !a pcoulUma pagina maturent. Su reserval en nna cuberta 
de cuyro vermell. (1) 

13. Ítem un altre Ubre pelit de forma de full como, scrit en 
pergamins, ab posts de fust cubcrtcs de cuyro teuat emprempindes, 
ab qualre gaffets e quatre scudois de lento ab panes de seda ne- 
gre, appellal, Epistotes de fallareris et Gratie sinia, E fencix en 
la penuliima caria efficiantur. Sin reserval en una cubería de cuy- 
ro vermell. 

44. ítem un alire libre de forma maior, scrit en pergamins, ab 
posts de fust cubertes de cuyro vermell empremptades, ab qualre 
gaffeL», quatre scudets e deu bolles lol de leulo ab parxes de car- 
mesí ab una sermenlona al mig picada dargent, ab quatre senyals 
reals emprcmplats a cascuna post, iniitulat ab lelres dor goiigues 
en la cubería, Summa Super decretalium, E feneix en la penuliima 
carta non possit exeomunicari ve¡, Sia reserval en una cubería de 
fuslani burell. 

45. Jtem alire libre de la prop dita forma, scrit en pergamins, 
ab cubertes de fust cubertes de cuyro vermell emprcmpiades, ab 
quatre gafTels e quaire scudets de leulo ab parxcs de seda verda 
picáis dargeni, inlilulal en la cubería ab lelres dor, de bello mace- 
donico, e feneix en la penuliima carta decretus. Sla reserval en una 
cubería de cuyro vermell. 

46. ítem un alire libre de la propdita forma, scrit en per- 
gamins, ab posts de fust cubertes de cuyro icnai scur emprenipla- 
des, ab quaire gaffets e quatre scudets de leulo ab parxes de se- 
da burella, appellat, Comelius tcicitus. E feneix en la penúltima car- 
la fides, Sla reserval en una cubería de cuyro vermell. 

(5 Julio de 1466)— En un trusell cuben de una califla usada, de 
quaire mdes de diverses colors. trobam les coses seguents, les quals 
apres foreu meses en una caixa plana ampie de fusta de pi. 

Primo etc. 

47. ítem un libre de forma maior, scrit en pergamins, ab posta 
de fust cubertes de cuyro negre, ab dos gaffets e dos scudcis de 
lento ab parxes de seda voris, e dues bolles en la una cnberui, 
appellat» Canoniques o eonquestes de ultramar, en vulgar castella, ab 
una isioria al principi de una ciutai combaluda. E feneix en la 
penúltima caria la qual es desquarnada hueste e tomo. 

(9 Julio 1466).— En un bahut cuben de cuyro negre, ab son 
pany e clau e una cadena de ferro que iravessa dessobre, trobam 
íes coses seguenls, les quals apres son sudes meses en una caixa 
de poy. 

Primo ele. 

(I) Firmó i^ual ¿poca y ea el propio día, del libro de eaie número, Jaime Mar- 
ti, Secretarlo del rey y ciudadano barcelonés. 
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48. Iteni unes ores scrites co pergamios, ¡storiadcs, db diversos 
officis, fo es de nostre dona, del sanct sperü e altres, e a la fi es 
scrit lo quimmque vuH, ab posis de fusl cubeilcs de cu vio ver- 
meil cmprempludes, e una sobrecobcrla de vellut canncsi forrai de 
seii burcil, ab dos gafTeu e dos scudels, en cascu deis qnals scu- 
deis ha un fcrrollat c pany lot dargenl dauí-al, ab sos giradors e 
uu cap peiit dor hon sian los giradors. 

£u un caixo de fusl cuben de cuvro negre ab fronlisscs, pany 
e tancadura de ferro, e ab dues báldeles ais canlons, ab les armes 
de Calhaluuya sobre la cubería ab lo lilol de paine pour ioye, ab 
una corrpia de cuyro negre ampia de dos dils enlorn del dit caixo 
ab Ci«p e civella de leulo daurat, irobam les coses seguenls. Lo qual 
caixo ab les coses deius scriles sla reserval dius la prnp dita calxa. 

Primo etc. 

49. Ítem un missakt scrit en pergamí,ab posls de fust cuber* 
tes de cuyro vermell cmpremplaí, ab dos gnííels e dos scudels de 
leuto ab parxes de seda negra. C comensa de letras vermelles, In 
honore Sánete Marte introUus, e fcncix en la penúltima carta ho- 
norare precepisti, 

^ (II Julio 1166)— En una caixa de Tust cubería de cuyro negre» 
ab dos pnnvs menys claus enJaunada de launes de ferro, ab un 
anell a cada cap, e hay algunos de les dites launes envcniicades, 
alrobam les coses seguenls. 

50. Primo un libre scrit en pergamins, ab posts de fusl cuber- 
les de cuyro vermell empremptades, ab quatre gaíTets e qualre scu- 
dels de leuto ab los parxes de brochai dor veri, ab vuvi canto- 
nercs c dues bolles, una al mig a cada post, de leulo daurat, in- 
liliilal de pan de fora, Comentaría Cesaris, E feneix en la penúl- 
tima carU presidium parare, Sla reserval en una cubería de cuyro 
vermell. 

51. ítem allre libre scrit en pergamins de forma migencera, ab 
posls de fu.st cubertes de cuyro ihenat empremptades, ab les ar- 
mes darago, Sicilia e de navarra pintades en les cubertes, ab qua- 
ire gafTets e quatre scudets dargcnl ab parxes de seda violada, ín- 
lllulal en la cubería. De vita et moribus alexandri magni. K feneix 
la penúltima carta Regna sublatis. Sla reserval en una cubería de 
cuyro vermell. (1) 

51. ítem allre libre de la prop diía forma, scrit en pergamins, 
ab posls de fusl ouberlcs de cuyro vermell empremptades, ab qua- 
ire scudel3, c en cascu dues auelletcs dargenl ab dues liretes do 
seda vermella, íntilulat en la cubena ab lelres dor, les canoniques 

(I) La9 armas de sus culiisrlas. entre ella^ las de Navarra, y o! hallarse com* 
prendido en el inveniario do la librería del Principe de Viana, deinoesira todo, her 
procedonlo do esta úllima. 
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de Spanya. Es srril «n vulgar porlugues, e feoeix en la peniiliima 
carta adientado mayor. Sia reserva! en una cubería de fustani bu* 
rcll. 

53. ítem un allre libre de forma de full, scril en paper, ab 
posis de fusí cuberles de cuyro vermell emprempiadcs, ab dos 
{eaflels c dos scudeis de leuto suiils, ¡niilulal en la cubería, Sa- 
lusii, en romanQ castella. E fcncíx la penullima caria en su poder. 

54. Ítem allre libre de la prop dila forma, scrit en papcr a 
coloudells, ab posis de fusí cuberles de cuyro vermell ja molí usat, 
ab siüch bolles de leulo a cada cubería, ab dos gaíTels e dos -scu- 
deis molí suiils. Es iniilulat en la cubería la contemplado de la 
Reyna, Es scríl en vulgar cátala, e fencix en la peuullima cana, e 
mlvacio de la vostre. 

55. ítem allre libre scríl en paper de la prop di la forma, ab 
posls de fust cuberles de cu\ro ibenat molí usal, ab un gnffel 
e dos scudets de leulo moU sntiis, scrit a corondells, en vulgar 
cátala appellat, Speculum eulesie mundi. £ feneix la penúltima car- 
ta e romas rey, 

56. ítem altre libre peiit, scrit en pergamins, ab posis de fust 
cuberles de cuyro vermell, ab dos gaffels e dos scudels de leulo, 
inlilolat ab leires dor en la cubería, De laude creatoris líber inci- 
pit. E feneix en la penúltima carta, cor meum in verba. 

57. ítem altre libre de forma maior de full. scril en pcrgamins, 
ab posts de paper engruiat cuberles de cuyro vermell, ab tencha- 
dors de tíreles, scrit a corondells, inlilulni en les cuberles, Isido^ 
rus de ethimologia, E feneix en la penúltima caria per que mu. (En 
el margen se lee:) Es vers lo Bisbe de Vich. 

58. ítem altre libre de lorma de ful4, scrit en pergamins, ab 
posts de fust cuberles de cuyro vermell emprempiades, ab quatre 
scudels e ab dues anal leles, en cascun scudel tot dargcnt daurai, 
« en los dos scudets son les armes de poriugal, e en les al tres 
dos la roda de la fortuna, ab dues tíreles de seda violada, intilu* 
]at en la cubería ab lelres dor, Este he o liuro do orto desposo etc. 
E feneix en la penúltima carta e guando ckego etc. Es scril a co* 
•rondells, en vulgar portugués. 

59. ítem allre libre scrit en paper de foi-ma de full, a coron- 
dells, en vulgar cátala, ab posls de fust cuberles de cuyro vermell, 
dos gaffels, dos scudels e deu bolles tot de. leulo, inliiulal, Cano- 
ñiques deis Reys darago e Comtes de Barcelona. E feueix en k pe- 
ü ultima carta procrea de sa mu. 

60. ítem altre libre pelít, scrit en pergamins, en vulgar castella, 
Ab posls de fust cuberles de cuj^io vermell emprempiades, sens gaf- 
fels. E comenta. Prologo, al muy Ínclito etc. C feneix en la penul-^ 
illiia carta alos moría. 
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61. ítem altrc /t6r« de forma menor de fúll, scrit en pergamlns 
de letra aiiiigua, daiirat en la sumiíat de les caries, ab posis de 
fust cuheries de cuyro vermell emprempiadcs, ab quaire gaffeis e 
qualre scudels de leulo, ab parxes de seda hiava picháis dor, in- 
tilulal en la cubería ab lelres dor. Liber Justinus. Penetx en la pe*^ 
niillima caria Jussi in his. Sla reserval en un sioig de cuyro bu- 
rell. 

62. ítem alire /i6re de semblaní forma del própdít, scrit en per- 
gamins a corondel Is, en vulgar ffrances, ab posls de fust cubertes 
de cuyro vermell emprempiades, ab senyal real en cascuna post» 
qualre gaffels, qualre scudets de leulo ab pnrxes de seda verme^ 
Ha, inlílulal en la cubería ab lelres dor, Sidracho lo philosopho, e 
fcneix en la penúltima carta as gens; reservat en cubería de cuy- 
ro burell. 

63. ítem altre libre petil, scrit en pergamins, posts de fust cu- 
bertes de cuyro vermell empremptades. ab dos galTels e dos scu- 
dels ab parxes de seda vermella, intitulat en la cubería ab lelres 
dor. Declamaciones Senece, Feneix en la penúltima carta en lo test 
ut nobis veuj e es tot glosai; reserval en un stoig de cuyro ver- 
mell. 

64. ítem altre libre pelit, scrit en paper, en vulgar castella^ ab 
posls de fust cubertes de cuyro vermell, ab un gafleí, un scudet de 
leulo, ab parxe de seda vermelld, intitulat en la cubería ab leires 
dor, Diversos trocíais en romans centella. E feneix la penúltima car- 
ta y mal assentado; reservat en una cubería de cuyro vermell. 

63. ítem allrc libre de forma migcncera, scrit en pcrgamins a 
corondolls. en vulgar cátala, posls de fust cubertes de cuyro ver- 
mell ja usat, dos gaffels, dos scudels, e deu bolles grans de leu- 
to, iulitulat en la cubería, les constitucions e usatges de Cathalunya. 
Feneix en la penúltima carta que la dita. 

66. Itefn altre libre de forma de full, scrit en pergamius a co- 
rondells, posis de fust cubertes de cuyro negre, dos gaíTets, dos 
scudels e deu bolles de leulo, apellai quartus beati thomat. Feneix 
en la penúltima caria Sex alias VIII, 

67. ítem allrc libre petil, scrit en pergami a corondells, posts 
de fust cubertes de cu\ro blanch ab un correig de cuyro vermell, 
intitulat en la cubería, livro das virtudes. Feneix en la penúltima 
carta pacem habeatis, 

68. ítem un breviari roma, scrit en pergami, a corondells, com- 
plil, posls de fust cubertes de cuyro vermell, dos gaífeis, dos scu- 
dets de leulo, ab correigs de cuyro vermell. K feueix en la penúl- 
tima carU set ut dominus; ab cubería de scti vermell squincat. Sla 
reserval en un stoig de cuyro negre. 

69. Il^m altre libre menor de full, scrit en pergami; a coroil- 
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dells, ligat sens posls, appcHat lo mestrf de les Sentencias. E fencix 
en la penúltima caria hec omnia videre. 

70. ítem tretze coems de libre de forma menor de ful!, scríls 
en pergami a corondells descoeniats, comen^^a parábale salomoniSy e 
feneix lus derrers mols ut pubiicanus deus, 

'71. Ítem allre libre pclil, scril cu papcr, en vulgar castella^ ab 
posts engrulades cubcries de cuyro vermell. Conieuya a las pro- 
puesteSt e feneix en la penullima caria de dios non tienen, 

11. ítem un libret peiil sulil, scril en paper, ab cuberles de 
pergami. Comenta Del prolech de un doctor en leor etc, e feneix 
en la penúltima carta sentristeix de. 

73. ítem un libre de forma de full, scrit en paper, en vulgar 
castella, posis engrulades cúbenles de aluda burejla, appellat Ovidi 
matamorfoseos, feueix la penullima caria acatan te dize. 

74. ítem allre libre de la prop dita forma, scrit en pergami, 
posts de fust, cuberles de cuyro sutil descolorit sens gaffcis. Co- 
menta Ecce Rex tuus venit e feneix en la penullima carta vitam 
non vult scale. 

75. Ítem allre libre de forma maior de full, scrit en pergami a 
corondells, sens posts, e comenca In principio creavit, e feneix en 
la penullima caria quas expositiones subdidit. 

76. Ítem allre libre de la propdila forma, scrit en pergami, 
post de fust cuberles de cuyro veri, dos gaffets, dos scudcls, e 
deu bolles de leulo^ intitulal en la cubería les concordanpes de la 
biblia. E feneix en la penullima caria expliciunt concordante. (En 
el margen se lee] Tel lo bisbc. 

77. ítem allre libret peiil, scrit en paper molt sutil, cuberles de 
fust ab cuyro vermell ja usal, e comenta Incipit^ comenta lo offhi 
etc. e feneix en la penullima caria humiliata. 

78. ítem .allre libre de forma peiíla, scrit en pergami, posls de 
fust cuberles de cuyro vermell empremplades, ab les armes reals, 
un gafet e un scudet dargent daurat, iniilulai en la cubería ab le- 
tres dor, Liber ysocretis. E feneix la penullima caria precio compara, 

79. ítem allre libre de forma de full, en paper uiolt sutil, scrit 
en vulgar castella^ ab posts cuberles de cuyro vermell emprempla- 
des, quaire gaffets e quatre scudels de leulo, appellat lo Valeri. 
Feneix en la penúltima carLi empero dell. 

80. ítem altre libre maior de forma de full, scrit en pergami 
ab corondells, en vulgar castella, ab f)asls de fust cuberles de cuy- 
ro vermell empreuiptades, ab quaire scudcls, e dues anelleies en 
cascu, tot dargent daurat ab les armes de portogal en los dos scu- 
dels, e en los allres dos la roda de forluna, ab dues lireles de 
seda groga. intitulal en la cubería ab Iclres dor, De la inmortalitat 
de la anima. Feneix en la penúltima caria son prestas e apare; re- 
serval en un stoig de drap viola 
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81. Ítem nhrc Ubre de forma de full, scríl en pergnmi, en vulgar 
francés, posis enhenes de cujro vermell empremplades, qualre gaf- 
fels, qualre sciidets de leuio nb psirxes de seda inorada, ¡nlUulat 
en la cubería ab lelres dor, les cent balades. E feneix cu la penul- 
lima caria vo douQe semblanpa; rcservaí en un sioíg de cuyro ver- 
mell. 

8í. ítem alire libi*e de forma menor de full, scrit en pergami, 
en vulgar castella e glosat, posls de fusl cuberies de cuyro vermell 
euiprcniplades, ab qiiaire scudels cascu ab se aniMIcia, lol dargcnt 
daural, ab dues lireics de seda negra ab caps dargent daurals, e 
en la bu deis scudels son les armes de porlugal, en lalirc dará- 
go, en lallre durgell, en lallre danglaterra. E réneíx en la penúl- 
tima caria de la lus con el, inliiulai en la cubería ab leiros dor, 
Sátira de contento del mundo ; reservat en un sloig de cuyro negre 
forrat de drap negre. (1) 

83. ítem allre libre peiil, scril en pergami, posls, cuberles de 
cuyro vermell emptemplades, dos gaffeis e dos scudeis de Iculo, 
comenta de lelres vermellcs, Augustalis dicitur augustorum, fenrix 
en la penúltima caria del Iraclnl del dit iihre Castellam; reservat 
en nn sloig de drap burell de sergil. 

81. ítem un libre deforma menor de full, scril en pergami, 
posls cubertes de cuyro vermell ab armes reals al mig, dos gaf- 
fels e dos scudc;s de leulo ab parxes de seda burella, ínlilulai en 
la cubería, Boecius de consolatione in latino feneix en la penúltima 
caria que presencia deus, Sla reservat en una cubería de drap bu- 
rell. (En el margen se lee) Tel lo bisbe. 

83. ítem allre libre de forma de full, scril en pergami, posls 
cuberles de cuyro veri empremptndes, ab qualre gafleis, qualre sen- 
deis, vuyi canlonercs e den bolles lotes de leulo daural, ab los 
parxes de suda vermella picbals dor, inlilulal en la cubería ab le- 
lres dor, Troya en leti. Feneix en la peuullima carta importunus e/, 
es lot islorial, reserval en sloig de drap de frizo color de lengar- 
daix. 

86. ítem allre Ubre de forma de full, scril en pergami, posts 
cuberles de cuyro emprcmplades, ab qualre gaffeis, qualre scudels 
tois dargent, inlilulal en la cubería, el margues de Sanclillana, es 
(ot cobics rimadcs, e feneix en la penúltima carta e muy fértiles 
riberas. (2) 



(1) Seria, sin duda, csle códice el original del poema didáctico que con el 
midono Ululo escribió el Itifanle D. Pedro, padre del Condestable. 

(2) Este manuscrito suponemos sea el ejemplar que de la colección de sus 
obras poéiicas envii) el Marqués de Santillana & D. Pedro do Portugal. 
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Hem un rotol de pergami en lo qiial es hvoíogia deis ñeys de F franca. (1) 
(12 Julio de 1466). En allre caixe de fiisi semblaní de la prop 
dita pero pus ¡usada, irobam les coses seguenls, la qual fonch por- 
tada, de Hoslalrich. 

87. Primo un libre gran scril en pcrgami, posis de fusí, cuber* 
tes de cujro negre ab dos cori-eíg de cuyro per tnnchadors e niolies 
bolles de ferro negre, appellai officier de cant pía hahy CCXXXXVIIlI 
caries, e fcneix la verba de la penuliima cana dona nobis pacém, 

88. ítem allre libre de la maieixa forma, appellai antifoner, lot 
notat de cant pía, scril e nolat en pergami, posls de fusl cuber^ 
tes de cuyro de bou vermell, e bay cení noranta e vuvl caries. B 
feneix la verba en la derrera cana Deo gratías. 

89. ítem allre libre de cant de niaior forma del prop díl, ap- 
pellai antifoner ab responsos, lol scril c ñola I de canl pía en per- 
gami, posls de fusta cuberles de cuyro de capmari, e feneix en la 
penolllma can«i nolada del díl cant et de, 

90. (19 de Julio de 1166)— Primo un Ubre scril en pcrgami de 
forma raaior, appellai lo volum de dret, ab posl de fusl cuberles de 
cuyro vermell emprempiades, coernai de nou ab quaire gafTeis e qua- 
Ire scudels de leuio ab parxes de seda. 

91. Ítem un allre libre scril en pergamins appellai ClemenHne8j 
cornal de noo ab posls de fusl cuberles de cuyre vermell empremp- 
tades, ab quaire gaffcls c qnatre scudels de leuio ab parxes de seda. 

98. Ítem un altre libre a forma de full scril en pergami. e ef| 
vulgar castella o portugués, appellai Joan bocaci, cucrnal de nou ab 
posis de fusl cuberles de cuyre vermell empremplades ab quaire gaf- 
fels e quaire scudels de Icuio ab parxes de seda. 

93. (30 de Agosio de 1466)— J? unes ores ab les quals lo dil Se- 

nyor (Rey) íabia lo oíTici Les díies ores son cuberles de biochat 

argenial, e lo gaffei es de or ab les armes de poriugal, ab loies ys- 
lories c illumínaoions de or c de nt*gre sens allrcs colors; son molí 
belles e de molla valúa. 

94. Ítem un libre scril en pergamins, cuben de posls cuberles de 
flMiyro vermell, ab gaffels e scudeis de argenl daurat appellai missal, lo 
qual libre comensa ab Iclres vermeiles Incipit ordo ad faciendum etc. 
e feneix en la peuullima caria ab lelres vermeiles si fuerit ordo. Lo 
qual fou alrobal per los dessus diis en poder de madona Aldon^a 
dezvalls vidua. (En el margen se lee) Tel lo general. 

95. ítem un libre scril en pergamins, ab posls de fusl cuberles dé 
cuyro de vadell vermell cmprcmplal, scus gaffels e scudels ab piclia- 
dura dor alentorn de les caries, appellai Missal roma. Es la primera 
pagina ystoriada, e comenta la segona pagina de dil missal preteribit 

(1) Lévologia, como s! dijéramos: la genealogía de los abuelos ó ascendientes 
de los Reyes de Fraacia» 

3 
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generaíio, e feoeix en la peoulUma pagina Rex miserere Amen: lo qaal 
íou airobat en poder den Pooc Vilardell mercader fuil tenia en pen- 
yora scgons se affertnc per sis lliiires. 

y 96. (29 Octubre lí^^.)^Iiem an libre scrit en pergamins ab 
posts de fust caberles de cuyro negre ab quatre gaffets, quatre ecu- 
deis e cautoncres de Iciiio, e comenta en la primera pagina ab letres 
vermellcd Incipit liber caihoUcon etc, e feneix en la penúltima carta 
Zoticus^ ca, ciim. t. Vitalis et cor, penultimam. Lo qual foncb atrobat 
en poder de mossen Joban olzina preveré, per quant lo Senyor Rcj 
menire vivia mana lin screvis bu, e lo qual se diu es deis bereua 
o succesors de mestre Baribomeu mates, quondam, batxaller en arta. (1) 

MoNETAMOb 

(1i Julio de li66.] 

En uo caixo de fust laiorad de mosia, en lo eubertor del qnai 
son les arraes darago en un scut, e en laltre les de navarra, e al de» 
vant en la tenchadara les armes darago e de Sicilia, ab divisa de la^os 
ftls cosuUy ab tres tanchailures e un aiiell deuaní de leuto daurai e 
ab do8 anells de ferro ais caps, valgarment dil h eotow dé ¡et medalks^ 
ab dotze calaixos, dins los quals trobam les monedes e emprempies 
segaenls« 

Primo en ¡o primer caiaix o tauh de les díles medalles en lo qoal 
ae te UB anell dor per iranrel, trobam de present oent e vint e vuift 
pepe$ dar entre aonedes e medalles de divtrses formes e empremptes. 

(t) Cilalqoier «fickNiado A les otlgeiieA de la lipograOa eeiMiAolt recordará «n* 

seguida en el nombre de Bartolomé Males, el del auior del Pro condendia orationilnm 
juxta grammatica* Ifget ell. que aparece Impreso en Barcelona en el año I^SS y cuyo 
único ejemplar &e llalla en la bibVioleca de la fteal Academia de Buenas tetras que 
esU A mientro cargo. Coa él se ha pretendido airibuir é Ib dudad de BarceloMi la 
pricnacla de la ini|>renia ea Empate, que le diapuia Vsleiicia. Sea de ello loque fu»> 
re, como nada se «abe de esie autor, bueno aeré que estraciemos ua documento 
del que se colige la época aproximada de su muerte. Es el apoca de la resiUucíoo 
del Catholicon ó diccionario universal, que la viuda de Hales habla prestado al rey 
D. redro: «(6 Marco I4S7). Mernnrdm MatM^ cal^aterlus efvls BarcMaone, Ultor et 
«Uo casa curaior solus el iusolidum eonflrmalua el aurrogalas per boDorabilom 
ISernardam de Guimera, vevessorom, Vlcarlum Barchlnoae et Vatlensls persone at 
bonis Cateritie pupillo, Olle el beredis renerabiUs Bariholomei Mate» quondam in artibút 
lyreaHñrü cinft dict9 Ciníafi», proplPí defTecium Ffraneint eius sororis que In pupfllail 
elale decessil, eo qu la ^omtfaa Maryarüaf uxor dlctl Barlolomei Mates que una mO* 
cuní luirix testamentaria oral dlclarum pupillarum ad secuadam YOla convolavil 
proul de diclam tutela plene consiai tnsirumento publico acto Darchitume 25.* Ja- 
nuartí prarimi pr> teriti el clauso per discrelum Michaelem Reig auctorilate Beq'a no- 
tailum putllcuro Barchioone vico et toco dlscreil Petrl Axerrai civls dicto Clvita* 
tl8 Regto auctorilate nolarii pubHcl regeatlsque Scrlbanla Curie Vlcarle BarcMoeiia 
aWs aegociis occupati (coiiUaia la rastUucion del libro <tue describe termüttmlaA 
per dlctam domiivtm ilargarit:»m prefalo domino Rogi aceomodaium loco orlgioalis 
pro teribi fuaitndo ^fmdam alium Übrum per inaaua déwertti Johatmü <M«aa presbiter 
in culos posse posi obiium predicii dominl Hegb íuil repcrlam«» 
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£ pesen les dítes cení vint e voyi peces dos marchs sis ooEes e un 
quart. 

Ítem en lo segon calaix o taula en lo qual se le un anell dor sem- 
1>Iani del propdil, atrobam sexanta set pe^es dor de diverses medallcs o 
efflgies, e pesen lotes les díies sexanu set pe^es dor un marcb sis 
aiigencos e mig. 

ítem en h tercer mlaix o taula qui es lo primer del argenl, en lo 
qoal se te un anell dargent en seniblant loch del prop dit. alrobam 
cent cinquanta rum pefes entre de argent pur e ligades ab aitres metalh 
de diuerses monedes e effigies, que pesen toles un marcb cincb onzes 
tres argentos e mig. 

Ítem en la quarta taula o eakUx^ en lo qoal se te un anell dnrgent 
«emblant del prop dit, atrobam trenta tres pefes dargent de diversee 
empremptes o eíBgies, que pesen totes sis onses e dea argentos* 

ítem en la cinquena taula o calaix en lo qual se le un anell dar«- 
geit semblant del prop di I, alrobam Cent quoranta tres pe(ies de argent 
át div«?rses medalles o effigíes, que pesen totes dos marchs dues on- 
aes e tres quarts. 

ítem en la sisena taula o cahix en lo qual se te no anell semblant 
deis prop dits, atrobam cent e devuyt peges dargetU, pero baoi algvnes 
qui no son dargent de di verses medalles e efiigies« e pesen éntrelo^ 
tin marcb e set onzes. 

ítem ha en lo dlt eaixo, uUra les sobredites uoles o calaixos dot 
e dargent, quatre taules o calaixos fornits de medalles e monedes an- 
tigües de coure, ab un anell de coure en cascun calaix. 

ítem lia en lo dit caixo, ultra les sobredites taules o calaixos» du^ 
taules o calaixos fornides de medalles o ymages antigües de pUmi^ ak 
un anell de plóm en cascu deis dits dos caiaixoe. (I) 



(I) La afldon ar^tteeMgi» da eoaMrrar coleccIoMdM moaedas aiMfgvaa, tie* 
aa otros aDtttcedenles en Caiataia», dvraale el ügio XT, üii Im del PrHidpe de Viaaa 
y del CoDd«8iable, pues éatemo^ por Loro&xo Vella, escí luir ceoiemporáneo de q ufen 
ae vale lloníar, {Huloña de lot C&ndet de Urgel, i. II que es «1 X de la Col. de <foe. da 
Árch. de la Cor. de Arag,^ pag. 249) que el bisabuelo malerno <1o dicho GondestaMe, 
el Conde de Urgel D. Pedro, muerto en 1408 •gustaba mucho de tener aietorado mucho 
ékw r o de oro ¡f picda de ditereoe reéme y pronneine^ y eeto en gran ahundar*cia: íetifaio en 
teerñoríoe y ea^utílae^ y tan ofretadoe unoe con ofrot, que era imposible podtrloe eacar 
com loe mmttúe^ poripte loe «Wta por fuerza y d' canto y en ringlera, opretándoloe y entre' 
mtctíértdoloe con wtarUtlo.* Kl miamo Monfar, eo la pagina 3C9 de dicho tomo, repite: 
mTrmtando de hte riquesme del eonde don Pedro, rtfitre Laurencio Vallo, autor eaei con- 
impoeiúmeo euy, que tenia en en «e«aro moneda» de diverea* rfgionee y iierrat y en tanta 
abundancia, que admiraba d loe-que lae vtian\ y juzga aquel autor, que eeria dinero mu er 
toyein provecho, por no ser tod>i moneda corriente; pero no ejfta ñsi, aniee era moneda muy 
ordinaria y usada en Cataluña^ y hnbia eu oro mas de -ciacuettia maneras y fispefiie» de 
etla, que aunque generalmente eran de este metal, pero diferenciábante en muduu oosas iae 
mas de ¡as ofra«.»~Tiénese asi nisno jioUcia por el Libre dele fryte darmcs 4e Caieáu^ 
«^a que lerroinó, en 6 de filoviembra do ütD, Moasen üerjui^o BoadeSi líKAW da 
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Si la descrita biblioteca de D. Pedro, de solos 96 to* 
lúmenes, no fué de las más numerosas de su tiempo, pues 
vemoá contar 285 volúmenes a la del rey D. Martin (lilO), 
71 á la do la Reina D.' María, esposa de Alfonso Y (U58), 
y 106 á la del Príncipe de Yiana (1461), fué, no obstan- 
te, tan selecta como estas en variedad de ciencias y de 
lenguas. Hágase de ellas un estudio comparativo y se al- 
canzará en definitiva una prueba manifiesta de la erudición 
d%l Condestable. ( 1 ) Muy cabal la tenemos ' también de su9 
aficiones numismáticas, en el hecho de haber adquirido el 
monetario del citado Principo. Examinadas atentamente las 
armas ó escudos esculpidos en el mueble que lo contenia, 
entre los cuales se nota al de Navarra, y, cotejada, por 
otra parte, su descripción (especialmente en el número de 
las monedas) con la del que poseyó Don Garlos, (2) ad- 
viértese una concordancia tal, que nos dice patentemente ser 
una misma las dos colecciones. El como pasaría del uno al 
otro de estos personajes, es más difícil acreditarlo: solo sa- 
bemos que el del primero fué adjudicado en pago de deu- 



88Dta Haría de la villa de Blanea en cuyo capitulo 1* (página 17 de la edición de la 
Biblioteca catalana quo publica D. Mailano Asuiló) espone su de.«eo de escribir un iU 
bro en donde declararía, entre oirás cosas, le* ivfinideM momde» quen tench nplegade* de 
aquell temps {úe la época romana en tiempo de Marco Catón ^— D. Pedro, acuñó mo- 
neda durante su gobierno, de lu cuol quedan aun algunos tostimoaios en los actúa* 
les monetarios de Cataluña. Al dueño de uno do estos mas escogidos, nuestro queri- 
do ó ilustrado amigo D. Arturo Pedrats^ recordamos haber entregado, tiempo aires, 
para sus provechosi^imoa estudios numismáticos, una serie de documcnios iisédíios 
que leniamos recogida relativos á la acuñación do moneda en Barcelona, durante 
loa reinados de los intruaos, Enrique de Castilla, Pedro de Portugal y Renato de An- 
jou. 

( I ) Hállanse loa catálogos de estas bibliotecas, á aabeí: la d**l rey D. Martin en 
el reg. Í.526 del Arch de la Cor. de Arag. y en estrado en la nota Sf de la pág. 487' 
do la preciosa obra de nuostro muy querido maoslro el Excmo. Sr. D. Manuel Milá: 
los Trovadoree en Eepaña (I8G1); la de la reins D> Maria en el cuaderno 1.^ de la Co» 
Ucci<mde documentot húttórieo* publtcadoe en la Rtvista de Archivóte friblpHecae y mueeog 
(1872); y la del Principe de Viana en la Col. de doc^néd. del Areh, gen, de la Cor, d§ 
Jra^.l. XXVI, p. 138. 

(?) Fn la pag. 1 4t de U última obra quo se cita en la nota anterior, está conti- 
nuada la descripción del monetario de D. Carlos do Viana. Comparando e^le y el del 
Condestable, obsárvaso contener el primera &40 pfezns de oro y p!ata, y el regundo 
6i8, en razón á la dUerencla que se ñola en el primero y quinto cajón de 115 y 148 
piezas en el del Principe y 128 y 1 .3 en el del R9y D. Pedro. 
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das á Don Juan de Cardona en 1462 ( 1 ); y el del segun- 
do se restituyó, en 24 de Julio de 1467, á los tutores de 
Juan Santiust, hijo del noble difunto Bartolomé Santiust. 
Junto al ¿poca de esta restitución ( 2 ) hemos encontrado 
suelta la siguiente nota que puede servir de comento al re- 
lato del monetario: 



Memorial de les seguents peoes iretes de les medalks restituhides ais 
hereva de Mossen Sentiust. 



Primo un paciffich de valor XX paciflQchs ) XX S 

ítem un altre paciSich de XX sois. ) I Q 

ítem un jubileo gran dor de valor de quaire ducl ais ) IHI » Ylfl^ 
ítem allrc jubilen dor de valor de tres ducháis j III » VI ») 

ítem tres ducháis dor de valor de dos duchau casen \ VI » XII »> 
Ítem cínch duchau e mig dor a raho de dos florins la [ 
pe^a ) VI » I tt 



(I) Véase el mtomo Ubro pág'nas SOS y siguientes. 

(9) Rn el Lihro dti la marmttoria del Rty D. P9dro de Porhtgnl, ms. citado dol Arcti. 
municipal de Barcelona, encuéntrase la carta de pago de esla restitución, que roo 
fecha SV julio de 4 «67 otorgó mMichnel Qaffvinqueea Noiariue^ eicis Barchinone, piocu- 
rator Heverendl In Chrlsio patre domino Cosme Dei graiia EpiscopoVirensi, Valen - 
llnoGibert roercaiore cive Barchinone, Johanne Dargontona domicello in dicta Civi- 
tate BaroMnone domiclllato, Juhanna uxore bonorabills Baribolomei Doslalric quor- 
dam domlcelli In vllle Calldarum de Hontebovlno domicilian, et Caterina uxore ho- 
nor. Bartbolomel Seniiusl quondam rolliiis in dicta Clvitate Barchinone populad, i"- 
toribue el suo tempore curatoribus* por dicho Sentiust dados á la pereonay bienet de 
Juan Senttuet hijo común d toe nombrado» BartoUrntéy Catalina, su mujer^ en el úliimo 
tesiaoieuto que flrinó eo podec da dicho NoMiio GaCranquesa á los 11 de Dlcleinbre 
de I46i. 

4 
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III. 

Los reveses con que la adversa forluDa maltrató en de- 
finitiva la causa de los catalanes, aun cuando obtuvieron es- 
casas y parciales victorias, abatieron de tal modo el ánimo 
de su joven monarca, que hicieron contraerle una consun- 
ción interna y con ella una enfermedad terrible, hasta con- 
ducirle en breve al sepulcro. Despréndese claramente, este 
deplorable estado de su espíritu, de algunos documentos po^ 
Uticos que por entonces suscribió, y, en verdad, que duele 
en el alma ver á Galalufia y á su nuevo Señor en tal es- 
trejno de postración. ( 1 ) Esto, no obstante, exhortaba á los 
suyos en los contratiempos que ocurrían, poniendo su con- 
fianza en Dios, y esperando (según se desprende, por ejem- 
plo, de una carta á los procuradores de Tortosa) ( 2 ) vi- 



(1) Recomendamos hl Investigador estudioso los registros de ranclUeria do 
gobierno de D. Pedro, como venero fecundo de desconocidos materiales para histo- 
riar el drama político de aquellos días y conocer 6 fondo el carácter del héroe que 
defendió la causa catalana con más buena fé que a£tucla diplomática. Esta con- 
tribuyó por mucbo & la ventaja que le llevaba, precursora de la victoria, su dili- 
gente contrallo el ley D. Juan II. 

(2) Bastará el siguiente párrafo para la demostración de nuestro aserto: (A. 
K, A., neg.<> S7 de int. fols. 96 vto. y 97-31 de Mayo de 14C6) «Lo Roy.-Als feels 

uostres los procura-iors de la nosira ciuiai de Tortosa A^o empero no ea que 

nons sia stat enulos, mas ja per qo no os de smayar ni tant desconforiar que no 
degam sperar en Deu distribuidor deis stais e en lo qual se troben de hora en ho- 
ra grades infinitos, en ell ceilsment speram que ab mija deis sufiTragi» humana si 
11 sera plasent nosbi aiudara E si be aqucixa armada se desfes forma hl ha de 
ferne allra maior, Caihalans hl resten ais quals es aquell mateU animo que era 
primer, armes, vitualles e dinero ab Deu serán minisirats e per térra o ab cavalls 
se fara lo posslble. E mliaiem la fortuna no ab menor (Ture, animo e assosech que 
en la prosporitat. Ella es la que tots vol invadir e experimentar e a degu no perdo- 
na e on iroba resistencia allí se íTorca e tira ala locha alta e aquella treballa de ex- 
pugnar, ni cura deis Ínfimos, masía sola persevarancla e fortitut delsqui speren 
en Dou romp lessues forjes. Quesvol sia nos ab la divina volunlai nos cooformam 
qul nons fallirá. Ell dará obra effectiva e execucio ais qui voluniat han absuffra- 
gis humans de a nos valer speram en los Rey do Anglaterra nostie moU car e molt 
amat frare e nostro molí coslngerma mossen de Gharloys e altres aludes que a^l 
callam per causa de brevitat et ceUra.» 
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gorizar su causa con futuras alianzas, asi como obtener un 
próspero y completo triunfo. Sin duda que, llevado do este 
fin, proyectó contraer matrimonio con D/ Margarita, her- 
mana del rey de Inglatera, parienta suya por parto de su 
abuela paterna D.* Felipa de Lancaslre, esposa del rey de 
Portugal D. Juan I. Dicenos de ello el Dietario de la Di^ 
puiacion (Archivo general de la Corona de Aragón): 

(1466) oMarc — Dicmenge a XXX.— Aquesi die se rcculliren ab 
ducs Naiis, la una castellana allra porloguesa lo magniUch mosseii 
Johan de Silva porlogues e mísser Johan Andrea doctor, misatgers 
tramesos per lo Senyor Rey, al Rey Danglalerra sobre lo Tol del 
malrímoni ques iraclavc del Senyor Rey en Pere, e de la germa- 
na del dit Rey Danglalerra. Es verílat que no pariiren flns lo en- 
dema que comlavem XXXI del dii mes.») 

Y de los siguientes documentos (que transcribimos por 
lo curiosos) aparece que D. Pedro envió en arras á su fu- 
tura, cierto diamante engarzado en un anillo de oro (Arch. 
gen. de la Cor. do Arag. Reg. 27 de intr. fol. 65 vio. y 
siguientes): 

«El Rey. 

Secreiarlo amado nuestro. Vista vuestra letra vos respondemos 
que acomodándose el precio del diamante luego fagays aquel iugas- 
tar en oro fino, el engasto no sea sobcrgo por que mas sea fa- 
voresclda la piedra, e sea el anillo tal que venga bien al dedo en 
que se ha de levar. E fecho esto queremos se de en manos de 
nuestro Secretario Pellicer el qual lo tenga fasta que sea tiempo 
de las sposallas si á Dios sera plaziente. E en el caso lo assig- 
nara en manos de mosscn Joan de Silva qui lo havra de dar a 
la sposada como es de costumbre. Dada en Vique a XXVIII de 
Marco del año mil CCCCLXVI. ^ Rex Petrus.^R. Vidal prothono- 
Urio.=Al amado Secretario nue>tro Mossen Roy Vaez.» 

Otra semejante escribió «a/ magnífico y amado camelle- 
ro embajador nuestro mossen Joan de Sitca» que dejamos sin 
copiar, mas, en cambio ponemos aqui esta: 

uLo Rey. 

Secretan feel nostre. Per quant ací nos troba negun diamant 
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qiiens ronlent ne sia per trümelre en Anglaterra per arre^ en la 
ferma del roatrimoui, scrivím per (O a mossen Garí que alia oo 
creein nc ha copia, ne cerque hu que sia bell e bo, el compre 
per cent o CL nobles per la dita rabo, car lo que a^í nos es slat 
trames nous par tal cosa cove en aquesta necessíiat, e es axi ma- 
teix massa car. Remeieni vos la letra del dil mossen Garí, pregan! 
e eucarreg^nt vos ensemps ab lo dit mossen Garí doneu orde en 
a^o qunl cove, e lo que costara sia remes a pagar a nos, o en 
Burgunya o en Flandes a algún servidor o amicb nosire, car nos 
ho complircm. Dau hi la diligencia e obra que cove, e de vos 
conflaro. Dada en la ciutat de Vich a- XX VIH de Mar^ del any mil 
CCCCLXYII.—Post daiam: sis concertara lo preu del anell o dia- 
mant que ha carrech lo Secretan, aquell volem porteu vos, e tin- 
guen flns a la hora de les sposalles, fí a Deus sera plascnt se 
(asen, e en tal cas no caira comprar diamant com dalt es dit. 
Dada ut supra. — Vecdc omen paco e pri cipalment a capella e orto 
al qual faze en todo caso viir acoregelo Jordi el Jardiner s«gund 
ja scriviu de mi mano.— -Rex Petrus. — R. Vital prothonotarius. 
Al feel Secretar! nostre en Jacme Pellicer.»» 

Por este otro documento se sabe el precio de la joya: 
(Libro de la marmesoria del Rey D. Pedro.-*Arch. muni- 
cip. de Barcelona): 

(31 julio 1466)— oüítcAae/ oller, argenterius, civis Barchínone (fir- 
ma apoca á los aibaceas del Rey de 77 libras y 10 sueldos que 
este le debía) videlicet: 50 libras michi restantes ad solvendum ex 
illis ducentU iibris pro quibus seu quarum precio vendidi sue Maies- 
tati unum diamant per eandem Maiesíatem transmissum per médium 
honorabiiis Johannis de Silva ad Regnwn Anglie, lUusirissime domi- 
ne Margante guam dictas dominas Rex sperabat ducere in uxorem; 
et 27 libras et 10 solidos rutione juris generalis debiti pretexta ven- 
dilionis dicti diamant,» 

Con anterioridad á este hecho, hallamos al Condestable 
en Yich desde el mes de Noviembre de 1465 hasta el 17 de 
Mayo que lo pasó en Manresa; el 19 y 20 estuvo en Sa- 
badell, y el 21 lo vemos ya enfermo en Granollcrs. Comprén- 
dese que pasaba por esta última villa, en dirección á Bar- 
celona, cuando acometido gravemente por la tisis que le con- 
sumía, recogióse en la casa de los herederos del noble don 
Juan do Monlbuy y de Tagamanent. Y ahora que hemos 
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mcncioiuido su enfermedad, será ocasión propicia de que co- 
rrijamos otro error, por varios historiadores repetido, y es el 
de suponer que D. Pedro murió envenenado. La verdad his- 
tórica se encarga de borrar tamaño ultraje que la pasión 
hizo inferir á esta tierra de nobles y leales vasallos. El cro- 
nista portugués Ruy Pina es el primero que refiere nacabou 
com pefonha sua vida^ ele.» ( 1 ) Zurita, después, dice: (tado- 
leció de una grave enfermedad y túvose por muy cierto que 
le fueron dadas yervas,» (2) A dichos autores siguen los 
que les copiaron sin dicernimiento alguno. Sin embargo un 
registro de cancilleria de su tiempo nos muestra patente- 
mente que en 14 de Marzo de 1466, esto es, mas de tres 
meses antes de su muerte, escribió á su consejem y can- 
celario el Obispo de Yích, una carta en que constan estas 

palabras «nos som malatt e nostre stat star abatut,» (3) 

En otra del 28 de Abril le dice desde Manresa <xcom ha 
reebuda sa letra en que agraeix a ell e ais qui treballat 
han en la expedido de la armada en que encara que sa in- 
dispimcio sia peior que alguns no dien^ que ell se sforpara 
a acostarse a Barcelona puys li trameten mes diners que en- 
cara que hage reebuts CCCC e tantes Iliures pero no son 
res, etc.n (4) y en otra del 22 de Mayo al propio «bisbe 
de Vichf que li fapa determenar certa questio de phisica a 
certs metges de Barcelona^)) (S) asi como ^n 18 de junio, 
envia otra epístola «a Bertrán dannendaez (en razón á que) 
sta maraveltat nol sia vengut a veure com sapia es malalt.ii 
Todos estos testimonios pueden aducirse, (6) sin perjuicio 
de que en el Dietario de la Diputación consta (como vere- 
mos mas abajo) con notable precisión, fué su muerte de 

(I) Lo cita Braga en sus Poetat palaciano*, pig. 175 

(9) Zurita: Anaietdt laCnrona dt Aragmt. 1. IV líb. 18 fol. 117 vto. 

(3) 4. C. A: Reg <^ S6 de iDlr. fots 55 y siguioiUcs Publícala iiUogra el Sr. Co- 
roleu en su precitada nuipogra ría.— Este Obispo era el ilustrado Ccisme ¿o Mkm- 
aeriat que se cuenta ontrbloa encrtlores catalanes (Torrea Anial: Dicción, p. 419), 
y murió en 1173. 

t«) ACÁ. Reg.017 de ini. fol. 18 vto. 

(5) A.G.A; neg.o Id. fol. 89. 

(A) Porjuzgailas de menor importancia y quedar el hecho probado suflclen- 
lemonio. dujauíos de mencionar las díforuntes cartas existentes en dichod registros 
por las que D. Podro mandaba 6 sus tomiliarei le remUieseD varias drogas y rer 
medios con que se medicinaba. 
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etifjvesa ó tisis. La sana razón rechaza, pues, que perecie- 
se envenenado, quien se encontraba enfermo desdo tanto 
tiempo á consecuencia de los disgustos y zozobras que cor- 
royeron su existencia. ( 1 ) Proveyendo que esta podía ter- 
minar, dispuso, en el mismo dia de su fallecimiento, so- 
lemne, prolijamente y con toda serenidad, de sus bienes ter- 
renales, animado á la vez, algún tanto (como suelen estar- 
lo los que padecen semejante mal) ( 2 ) con la esperanza do 
obtener pronlamente una convalcscencia y quizás un remedio 
para su dolencia asaz incurable. ¡Engañosa ilusión de su 
juventud enamorada de la vida, apesar de las amarguras y 
tristezas de que la halló colmada! 

Este testamento aptorizado por su Secretario Ruy Yaez 
y su prothonotario Rodrigo Vidal (3) ha sido parcialmen- 
te eslractado por Zurila, en sus Anales de la Corona de 
Aragón y por Bofarull (D. Antonio) en su Historia aitica^ 



(1) Eflte juicio nuestro se compadece exactamente con el que emitieron al es- 
tudiar el reinado del Conde- tahto. loa Sros. Coroleu y Pella, en su libro Lo$ Fueros 
de CaUíluña, donde dicun (pdg. 79): •eueumbió el 99 de Junio de 4i6(i en ia víUq de 
Granoller»^ á la C(mmrci"n que le minaba y á la cual contrihuyermí sin duda en prO" 
fioráfm no eeotMa lae desazoties y anguitiae sin cuento que hubo de sufrir «n su triste 
reinadoj^ 

(9) Aun cuAndo somos enteramente legos en medicina, debemos esta lección á 
la eíperieucla adquirida por medio de Sdnsibles ejemplos en personas amigas. Ma^, en 
Justo castigo de la hipocrálica libertad que nos hemos permitido, aprovecharemos 
esta ocasi'-n para recomendar & nuestros lectores módicos una obrila Interesaniisi- 
nia con que nos ha favorecido su ilustrado autor, catedrático en la Facultad do 
medicina de la Universidad de Coimbra, titulada «i civilisagao a educagno e a phthi- 
sica. Conferencias, feilas ein o Instituto de Coimbra por Augfuto Filippe Stmóes. Lisboa: 
4S19.9 ¡OjalA que sus sabias reflexiones fuesen atentamente escuchadas! 

(3) Despréndese esto, no del testamento, sino de la carta de pago desús ho- 
norarios en la cual se lee lo siguiente: (A. M. B. L%bro de la marmesoría del Hey dan 
Pedro de Portugal) (21 Mayo de 1i67j.— «Los manumissors de la última voluntat del 
Serenissimo Senyor lo Senyor Rey En Fere de alta recordacid, A vos honorable 
Nandrou Sotsona mercader, actor e procurador de la mnnumissoria del dit Senyor, 
pregam que, deis bons, robes, or e argent e peccunies de la dita menumlssoria, 
pagueu e satis fagau al honorable mossen Ruy Vaz^ olim Secretari del dit Senyor per la 
mitat del salari del derrer testament ftt e ordenat per sa Senynria en poder del dit liuy 
Vax^ e de mossen Rodrigo ^idal^ olim prothonot.íri del dit Senyor^ 137 lllures 10 sois. B 
DieM per la meytat del salari del ínventari fet deis bens del dit Senyor fins lo dia 
present 33 Iliures 10 sois E mes per la mitat del salari de les stimes feies deis bens del 
dit Senyor flns lo dia present excepiat de aquelles cases les quais lo dit Senyor 
en se vida se havia adiudicades e conflscades 61 Iliures 6 sois e 4dinerselc.... D«i-> 
da en Barcelona a 20 dies del mes de Maig del any üJ.CCCCLXVli.» 
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civil y eclesiástica de Calahña ( 1 ), si bien no se ha pu- 
blicado aan integro, como vamos á hacerlo ahora nosotros, 
gracias á la esquisita galanleria de nuestro respetable ami- 
go el ya nombrado D. Manuel de Bofaruil. Encuéntrase, co- 
mo es notorio, en «I fólco 109 de un Libro-coleccion de do- 
cumentos referentes á D. Carlos Príncipe de Viana^ ordena- 
do, al parecer, por el archivero Pedro Miguel Carbonell, 
que lo fué del Archivo real, hoy gran depósito histórico 
de la Corona de Aragón, y dice asi transcrito en toda su 
iteralidad: (2) 

«/fi Iki nomine elerni salvntoris Doslri Jcsuchrisii ac suinme ct 
individué triiiilati.s, pairis, filií et spiríius sancii» ainen. Nos Petrus 
Dei gratia, Rex Aragonum, Sicilie, Valencio, Maíoricarum, Sardíuic 
et Corsíce, Comes Barchínoue et celera. Quoniam (|u¡dem mortales 
omnes liac commuui coiidilione vitam ¡ngrcdíuutur ni scilicet eís 
altquando moricndum sil: Dihilíque certiiis aul magis exploralum vi- 
te hominum acciderc polest, jussi oamque ab eo cui viie mortis- 
que siimma potestas esl: parere unumquemque oporlel nec quisque 
moinum cst qu¡ cum casum efíugere quoquo pacto possit. Quamo- 
brem nos quanquam gravi morbo oppressi ex quo convalere minime 
arbitramur, iulegra tamca mcoie et Arma pcrsislcDles memoria at- 
que voce Dostrum huiusmodi condimus testamentum. 
' I. Jn quoquidem eligimus manumissorcs et huius noslri tesla- 
mentí nc ultime voluniaiis cxecutorcs venerabiiem ¡n Chrisio palrein 
Cosmam Vicensem Episcopum Canccllariura, dileclosqne Consilia- 
rios, et fidciem familiarem, nosiros Consiliarios Civilale Barchíno- 
ue: qiiod ad ípsum magislratum sen ofíicínm rcferri volumus, Ro- 
dericum Valasci, Secrelarium el Didacum Dazambuia cuslodcm pre- 
cióse supciíectilis donuis noslre quos omnes quo carius possimus 
rogamWj cisque iniungimus, ac plcnam quidem tribuimus poteslaiem, 
quod si nos decedcre conligerit prius quam aliud condidorimus (es- 
tamenlum, ipsi omnes vel eorum maior pars in absentia vel defec- 
lu reliquonim aut alícuius eorum, per nos iu hoc presentí noslro 
testamento disposila et fíeri mándala exequantur et compleant quo 
celerius fidelíus et melius possuit, modo per nos subscripto: super 
ea re eorum conscieutias onerando. 

(O Del primera véase cuando trata de la muerte del Condestablo y del se- 
gundo« el torno VI página 163 de su Historia. 

(S) El archivero P. M. Cartranen, que vivió de 1434 ¿ 1517, puso de su mano 
eo el comienzo dol documento, esto Ululo: Tesíamentum domini Petri de Portugalia as- 
serentis seregem Aragormn essf qui lyraiiice in ffriiicipaíu Cataloiiie presidebaí.-La adver- 
tencia que hicimos acerca de la pureza yiconcordaucia del longuage, cuando copia- 
mos el iuveolario de su biblioteca y monelario, puede düf^e aquí pot reproducida. 
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II. Deinde vohmus et jubemm qnod sí nos proseuti morbo quod 
afllclmar interire coniigat, corpus Doslnim sepuUun tradatur in ee» 
clesia beate Mane de mari dicte Civitatis Barchinone in Capeila tn- 
deiieet maiori et principali ipsius Ecelesie: ibiqu« io alter ulra par- 
te que polior vidcbitur prope altare, monumentum lapideum phulum 
edilum sive non miiUum altum locan', ac ^construí volumus cum 
imaginibus lapidéis: ac in ipso vértice monumenii simulacrum sive 
imaginem nostri corporis armati ex lapide ipso sculptam imponi. Pro 
quoquidem monumento volumus ex nostro ere et bonis exolvi qua- 
dringentos quiuquaginta paciflcos auri valenies totídem libras bar- 
cbinoneuses sí tot opus esse contigat. (1) 

III. ítem volumuSy jubemus et ordinamus celebran pro anima 
Dosira mille mi.^sas prout dictis manumissoribus videatur. 

IlII. ítem Ugamus et dan volumus Monasterio beate Marie de 
Yicioria in Regno Portugallie quendam calicem aurcum preciosis 
lapidíbus adornatum, et quasdam eiiam canadcllas lili símiles, quos 
DOS habcmus in bonis nostris, adeo ut voliintati Serenissimi Infan- 
tis et domini domini Peiri recolende memorie palrís nostri caríssimi sa- 
tisflat, cuias anima in pace requicscat: qnosquídem calicem et ca- 
nadellas illico eo deferri volumus, 

Y. ítem legamus et dari volumus ex bonis nostris beate Haríe 
de Benavila in dicto Regno Portugallie quingentos dórenos auri et 
Sancto Spiritui de Alfama Lisbone dncentos florenos auri. Itaque 
fratri Pelro de Tayde pagio nostro dilecto buiusmodi onus imponi- 
mus eumqne rogamus uti predictos septingentos florenos auri quos 
per diclos manumissores nostros ei tradí volumus ad dicliim Por- 
tugallie Regnum deferat, dictosque quingentos florenos auri in di- 
latanda et pulcre fabricari facienda Capeila maiori ipsius ecelesie 
beate Marie de Benavila consumat et convertat. Reliquos vero 
ducentos florenos in faciendo quodam tecto in dicta Ecclesia San- 
cti Spiritus eodemque coperiendo sive empavimentando quo pnlcrius 
fleri poterít et quarum ipsa peccunia suflícere poterit: dislribuat et 
convertat. Et si quid ex peccunia eadcm superserit: Id omne in 
alíquibus rebus ibidem necessariis per eumdem íratrem Petrum de 
Tayde consummi volumus et jubemus, 

VI. ítem quoniam nos dudum babutmus ex egregio afiíne nos- 
tro Dionisio de Portugalia mille florenos auri in auro quorum cer- 
tam pariem illi iam reddidimus: reliquum vero ex ipsis mille flu- 
renis etsi resiituere illi minime tenemur ex eo quia ab ipso re- 
cepta sunt Dertu^e certa jura quinli ex quibus nihil nobis dedit 
aut respoDdit, tamen si volentc Deo ipsam Civiíatcm Dertusam a 
nostris subveniri contiugat et ex ipsa famis oppiessioue qua in- 

(1) Cotéjese esta cláusula, con la descilpcioo que mas abajo haremos del es- 
tado actual del sepulcro. 
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presejDciarum laboral líberavi, volumus et jubemus quod in eo eam 
et non alus ex quibusvis jiiríbtis ín ipsa civitaie nobís acquinits 
et pertínenttbus oxolvatur ipsi Dionisio reliqoum ex diciis mille flo- 
ren ¡s. Volumus preterea et jubemus dari ipsi eiclem Dionisio ex ere 
et bonis nostrís centum paciflcos auri et quendam equiim nostriim 
fobero ciim eius sella et freno: hoc enim illico dari illi voiumus 
et ante quam vitam egrediamur. 

Vil. ítem volumus et jubemus dari ex ere et bonis nostrís pre* 
dicto fratri Pctro de Tayde illico et aniequam vitam egrediamur 
quinqnaginta pacíficos et quendam eqnum nostrom vocatum Siurana 
cum sua sella et freno, preier preceptorias quas ¡n Regno Portu* 
gallie illi dedimus. 

Yin. ítem volumus et jubemus quod Gilius de Tayde habeat et 
possideat jus nosirum reguemi de Camaquidi in Regno Portugallie 
cum ómnibus juribus et reddilibus illius. Nibilominus volumus ei 
iubemus dari eídem Gilio de Tayde ex ere et bonis nostris centum 
pacíficos auri illico et ante quam nos e vita excederé contingat. Et 
si forte Magistratus noster de Ávís ad manus Illustrissimi infantis 
Ferdinandi Portugallie, aut eius filius devenerit rogamus eum nti 
ipsi Gilio de Tayde in tínentíam concedat redditus Dalcomede et 
de Pernos in dicto Regno Purtugallie. 

VIIII. ítem volumus et ordinamus quod díctus Didacus de Ad- 
zambuía unus ex diciis manumissorlbus nostris retineat sibi Castrum 
de Monlsoriu cuins in presentí arum alcaydus sive capitaneus est, 
cum ómnibus videlicet illius terminís et disirictu, cumque ómnibus 
et singüJis redditibus et juribus de quoquidem castro et alus pre- 
díctis tanque de rebus nostris nobisque conflscaiis et pertineniibus 
ob rebellioncm et inobedientia Comítis de Módica cuius príus fue- 
rant gratíam et donationem eidcm Didnco dazambuia facimus tam 
amplam lamque copíosam quam fleri et confie! possit: heredem nos- 
trum subscriptum in bis regnis studiose rogantes uti donationem 
nosiram buiusmodi acceptam et ratam habeat eamqne confirmare et 
eadem de novo daré illi velit. Nibilominus volumus et jubemus da^ 
ri eídem Didaco dazambuia illico et ante quam e vita discedamus 
centum paciflcos auri: tametsí maiori quidem numere dignus est. 

X. ítem volumus et jubemus quod dilecto Consiliario et Prolho- 
notario nosiro Roderico Vitali cuius ofiicia et semtia in nos pre- 
cipua exístuot detur vestís nostra status longa panni sirici rnbei 
sive carmesiní, foriata ex pellibus vulgo diciis herminis ciim dicta 
eius forratura. Necnon etiam volumus dari eídem prothonotario nos* 
tro centum paciflcos auri pro quodam briali faciendo uxorí sue qua 
cum, nobís auctorc, matrimonium contraxit: aut pro eo quod ípse 
voluerit ex nostro ere, et bonis illico et priusquam nos e vita dis- 
cedere contingat, quandoquidem maíora mullo illi debemus: cui sa- 
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tisfaccre pro mcritis ín animo oobis est: si longior vita nobis ab 
ipso Dco concedetur. 

XI. ítem volumus et jubemw dar! dileclo Consiliario el Secre- 
tario nostro Roderíco Valasci, tini ex diclis mauumissoribus nos- 
tris, tametsi niaiora de nobis merítus est, vestem nostram nigram 
panni lañe, forraiam pellium vulgo diclarum marts cum dicta elus 
forralura, el cenium pacifleos quemadmodum dicto proihonotario 
nostro dari jubemw, illico videlicei et prius quam vitam egredia- 
mur. 

XII. ítem volumus et jubemus dari nobili aíBni nostro Pelro de 
Portugal! ia ei bonis nosiris illico et antequam nos c vita decedere 
contingai cenium pacifleos auri. 

XIII. ítem volumus et jubemus quod Gaspari de Jorba» medico 
nostro, qui diligenter et assidue nobis servivit, dclur illico et an- 
tequam nos vitam egrcdi contingat^ unum vestilum ex nostris quod 
idoneum illi sil. 

XUU. ítem volumus et jubemus quod Joanni de Tayde pagio 
nostro denlur equus nosier vocatus silva, et quadraginla pacifici auri 
illico et antequam nos e vita mígrare contingat. 

XV. ítem volumus et jubemus quud Joanni Vincencio librerio 
nostro, denlur muía nosira vocala sentmenada el quinquaginla paci- 
fici auri illico el antequam vilam cgrediamur. 

XVL ítem volumus et jubemus fldelí scribe porlionis domus nos- 
Ire Alfonso Dobydus, ceutum pacíficos auri tamelsi raaiora illi dc- 
bemus, et boc illico et antequam nos decedere conlingdt. 

XVII. ítem volumus et jubemus dari fldcli locumienenti nostri 
thesauraríi Ferdinando Yanves cenium pacifleos auri illico el ante- 
quam nos decedere coniingat. 

XVUI. ítem volumus et jubemus dari subcavallerício nostro Fer- 
dinando Alvarcz mulam noblram vocaiam Coloma el quadraginla pa- 
cifleos auri illico el aniequam nos decedere conlingal. 

XVIIII. Itetn volumus et jubemus dari Didaco Raposo cenium 
pai'ificos auri quos ex bonis noslris illi legamus. 

XX. ítem eodem modo volumus et jubemus dari Vasco Freyrc 
cenium pacifleos auri. 

XXI. ítem volumus, ordinamus ac mandamus eidem Vasco Frey- 
re ounc capitaneo Caslri de Gillida quare tradat el liberal dictum 
Casirum de Gillida, Francisco Bertrando de Gillida, domicello, do- 
mino qui dicitur Caslri ipsius cum ómnibus rebus que inlus dic- 
tum Casirum reperieulur fuisse dicti Franciscí Bcrirandi. Nccuon 
etiam restiluanlur eidem Francisco Berlrandi aliquol halliste que ex 
dicto Castro ad Casirum de Centelles, nuuc Casirum regale vocatuia 
delate fueruot, mandamus namque alcaydo sive capitaneo Castri rc- 
galis ipsius quarum ballistas ipsas resliluat eidem Francisco Ber- 
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iraodiy ct sí dic(us Vascus Freyre ¡Dtroiniserit in ípsum Casiriim 
Gillíde aliqua vicloallia volumus eidem ¡lli exolvi. 

XXII. ítem volumus, ordinamus et jubemus quod si Fcrdinaudus 
de Silva, nunc generalis CapiUineiis \u Hoiporilano manere volucrit 
in hoc rcgno el pairia, iti auxilium el defcnsionem uosirorum fi- 
delíum Calhnlanorum, regal el ulalur prereclura ipsa sive CapiUinia 
geuerali in Eroporiuinu eo modo el forma quibiis Capiíauia ipsa a 
nobis ¡lli concessa esl. Nihilomiuus halcaí el possideai per se el 
eius fíliiis masciill legiiiniis el naiuralilius, cum condilioníbus el 
releiilionibus in alus donalíonibus per nos factis eeieris exieris si- 
ve alienigenis apposilis, quascumque Ierras el villas quorum vis re- 
bellium el nobis inobedienlium in ipso Kmporilauo consliluias, quas 
lamen nobis non reiinuerimus, aui alíis iam non dederimus, aui 
que non ruerinl aut sinl regie Corone Aragonum aul Comitaius £m- 
poriarum, quoniam de eiusmodi lerris el villis (quas eicepimus ex- 
ceplis) facimus eidem Ferdinando de Silva amplam doualioneni el 
concessiouem ul predicilur. Nosirum hcrcdem predictum el subs- 
criplum rogamus uli donaiionem huiusmodi ralam el gratnm habeal. 

XXilI. ítem volumus et ordinamus quod si ii el omnes illi Ca- 
pílauei anl eonim aliquis qui aul copiis sive geniibus arniígeris, 
aul oppidis sive caslellis prefecii sunl, in hoc Regno el Palria ma- 
nere volucrinl, iisdem ipsis Capiíaniis sive prefccluris ulaulur el 
eas exerceant, nec inde pelhniur seu dcponanlur duní scse stre- 
nue el bene gesserinl in prosequendo buiusmodi noslro inceplo sa^ 
luiequc palrie. 

XXIlil. ítem volumus, ordinamus et jubemus quod si anle quam 
nos decedere conlingal nou faciemus aul non polcrimus faceré aliam 
explicalioneni aul magis speciaiem memoriam de famih'dríbus ac s* r 
vilorihus noslris per diclos mnnumissorcs uoslros recle considoratis 
personís ac scrviciis eorum el preseriim illorum qui in noslris ser- 
viciis assidui fuerunl: prima parle conim qui iu nosira Camera, iu 
Capella, Cavallericia el alus comuuibus oíTicis douius uoslre minís- 
Iri el servíenies conlinue afluerunl salisílat cis et unícuiqíie eorum 
ex bonis noslris ul melíus flcri possil el proul fucullales el opes nos- 
ires suppelenl, judiciodiclorum nianumissorum noslrorum. Id namque 
eis precipuo onerí impouimus eorunique conscicncias siringimus. (1) 

(I ) Del Infraacrilo documento aparecen los nombres y oficios de los servido- 
res y familiares que formaban la Cámara de D. Pedro: (A. M. de B. Libro de la mar^ 
mewria del Hey D. Ptdro dt Portugal.-^^ julio 1466).— Fernando Mverec tota cava Uri- 
ftu del rey Arma ¿poca de 58 libias 1 sueldo entregados en su presencia á los ser- 
vidores slKuienles: 

/«Pelro deTayda. fS sois. Diego lopez 25 sois. 

( JohannideTtiydJ. S5 • Jobannis desi remos . . A5 » 6 dins. 
Fifiii, I A Gayros. ... 43 > Ffrancisco 31 » 

I A Moncbuda. . . 45 > Alvero Azedo 15 » 

i A Pedro Valieío. 25 » A. Rodrigo ancs. ... So » 
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XXV. Legamus preterea et volumus dari uxori Joannis de Salí 
quondam militis ut heredi dicii virí sui ex eertis iusiís causis el 
quo aDÍmam nosiram cxoneremus, mílle libras barehinonenses quas 
volumus et jubemus illi dari ex peccuuüs nobis debilis pro peccu- 
niis per nos consumpiis seu bísiraclis in proseculione belli. El si 
id oon suffecorii quod debilum esl nobis ul prediciiur volumut id 
quod defuerii: aui loium sí omne aliud desii, exolvi ex bonis nos- 
iris. 

XXV (bis). Ítem volumus, ordinamw et jubemus quod illi dúo 
mille floreni, aut si eam summam non auingunt: quidquid a nobis 
ea ralione debealur, quos Barlholomeus Sentiust, miles quondam 
nobis muiuavil, exoWaniur eius uxorí, aul quibus periineaní: quos 
sol vendos assignamus ac exolvi voiumus supra, aul ex residuo illa- 
rum sexaginia mille librarum nobis olim super Gencralí Caihaloníe 
assignaiarum el ad bellum prosequendam premissaruro, nobis debi- 
to. Ipsi nanque conscii nobis sumus maiores mullo quanlilales nos 
in rebus bellicis expropiis facollaiibus consumpsisse. 

XXVI. Ítem volumus et jubemus quod ex codem ipso residuo 
diclarum LX.* librarum persolvaniur quecumque peccunie quanlila- 
les a nobis dcbiie quibusvis personis lam per albarana mann nos- 
tra signaia. sive in illis cerium el preflnilum sil lempus, síve iu* 
ceruitti ad ipsam soluiíonem f'acieudam. El lam per ea que simpli- 
ci promissione coniiueniur quam ea que el sponsione el flde nos- 
ira regia sinl fírmala. Ipsi nanque conscii nobis sumus ul supra- 
dicium esl magis mullo in rcbus bellicis ex noslro ere consump- 
sisse. 
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quam aummaro caplunl diclarum qninquaglnia ocio librarum el unius soUdl, et 
boc pro tuff quttatéiínibus quotuÜatUt dt $oto tMnte Junü próximo prckrüo.9 
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XXVII. ítem voiumus et jubemus quod qnecumqae quantitatcs 
qnas per scripta et legitima documenta a nobís üeberi comperien- 
ti»r quasque plañe solvere teoeamur et obligati videaniur tam ra* 
tione fabrice quam aíterius opere ac serviciorum seu alia quamvís 
ratione constiio rectc díctís nustris manumisoribus aut ad eas sol- 
vendas teneamur necne illas ex bouis nostris quod dicios mana- 
niissores nostros persoivi voiumus et jubemus. 

XXVIII. ítem ordinamus, voiumus et jubemus quod capitula per 
nos conceisa el firmata iis qui baroníam de Ciniillís nunc Castnim 
regale vocaum incolunt, et cetcris eiiam parrocbiis in ¡llis des- 
crípiis, ouiniaque ea ratione íncoata et jam iu rcm deducía aliquo 
modo, teneantur et serventur inmolabiliter, tam ex debito, quam ut 
fldes nosira regia firma persistat et inmólala. 

XXVIIII. ítem animadvertentes inclitum Filipum Navarra lllustris* 
siml Princípis Karoli sánete memoríe filiuní aíBnem nostrum caris- 
simum, omoí ope et facultatibus ese destitutum: sed pro summo 
nostro in illum amore a nobis adhuc fuisse altura et educaium 
eumque alere et educare in animo nobis est, si adeo ipso facultas 
et gratia nobis concedatur. Quamobrem voiumus^ ordinamus et jube- 
mus quare ex bonis fructibus et redditibus in Civilate Barchinone 
aut Principattt Cathalonie regie Curie pertineutibus tribuaiur eidem 
ínclito Filipo modus ct facultas vtvendi quoad vélente Deo (si nos 
deccdere contingat) in hoc Regnum successor advenerít aut alias 
illius sustentationnm et vite consultum sit: Id enim ipsis nostris 
manumissoríbus oneri imponimus. 

XXX. ítem voiumus et ordinamus quod si Magistratus noster 
de Avis ad manus et potestatem Iliustrissimi Infanlis Ferdinandi Por- 
tugallie consanguínei fratris noslri carissimí pervenerit, rogetur ídem 
Iliustrissimi Infans quare dignetur concederé et comendare iu leñen- 
cíam dilecto Consiliario et Secretario nostro Roderico Valasci mauu- 
missori predtcto omnes rcddilus et jura Aldee de Ornadal. tcrmini 
de Avis in Regno Porlugallie predicto. Nibilominus etiam eiusdem 
Illustrissimum Infantem Ferdinandum vel máxime rogamus uli ex eo 
quia eidem Secretario nostro omnis bonos debilus est, dignetur nostro 
intuiíu concederé eisdem Secretario babitum milítie et ordinis Sanctí 
Jacobi de Spata cuius ipse lllustris Intaus administrator est in dicto 
Regno Porlugallie, necnon una cum habitu aliquam tenencíam illi 
concederé, quoad aliquam preceptoriam \accare contingat idoneam 
que illi iribuatur. 

XXXI. ítem voiumus et ordinamus quod Capiíaneus Gastellorum 
quos in Catbalonia prefecímus et conslítuimus exolvaiur ex erario 
publico buius principatus prccium victualium et muniíionem nostra- 
rum quas in ipsis Castcllis imponi fecimus. Nobis nanque placel 
faceré et facimus gratiam ipsis prefeclis sea Capitaneis de vicióte 
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libus sea muniliooibus prediclis. Nihilomious volumus quod ex dic- 
to erario publico solvaulur unicuique ípsorum prefectoram seu ca- 
piíaneorum in saüsfacciouem laboruin per eos in custodia dicto- 
rum casielloruní passorum et susteutonim cenlum florenis. Que ubi 
obsérvala illis fuerint eis ulí bonis et fidelibus familiaríbus alum- 
Qís et serviloríbus iniungimus et tnandamus ut castella ipsa iradaíit 
lis quíbus res publica jubebit. 

XXXII. ítem volufHUS et ardinamus qnod si Didacus Pralas, Ca- 
pí laneus et casiellanus Castelli predicti regalis prius dictí de Ceu- 
tellis manere volnerit in hoc Regno et tcrris, sit prefeciu^ et Ca> 
piíaneus Castelli predicti et baronie, caque teoeat et rcgat que- 
madmodum adhuc per nos tenuit et rextt: Dictuin beredem nos- 
trum rogantes ut ila ratum et acceplum babere vclit. Nibilominus 
habeat et obiineat ¡dem Didacus Pratas ea que a nobis illi dala 
fuerint quemadnioduní data sunl. 

XXXIII. ítem quouiam Ferdinandus Yanyes, locurntenens nos- 
tri Thesauraríi uosiro nomine rccepít administra vi t et consumpsit 
aüquot peccunic quautitates et alias res, de quibus adbuc compu* 
tum aut rationcm ultimam sive flnaiem minime dedil. Ád menlem 
lamen noslram revocantes, quod cum ípse Ferdinandus Yanyes olim 
ab hosiibus ¡u prelio quod apud Calaflum habuimus captus fuil, 
iussu noslro quedam eius leca et omnia que inlus erant capia fue- 
runt ubi eraní scriplure et alia ad reddcndum rationcm ún per 
eum adminístrala uccessaria et opporluna aui eorum magna pars 
quíbus sublalis et deflcienlibus rcctum compulum el ratío per eum 
dari minime possel. Nibilominus eiiara quia noslro jussu et sim- 
plici veri)o aüquot peccunic quanliíatcs per illum dari et distribuí 
mandavimus absque aliqua scriplura sive cautela manu nostra síg- 
nala uit flerí cousuevit. Áltenlo eiiam quisnam ipse esi, et quo 
amore el flde nobis inservivit. Quamobrem ordinamus, volumus et ju^ 
bemus quare eidcm Ferdinandus Yanyes ad rcddcudum compulum 
seu ralionem aliquam de alíqutbus peccuniis aut rebus nostris per 
eum noslro nomine recepiís consumpiis el adminístratís minime ro- 
galur. aut rcquiralur, quinimo illum et eius heredes et successo- 
res liberes, quilios et inmunes facimus et esse volumus. El si quid 
eliam rclíquum nobis aut nosire Curie ab eodem Ferdinando red- 
dcndum esse, id omne illi remittimus et relaocamus volumus que et 
jubemus buiusmodi seriem diffiniíionis el absolulíonis vim babero. 

XXXI ni. El eodem modo volumus et jubemus inielligi de qui- 
busvis officialibus domus nosire et altis qui raiíone suorum oílicio- 
rum et qui etiam in nostra Cámara et guardaraupa peccunias ali- 
quas nostras adminísiraverínl ut sciliccl ad reddendum compulum 
seu raiiouem de cisdcm minime coganiur compellaniur aut requi- 
raotur uec ad ca obligenlur, icneaniur aut propierea molesienlur 
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quiniíno eos et uDunqucmque ipsorum libcros, quiíios, inmunes, 
el absolutos facimus et kaberi volumus uostram super hac re cons- 
cieoiiam exonerantes, considerantes illorum fldem a nobis satis spec- 
tatam qiiidem, nccnon officia ac servicia et sumpius et aroissiones 
per aliquos eorum uoslra causa et in noslro servitio sustentos et 
perlatos. 

XXXV. El quoniam nos de compluribus bonis hereditalibus et 
juribus robellíuin et nobis inobedientium qui a nostra Rcgis et do- 
míni sui patrieque sue fldclitate defecerunt, nobis nostreque Curie 
recte devolutis, confiscatis et periinentibus gratias, concessiones et 
donatioiies fecimus aliquibus ofiicialibus, alumnis et servitoribus nos* 
tris tam Cathalanis, Tortugallensibus, Navarreosibus quam alus ex- 
icre nationis qui ipsis donaiionibus et gratiís digui siinl et eorum 
plerísque maiora multo debemus ct obligati sumos: Speramus quod 
{si longior vita nobis concedatur) maioribus muneribus et gratiís in 
ilios gratos fore. Quamobrem ex uoslra certa scieniia moiuque pro- 
prio deceruentes donationes et gratias ipsas ratas, validas atque fir- 
mas esstr. supplentesque coniextu buius omnes et quoscumque de- 
fectus si qui in illis sint, dictum heredem et aííum quecunique Ic- 
gitimum sucessorem nostrum in bis Regnis studiose et ex animo 
rogamus eíque huiusmodi onus imponimus necnon etiam Dcpulalis 
Cathaionie generaüs, Consiliariis fiarcbinone ceterisquc regis ofiicia- 
libus superioribus et inferioribus ac judicibus quibusvis (si conlra- 
rium fieri couiiugat) culpe et peccato cedat, quarc omnia ct Sin- 
gula per nos ut prediciiur donata ct concessa rata et firma habcant 
donalariosquc ipsos in sua possessione manuieneaot ac rcbus ipsis 
uti promitant. Et dictus successor noster donationes ac concessio- 
nes ipsas cum omni plenitudine confirmare velit. 

XXXVI. El pro excculione orouium et singularíum rerum su- 
pradictarum volumus, ordinamus et jubemus quod illico nobis vita- 
functo predicti manomissores nostri aui eorum maior pars in ab- 
seniia seu defectu alioruui propria auctoritatc beneficio lamen inven- 
tarii mediante, capíant et apprchcudaul omuia el singóla bona nostra 
mobilia, inmobilia, per se moventia ac jura universa tam censua- 
lia quam alia ubicumque sint et reperiautur, ea preserlim que in- 
prcsentiarum appareul aurum viJclicet argenlum, tam in materic 
sive massa quam in opere et vasis et aliis rebus fabrcfaclis, pcc- 
cunias, libros, margaritas, lapides preciosos, jocalia, paunos vulgo 
díclos de ras sive paramenli, tapeta, tapeccriam tam pannorum si- 
rici, auri et argenli quam alias quascumque res el bona cuiusvis 
generis speciei aut modi sint, tam ad cullum, ornalum ct vencra- 
tionem nostre Capelle, quam persone et domus nostre accomodata, 
quomodocumque vocentur et nomincntur. Necuon dicti manumisso- 
res aut deputandi ab eis tot ex diclis bonis el omnia si opus sit 
vendanl et aliencnt plus oflcrcntibus precio scilic^t el personis ac 
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bcne visum riioríl. Dum tnmeii non fiiii en bona ct res que nos- 
tro huiusmodi lestamenio particularíicr et nominalim leganius ac da- 
ri mandamus alíquíbus offlcíalibus et scrvíloribus nostrís. Que qu¡* 
dein res ac peccunie supradicte si ante quam nos emori contingat 
tradiie ¡llis non fuerint, uti animus et voluntas nosira est voiumus 
et jubemus tanque debíu iltis deniur et exolvantur, quorum quidem 
bonorum vendedorum ut predicitur, pretia sufBciant ad integram so- 
lutionem et satisraclionem omnium et stogularam rerum debitorum 
el aliorum supra per nos Icgatorum ac dari mandaiorum et ordí- 
naiorum. Aut si manomissores ipsi maluerint et melius vídebitur: 
bona ipsa debite estimata iis quibus aiiquid debitum sil peccunie 
loco iradant et distribuant. Et ípsis empiort seu emptoribus ac alus 
prediciorum acceptatoribus jura el acciones nostras cedant et maU'- 
del possessionemque corporaiem seu quasi tradant, de evictione ca- 
veaut et pro ipsa evictione el aliís pro liiUbus et e\pensis bona 
Dostra obligent. Preciaque ac peccunie quantilates quas ex premissis 
pervcnient, recipiant apocas, flnes et cessiooes omniaqne alia et 
singula instrumenta venditionum et aliarum alienaiionum el alia que 
in contractu enipti el venditi vel alius, alienationis fleri requiran- 
lur, facianl et firment, sub et cum íllís remunerationibus, bonorum 
nosirorum obligaiionibus et aliís clausulis et cautelis ad predícta 
el eonim singula nt^cessariis. Commitlendo super predictís ómnibus 
el singults diciis nosiris manumissoribus plenarie vices nostras ac 
libcram et gencraiem administraiionem cum plenissima facúltate. Que- 
quidem omnia el singula predicia exequi et compleri volumus et /ti- 
bemus absqne contradictione aliquo obstáculo aut impedimento he* 
redis nostri subscrtpti aut alterius cuiusvis persone: eumdem here- 
dem nostrum et alios ad quos atlineal aut attínere possit rogantes 
et monentes uií exeeutíoni omnium el singniarum rerum predicta- 
rum aut alicuitts illarum preiudicio impedimento aut obstáculo mi- 
Díme sint, directo vel Indirecte quavis exquisita specie sive colore. 
Quod si conlrarium fleri contingat: id omne culpe et peccalo sibi 
ame Deum ccdal. Quinimo omni ope ac eflcclu manumissores ip- 
sos nosiros facúltate et potesiate per nos eis ut prescríbitur atlri- 
buta ct concessa exiíquendl ct complendi omnia supradicta capíen- 
dique bona nostra predicta et ea vendendi et disirabendi aut ex 
eis quantum opus sil usque ad integram et pleiiam executionem 
omnium ct singularum rerum que pro anime noslre saluie pecca- 
lorum remissione et aliqua satisífactione quoad possumus eíus quo 
obligamur el tenemur, a uobis jussa et mándala ac disposiia sunt 
uti libere oninino serviaot el proniittanl. 

ítem quoniam Scrcnissímus Rex Porlugallic consauguineus fraler 
noster carissinius non stne conscientie onere ac culpa occupavít red- 



S3 

di tus Magtstratus Dostri de Avis: pro necessitudine tamen ct parí 
educalioDC nostra: tum vero Dostro ín illum amere volumus et pro- 
bamus illum ex onere ipso Icvari et absolví. Ilaque summo Ponií- 
ílci ct domino nostro supplicamus (!) uti quare ad se spectet id 
probet, et eundem Sercuíssimum Regem quocumque onere ac cul- 
pa ob e«'im rcm commissa expedial levet et absolvat. Dum lamen 
Ídem Serenissimus Rex teneatur ct obligetur sattsffacere aiiquibus 
aluninis ac servitoribus nostris in dicto Porlugailie Regno degenti- 
bus: et si eos decedere contigerit, aiiquibus alus quí nostra causa va- 
gi ac dispersi sunt pro corura scrvicüs ac merítis ipsa satisfaclio 
flat. Nibilominus aliqua nostra in dicto Regno debita persolverc te- 
neatur. 

Et quoniam summo ipso et inmortali Dco teste (cum scilicet 
jus ct justa successio horum Regnorum nota esl) secundum ordi- 
nem sive lineam masculinam Illustríssimus Princeps Joannes, prin- 
ceps et prímogenitus Portugallie filius IJlusirissime donne Isabelis 
Regine Portugallie memorie glorióse carissimc sororis nostre nep- 
tisqne avi et avie nostrorum donui Jacobi de Aragonia Coniitís Ur- 
gelli et Infantis donne Isabelis digni recordii íllius uxoris ad quos 
recle bec regna seu corum successio rcdibal, proximus nobis- vidc- 
tur. Quamobrem eidcm Illuslrissime Priucípi Joanni sororis nostre 
fliio jus uostrum in bis Regnis qualcnus in nobis cst possumus- 
que relinquimus ac in eum dcrivamus ipsumquc Illustrissiuium prki- 
cipcm Joanneín sororis nostre fllium el post eius obitum illius fl- 
lium vel fllios, nepotes, prenepoies et alios pósteros cius et corum 
masculini generis sive ordinís ex legitimo et carnalí matrimonio 
procréalos aut procreandos sobolis ac primogenilure ordine obsér- 
valo heredem et heredes nostros universales in Regnis nostris Arago- 
nain, Sicilic, Valcntie, Maioricarum, Sardinie, Corsicc, Comitalibus- 
que Barcbinone, Rossilionis et Ccrilauic ac alus Comilalibus et iu- 
sulís adiaccntibus, et tándem in omni eo quod nobis ct Rcgic Co- 
rone Aragonum dcbitum est ct pcrtinct ac in omuibus el singulis 
atiis bonis el iuribus nostris instUuimus et ordinamus, Qucmquidcm 
sororis fllium ct liercdem nostrorum ex animo rogamus et exhorta- 
mus diligcntcr uti officiales, alumnos, ct servitores noslros caros 
comendatosque habeat. Ncqucunics ct cnim nos illis pro meritis 
salisfaccre, illius fídei eos commütiwus per buiusmodi icstamcntum: 
eos preserlini qui integra fide et amore nos scculi sunl. 

Hec est igiiur ultima voluntas nostra quam valere volumus et te- 
nere jure testamenli, quod si jure ipso tcsiauícuti minime valcret 
aut valere possel: valere cnm volutnus juic codicülorum aut nun- 
cupalivi vel alius cuiusvís ultime voluniatis ct prout de juie valere 
possit ct tcncrc: Cuiusquidcm tcslamenti ct ulliuic voluutatis lega^- 

(1) El Sumo poniiiice que rogia onloaco:ila nuve de la igle&ia era Paulo II. 
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tomín el alioram por nos dispositoram volumus et jubemvs flerí 
tot códices sivc orij^inalia icsiamciiln et clansularum copias per pío- 
* tlionolariiiin et Secrciniiiim noslros ac notarlos suscriptos, quod a 
dictis nostris manumissoribus heredibiis el alus quorum inlersic 
petila fuerint ac flcri requiranlur. 

Quod est actum el flrmatum in villa Granullariorum Vallensis in 
domo hcrcduní Joaiinis de Moniebovino el de Tagamanenl quondam 
miiitis ubi inpreseuliarum bospilamur in camera videh'cet et in lec- 
to ubi gravi morbo occupaii iacemus die XXVIlIP Junii anno a na- 
livilate domitti Millessimo CCCCPLXVP. 

Testes vocati ct rogali buius icstiimcnli sunt magnifíci et hono- 
mbili Fraier Pelrus Vacz claverins ordiuis de Avís magisler Gas- 
par de Jorba fisicus, Frater Petrus de Taydc dicti ordinis de Avis, 
Joannis de Tayde pagii, Joannes Vínccncius líbrerius, Joannes Fa- 
rinya et Petrus de Bayon cambrerü dicti douiini Regis.» 

Saldo de amor y conciencia podría llamarse á esla dis- 
posición testamentaria, como quiera que nada olvida en ella 
D. Pedro de lo que mas afecto era á su corazón. Recuer- 
da á su patria nativa en el monasterio de Santa María de 
la Victoria, con el cual va anexa la memoria de su que- 
rido padre, y en las Iglesias de Santa María do Benavila 
y del Santo Espíritu de Alfama en Lisboa. Favorece: á sus 
parientes Dionisio, Pedro y Fernando de Portugal, á su pri- 
mo el rey D. Alfonso, perdonándole antiguos agravios, á su 
sobrino el príncipe, después rey, D. Juan II, á quien ins- 
tituye (sin que surtiese efecto) ( 1 ) heredero de estos rei- 
nos, y tampoco descuida á D. Felipe de Navarra, hijo del 
Principe de Viana (cuya memoria le era muy cara) ( 2 ), al 
cual el mantuvo y educó y por cuyo porvenir provee con 
paternal cuidado; á todos sus familiares, distinguiendo ma- 

(I) El Dietario de la Dipviacirfi se encarga de decirnos que no fué D.Juan II 
de Portugal pon) imposición testameniaría, sino Renato «r Anjuu por elección, quien 
sucedió al Condestable en el trono catalán: «(1466) juHol—Dimeeres a XXX.-^Aquttt 
die los dfpuíat» ab lur eonnell^ rtprtnetktantt lo principal di Vathalunya, ab úi- 
tervencio di la ciutaí de Barcelona elegiren en Rey Daragn e comlf de Barchinona lo iliue- 
tritimo Sfuyor en Henal, Bey Je Sicilia e Comte deprolie^^a et ceUra.* 

(I) Sin perjuicio do quo D. Pedro (como hemos visto) adquirió el monetario, 
algunos libros y olrus objetos que liabian pertenecido al Principo do Viana, en fi 
do Marzo de i4üt), escribió de^le Vicb 6 Pedro liespla que rescatase el collar peno- 
ncclcnlo 6 aquel, el cual so vcndia en tjública subasta {al encani)^ ofreciendo por él 
dos ó tres mil libras. ^A. C. A.: Beg* U de iul. fól. «93 ) 
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yormcnle á los mas allegados, entre los cuales se cuentan 
sus prolonolario, secretario, médico, librero, tesorero, etc.; 
y singularmente á sus acreedores (que lo eran los mas por 
atenciones de la guerra) en quienes reconoce sus créditos y 
muestra los mayores deseos de pagarlos con sus bienes, que 
ordena y encarga sean vendidos por los albaceas. £n estos 
últimos \é á los representantes de su nueva patria, cuya causa 
defendió mientras gozó de vida, y por ello es, que les confía 
toda su herencia y- la ejecución do su postrera voluntad. 

Rodeado de sus fieles servidores y de un pueblo que en 
él habia cirrado las mas alhagücfias esperanzas, murió es- 
te príncipe á los(35)ailos de su edad, en la prenotada vi- 
lla do Granollers del Valles y enire 5 y 6 horas de la tar- 
de del dia de su Santo pairen, que se contaba 29 de Ju- 
nio del año 1466. El Dietario varias veces citado lo con- 
memora con estas palabras: (Hay figurada en el margen una 
corona real) 1466. — Jmy^ dicmenge a XX VI 1 1 1.'* — Áfinest die 
enire V e VI hores passat mig jorn lo Sor, Bey eti Pere 
quart^ passa desta presen t vida. E mori en la vi la de Gra-' 
nollers de etiquesa. (Posteriormente se añadió). E lo sea cors 
jan en la sglesia de Sánela Marta de la mar de Barchinona. 

En el siguiente dia 30 llegaron á Barcelona trece hom- 
bres que habian conducido el cadáver del rey desde Grano- 
llers, con descanso en Moneada, hasta la Iglesia del portal 
noxi de la misma Ciudad. (1) Allí tres módicos y un ci- 

(I) La villa de Gianollerü dol Valles esiá dbtanio de la ciudad de Barcelona unos 
30 kilómciros, 8lsuiendo hoy la via-féri-ea que cuiidureá VIch y 6 IjscuemaH ror- 
boniferas de S. Juan do laa Abadesas.— Loá liombrcs quo condujeron eleadávor del 
rey, fueron los que rosuUan de la siguiente ¿poca: (30 Junio Wíij) ^ mAnionvit i*rats 
Ptirua Cabot^ JacbuM Cabot, Johanitf 9 Córralo^ Peinis I.nr, Vftrtt* Clopex, Petrus Torra, 
Garciat Mari, Salvator Tolrá, Oernardut d^ Sei-rabn*sn, Jolutnntn Andrff, liernardut 
Guati et Ffranci9C*u fíignt, omnes rille GramUtarñrum l'aUemía (firman corla ilo pago 
á los albaccüs dol roy de 6 lüras y 17 sueldo» burcelonescs^) nobis debitas ot prrtl • 
nenies pro portando cadáver dicti domitii rrgis Peíri a VtUa Grantiliarinrum Valifnsia nd 
hinc Cihtatem Itarchinone in eccleña Porlalú iim-f. Modus aulem solulionis cmI quod 
dedísllset solvlsiis cullibet nostrum numerando M solidos burchlnonenses, ct mi- 
cbi dicto Fírancísco Uigut ad complcmenlnm diciaruro 6 Itbiarum et 40 snlidorum, 
6 solidos, scilicet pro portando dictnm cadat^er a baronía de Movtchada ad hanc Civitati^m 
Harchinone.» (A. M. B*. Llb. do Id marmes. del rey 1) Pe:lro de Porlugal.)— Por olro 
impórtame documento que la solicita investigación do nuestro ebiimado umi^o IMi 
Manuel de Bofarull acabado descubrir en un loijisirodel tiempo de D. Junn 1 do 
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rujano lo embalsamaron (1), siendo trasladado, en 1.* de 
julio, á la sala de embajadores del palacio mayor ó real, 
hoy Iglesia de las religiosas benedíclinas de Santa Clara. 
Expuesto al pueblo en este lugar hasta el miércoles 2, con- 
dujéronic, en 8 del mismo mes, dentro de doble caja lle- 
vada en hombros por ocho pobres menestrales vestidos de 
negras gramallas ( 2 ) á la sepultura que había ordenado se 

Arogon, sabemos que osla Iglesia del portat nou, enierameote olvidada por los ido* 
deriK>s hisioriadores barcoloDeses, se calaba construyendo en 1385 con sillares ex- 
traídos del fotsar deh juheui a üuntjuic 

(1) El recibo de sus honoraiio:» nos espresa quienes fueron, en esta forma: 
(A. M. B: Llb. de laroaimes.del rey D. Pedro de PiiriugülH(tS Agosto 1i<i6).— »f/«r- 
dinandtu de Yerba^ Petrut Artigo^ Gntpar de Jorba^ arttum et nudtcine magislrfn eí 
Johanne» fíibes, cirurgictu^ eiree Harehinotie (connesan rpoibir 80 florines con lentes y 
valederos 44 Tbras barcelonesas) nobls debita et pcr(incnt%>s (um pro labohbus nos- 
frít quam pro aromatthut et balsamo et atw veceseariis et quod nretusariu fuere in pre^ 
para tiotie seu embaif avia tioue cor porU dicti domini Arag'inum Hegit.n—lin su últinna en- 
fermedad fué a^ialido, no solo por el me-. ico Ga>pur Jnrba, oiro de los legatarios y 
do los testigos del testamento, sino lambien p«>r Uemardutde Granotltichs, magitter in 
arlibut et in medicina ciríi liardiinfñte (como se titula en la carta de pago de la devo- 
lución del libro Ertc^nnaquc hemos visto le tenia prestado) según se desprende del 
acta de la cesión del Consejo do3S do la Clud»id de Durcelona. en nouibie do la cual 
fué 6 Granullors, celebrada en 26 de Junio, y de la siguiente apoca de lo que costó 
su conducción á esta Ciudad: 30 Junio 1466— «Maríanus Aguilar, Johannes Canovea, 
Guillermus Doscha, Bernardus Xatmar, Johannes Roure, Jacobus Coiro, Ffoliciua 
Poscha et Bernardus do Corro, oiunes ville Granultariorum vallensis (confiesan reci- 
bir do los albaceas reales 4 libras y 8 sueldos barceloneses) pro portando pertonam Ma- 
gittri fírmardi de GranoÜachs a tifia GranuUariorum ad hatie Civttatem Barehinone,* Gste 
médico era el conocido autor de la obra Lunaria e Reportort del temps Iret per lo Egregia 
e moit sabi Attrolec Meetre Bernat de Grattollache, de la Noble Ciulat de Darcelotta impresa 
en la misma Ciudad por Rosembacb en 1519 (Vid : Serra y Poslius, Frodigioe y finezas 
de he Santos Angele*, etc. (1726J p. 3^34; y Tunes Amai: Die. de eeerit. eat , p >9?.) 

(2) Esto y otros datos mas abajo perlineniod se desprenden de Us siguientes 
épocas: (A. M. B. Libro de la nmrmff. del R. D. Pedro de Portugal)" {1\ de Julio de 
4406).— P«<rtM Caetello, eartor^ etrw Barchinone (firma apoca de 17 libras, \\ sueldos y 
6 dineros): npro factura centum nonagmta quinqué gramaeiarvm de panno de trehf e de 
vanyamae per me factarum que dietribute fverunt in nonulloe familiares propter luetum da- 
mini RegisQá ratlonem unius aolldi cum dimidlo pro gramasia qualibet (14 libras, 12 
sueldos y 6 dineros); et pío fdCtura octo tuntcarum de panno de brúñela per me facta- 
rum^ quas illi oetn homines qui carpus domini R^gis predicti tulerunt in die sepultwre á 
Regio palacio maiort Barchinone usque ad ecclesiam B- ate JiJarie de mari ubi dieta sepuJtu^ 
ra est, se induherunt^ duas libras; el pro factura unius gramneie de dicto panno de bru- ' 
neta quam úiduit di\creíus Bernardus Perello jtre^biter adminislralionis d*cte sepulture a 
robisdielis manumiesortbus onus habenSf 6 sólidos; el pro factura dunrum eleearum el 
duorum eapticiorum quarum et quorum una cum uno capucio induebavt religiosos fra- 
treslvouAS Sola eloniosinariua, alteram vero cum altero capuci, Lodovicos Puio, 
capellanus maior dicti domini liegis, 16 solidos (cuyas cantidades juntas suman la 
sobredicha de 17 libras, 14 sueldos y 6 dineros.)— (30 Julio de }ietí\.' Ffrunciseus dé 
Junyent mercator^ unius ex Consilluriis anno presentí Giviíaiis Barchinone (procuratior 
de los hifos y herederos de Pedro Font) quondaui draperii Civitatis fiarcbiiioiie (confiesa 
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lo hiciese en la Iglesia do Santa Maria del Mar. ( 1 ) El 
minucioso relato do todas las ceremonias que con motivo de 
los funerales de Rey tuvieron entonces lugar, léese en el Li^ 
bre 111/ de Solemnitats recóndito en el archivo municipal de 
esta Ciudad, conforme lo escribió Juan Mayans, Notario y 
escribano del racional, testigo ocular, y lo copiamos á con- 
tinuación por ser en gran parte inédito: (2) 

i^SoUempnitat feta per la mort del Senyor Rey en Pere quart qui 
en lany M.CCCCLXVl mori en la vila de Granolles. 

Com la scriplura sia insirumciu per miija de la qual les coses 
pcssades son fcles prcscnts ais successors, per ^o los honorables 
niossen Anihoni Puiades, inossen fienct Cnpila ciuiadnns, mossen 
Ffraucesch de Junyeni mercjider, c mossen Anihoni V¡n>cs nolari, 
Gonsellcrs lany prcsenl de la Ciulat de Barcelona ensemps ab mos- 
sen Anihoni Mir, niiraller, conseller quint, lo qual díes ha flní sos 
derrers dies, manaren a mi Johan Mayans, notari e scriva de la 
casa del present Racional, que la solempnilal de la sepultura de! 

recibir de los albaceas del rey 55 libras), ratlone viginti novem cannarum 8ive en- 
fift et qual iior*paltnoruin p^nni myn Cti-tVa/M Tin ad rationeni seu forum vlniíiit- 
qulnquo solkloiutn cumdimidlo pro canna qualibel ad opiu vestíendi honorabtlfs ti 
r ligvuot fratret Tffmnm Sola^ eirmosiriarium et Fratr^m l.udovicum Puig enpfUnnvm 
maiorem dicti dotnini Rrgú^ el ocio pauperes qui curam habuerunt portandi Corpus eius^ 
dem Rfgis. Iiem pro quinqoe cannls dictI pannl ad dlctum furiim pro discreto ¡iernar^ 
de Perello presbítero habtftte otiut s-puiture dteii domtiii h'rgis. llera pro septena cannU 
et qiialuor palmis paimi rubei riUe Perpmiani sorllsrí»te ad opuAchoperieiidimonimen' 
/vm eiaralutn corporit dicti Regit oá lationem seu forum triixinta sex solldorum pro 
canna. ítem pro duabus cannls el medio palmo diversorvm coionmi ad opus faciendt 
ligna^ exuUfneia sunra dicto monumento ad raiíonem seu Torum vigibli unlus solldo- 
rum pro canna, qucquldem quautiíates summam caplunt in universo dietarom K9 
nb., 10 sois et 6 don.' 

(1^ Desde su llegada á esta Ciudad, como se deja apuntado, demostró ya el 
Condestable predilección por esta Iglesia, bastante bella y magesluosa en su gótico 
estilo para atraer la atención de loda perf^ona inteligente. No es, pues, de estrañar 
que al morir quisiere se guardara en olla su c«»dáver. 

(2) Decimos en gran parle inédito poi que, tanto del relato de la solemaldud de 
la entrada, como del de la funeraria del rey D. Pedro, so ban publicado los recor- 
tados estrados queá hurtadiilaj» formó el escribiente del Racional, Pedro Juan Co- 
mea, en I5S:), para dos de los capítulos de su Libre de algune» coses asonyalades^ re- 
clenlemenie dado á luz (1878). Obra es esta, que si abona ó lomes como invesil- 
gador diligente, le desautoriza como corructor preienclosoy plagiailodo los d<K*u- 
montos que copiaba. Compruébase osto con los originales que aún so conservan, 
y do ello son un patento ejümplo los qiiu en este estudio publicamos con referen* 
da al libre íllí de solem^iiíats, de donde él, sin escrúpulo alguno, tomó varios frag- 
mentos como de cosoclia propia. 
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dil Scnyor, lo qual coiiicnsa rcgnar a XXI de Jancr MCCCCLXIIÜ 
o mori en la vi la do Granollos dimenije a XXVJJII de Juny festa 
de Sant Pera any M.CCCCLXVl, c axi regna II aiiys V mcsos e 
VIH jorus, coulinuas sois lorde scguil. E per laiit jo dit Johan Ma- 
yans lie procchil en continuar segons se segucix. 

Co os que cum los honurables consellers de la díia cintat sa- 
bcsscn que lo dit Scnyor fos deiengut de malaltia en la dita vila 
'de Grenolles los dits honorables Consellers ab delliberacio de eon- 
scll de XXXII celebral a (Yi) de Juny any demunt dit elegirán per 
anar visitar lo dit Sonyor en la dita vila Mossen Matheu Dezsoler, 
cinlada de la dita Ciutat lo qual parli lo dtvendres que comptavem 
XXVII de dit mes de Juny per fcr la dita visilacio. E lo mateix 
die fou a la dita vila e troba lo dit Senyor ab molt mala díspo- 
sicin. 

E lo áiumenge apres seguent vers les Y bores passat míg día lo 
dit Senyor morí en la dita vila e feo o alegi marraessors lo Be- 
verent Bisba de Yíeh, los honorables consellers de la prescnt Ciu- 
tat, mossen Boy Yas secretari del dit Senyor e mossen Diego de 
Zambuja cavaller familiar del dit Senyor. 

E mort lo dit Senyor de contincnt lo honorable mossen Fran- 
cesch Colom ardibaca e dcputat de Catbalunya e lo dit mossen 
Malheu Dezsoler qui eran anals per vcura e visitar lo dit Senyor 
materan lo cors del dit Senyor sobre una litera e replagaren tota 
la desfcrra, roba, or, argent e diners que lo dit Senyor tenia en 
la dita vila, e lo cors del dit Senyor fou aportat per certs borneas 
de peu a coll, e les robes ab carreguos. 

E lo dilluns apres que comptavem XXX del dit mes de Juny vers 
set boros de mati lo dit cors fou aportat e mes en la sglcsia o 
capella de Santa María del Portal Nou, e allí lo dit cors slcch ab 
certa luminaria (o es XII ciris. E lo dia mateix lo dit cors fou 
enbalsainat segons es coslum. 

E en la nit del prop dit dia ya hora fosclia los honorables 
consellers ensemps ab algunos notables persones e molts domesticlis 
e familiars del dit Senyor sens serimonía acompenyaren lo dit cors 
de la dita sglesia fins al palau Reyal de la present Ciutat e aquell 
meterán dins la sglesia del dil palau en la qual lo dit cors stech 
tota la nit ab certa luminaria. 

E lo dimars apres seguent ques comtava primer die de Juliol any 
M.CCCCLXVl lo dit cors fou veslit co es de camisa, gipo de car- 
mesi, cota de vellut negre larga fins al lalous folrada de mar^ gí- 
billins, calscs de grana, sabaies ab punta e carmanyola de grana 
al cap. E veslit en la dila forma descarat fou posat en mig de la 
sala del dit palau sobre un gran lll lo qual fou bastít en mig de 
la dita sala e sobre lo dit lít lo dit cors sieck descarat tot lo dit 
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día, 6 lo dimecres apres seyuení lo dil cors fou mes díns ducs ch- 
ücs go es una dius allrc sobro ]a qunl ciixa fon posat un busli- 
nienl de fusl, qui relia lomba, e fou cubería la caxa c luuiba ab 
un lan.sol prim c sobre lo dit lanzol fou posa I un drap brocad 
dor qui servia per dosser viviul lo dil Scuyor, e mes hi fou |)u- 
sal sobre* lo dil doser fou pos^^da uua bella daumaiiga e al cap 
H fou posada una corona ab una carmauyola de grana, e mes fou 
posal sobre la dita dauuialiga un ceplre e pom de or, e axi lo 
dil cors slech fins a MU de Juliol que lo dil cors íou portal a 
la sepullui-a. E sobre lo dil llii fou posal un bell pavallo fel a 
manera (de) irevacha reieui loguri. E en la dila sala foren besliis 
Vil alias ^o es U a cascun cosiat, e dos al capdevall de la dila 
sala, e bu sobre lo iribunal, e colidiaDamenl en los diis alias, 
lanl com lo dit cors slech en la dila sala, se dcyeo e celebraven 
misses, ^0 es en lo aliar del tribunal missa alia, e ais allres alias 
misses baxes, e cascun die axi les parroquies com los ordcs, axi 
de íTrarcs com de monges, lanl com lo dil cors slech cu la dita 
sala, cascun joru ab professo venian en la dila sala, e aquí feycn 
absolucio alta. 

E per que per part de la Ciulat fos relud lo deute acostumat 
rahonable e periinent a la solempnilal del cors del dil Senyor, lo 
prop dit dia de diinarts faheran apellar per los vergues llurs lo 
concell ordinari de XXXII de la dila Ciuial lo qual aiustat en la 
casa de la dila ciuial fou proposat lo cars scguil de la morí del 
dit Senyor e felá la diía proposicio fou delliberai e cencíos per 
los dils honorables consellers e consell que la sollcmpnilal de la 
dila sepultura fos felá per parí de la Ciuial en la forma segucnl, 
^o es que los dils honorables consellers e los promeus seguenis, 
CO es lo honorable mossen Phelip de Ferreres, Ffrancesch de Co- 
romines ciutadans, Francesch Cescoris, Fere de Junyeni mercaders, 
Barthomeu Costa notari, Gabriel Leopart spacier, Luis Gar,cia cuy- 
rasser e Francesch Pons franer, e ultra aquells los honoi'ables en 
Johan Bosca, en Luis Dezcoslal, Consols de la Lolge de la mar 
de Barchinona, Luis Ros ciulada, e Cebria Buadella notari, obres 
de la dila Ciulat. E semblant lo honorable en Guillcm Miro da- 
Tari, Johan Ginebret scriva del honorable Concell, e Johan Mayans 
scriva deis Racionáis de la dila Ciulat, ais quals clavari e scrivans 
pertanvhía per dret de lurs oiTicis segons fou irobat en lo archiu 
o casa del Racional de la demunt dila Ciulat. E axi maieix en 
Johan Marqués e Johan Vilanova vergners deis dils honorables Con- 
sellers fossen vesLits de sengles gramalles e caperons do drap ne- 
grc brúñela de bon lint e que les díles gramalles fossen a casen 
tallades dius lort de la casa de la Ciulat, nieleut cascu en la sua 
gramalla lanl drap com hí bagues mester, e cessassen esser dona- 
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des a cascu VI canes de drap, scgons en alires tenips era acoslu* 
inau E que daquiavant fos serval en los cassos en lo sdevenidur 
ocorrcnls. 

Ffou mes dclliberat per los dils honorables consellers e concell 
de XXXII que per pan de la dita Gíutut fosscn fels G brandons 
de cera de pes de Y Ilínrcs cascu lols ennegríts ab dos senyals 
de la Ciutat en. cascu deis dils brandons, los quals scrvissen a la 
díla sepultura pero que fos feta cerla avinensa ab lo maiordom de 
la sglesia de Santa María de la mar deis ciris de la dita sepultu- 
ra, e axi fou feta avinensa que lo dít maiordom se aturas per lo 
drcl de la sglesia, de deu brandons hu, c lo reslant fos restiiubit 
al candaler. 

Iiem fou delliberai que fos donat per la dita Ciutat un drap 
imperial scgons en les altres sepultures. E per ^.o com tal drap 
noy bavia, fou dclliberat se fes scgons es coutengot en la sepul- 
tura del lllustra primogeuit Karles ( 1 ) e fou manlevat lo drap íni'* 
pcrial de la sglesia de Sania María de la mar. 

E lo dimenge apres seguent ques comtava VI del dit mes de Ju- 
liol, los dits houorables Consellers oropraren les persones seguenls, 
CO es Yl cavallers e YI ciutadans honrats de la dita Ciutat per- 
qué lo dia apres convidassen anant a cavall ab gremalles negres c 
capcrons vesiits, convidant cu nom e per part de la ierra. E soo 
los seguents. 

Mossen Fírancesch Cásala, 

Mossen Anlicb Ferrer, 

Mossen Galceran Slelrícb, [ r...,^u^^ 

Mossen Baltasar Romeu. ' tavailcrs. 

Mossen Bertrán Ramón ^avall, 

Mossen Bereuguer Seyol. 

Mossen Maiheu Dez Soler, 

Mossen Ramón Ros, 

Blossen Johan Carovira, v ^. ,^ .^^„ 

Mossen Jacme de Gualbes, í ^'""«ans. 

Mossen Pere Bussot, menor, 

Mossen Johan Benet Qapila: 

E pertiranse per dues parts de Ciutat, axi que los YI, (o es 
III cavallers e III ciutadans ensemps aoaren per la una part de la 
Ciutat, e los altres per lallre, convidant tots prelats, comptes, ba- 
Tons, nobles, cavallers, ciutadans honrats e mercaders com se tro- 
baren en la dita Ciutat discorrent tots los carres. 

E en la dita sepultura no foren convidáis los Monastirs de do- 

:(l) Véaso la relacloa auiéiiiica publicada en la monografía nuestra, cuyo ti- 
tulo citamos en la nota primera de este estudio. 
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oes com noy doguen entrevcDír per les rahons coniengudes en la 
serimonia del prímogenit Karlcs en lo presenl libre continuadcs. 

E lo dilluns apres seguent ques contava VII del dit mes los díls 
honorables Consellers fahcran fer crida per la dita Cíutat, denun- 
cianl a tot hom generalment la jomada que lo dit cors sería líu- 
rat a la eclesiástica sepultura, pregant a tot bom generalment que 
lo dit día tot bom tingues los obredors tancats com si fos festa, 
e axi fou fet. 

Apres lo dimarts VIII die del dit mes de Juliol lo cors del dit 
Senyor fou aportat a la sepultura, exint e trahent aquell del dit 
palau o sala fo aportat fabent via per la plassa del Blat e per la 
Boría flns a la capella den Marcús, girant per lo carrer de Mon- 
cbada avall, exint al Born, tirant la vía de la Carnisseria de lá 
Mar, e allí girant per lo fossar de Santa María de la Mar, mete- 
rán lo dit cors dins la dita sglesia intrant per lo portal maior» 
dit vulgarment portal deis bestaiys (]), e per míg lo cor de la d¡« 
ta sglesia fou posat sobre un cadeífal, qui fou fet en la sglesja 
demunt dita entre lo altar e lo cor de la dita sglesia, jus lo tu- 
gurí o capell ardent, en lo qual tuguri (oren mesos sus de CCL 
ciris de tres onzes cascu, e V ciris de V Iliures cascu, lo bu deis 
quals fou mes a la suroiíat e bu a casoun canto del tuguri, quí 
tant com lo offici se triga dir cromaren. (2) 

£ foren los qui foran ordonats per los dits bonorables Conse- 
llers per porur lo dit cors los seguents, comensant a cascuna part 
ais peus e prosscguint al cap. 

Ais peus de la part dreta fins al cap. 

Mossen Ffrancescb de Junyent, conscllcr tere, 
Mossen Ffanci Dezvalls, mestre racional, 
Mossen Blasco de Castellet, noble, 
Mossen Miqucl Dezpiu, ciutada, 
Mossen Francescb Cásala, cavallcr, 
Mossen Miquel Cardona, ciutada, 
Mossen Pere de Malle, cavallcr, 
Mossen Guillem Colom, ciutada, 
Mossen Arnau de Vilademany, vervessor, 
Blossen Jacme Ros, ciutada, 

(1) Beitait 6 bastaixos: faquines, homes de batí: gente de carga.— Llámase asi 
este portal, que es el mayor ó principal, en perpetuo agradecimiento á los ausilios 
materiales que, en defecto de otros, prestaron con su fuerza muscular los indivi- 
duos del gremio de faquines de esta Ciudad, ayudando 6 la construcción de está 
monumental Iglesia. Como memoria de este caritativo dcsprendimioolo, vónso aún 
en dicho poriai dos figuritas do bronce que los representan. 
{t) El coro bailábale entoocoi) ou el centro do la Iglesia. 
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Don Díonís de Porlogal, ramiliar del dít Senyor, 
Mossen Anlhoui Puiadcs, eonscller en cap. 

Ais peus de la parí squerra, 

Mossen Anlhoni Yínyes, conseller quart, 

Don Joban de Branxis, familiar del dít Seuyor, 

Ffranci de Sennianat, donzell, 

Mossen Aniich Ferrer, cavaller, 

Mossen Ramón Ros, cinlada, 

3Iossen Johan Colom, cavallcr, 

Mossen Philip de Ferrercs, ciuiada, 

Mossen Arnau Fonolleda, cavaller, 

Mossen Derlran Dezvalls, clnlada, 

Don Pedro de Portogal, familiar del dit Senyor, 

Mossen Üenei C»p¡la, conseller segon. 

E exinl lo dil cors del dit paiau mossen Ffrancescli Bertrán, 
Senyor de Gillida c cavnllcris del dít Senyor Rey, mossen Pere 
Dezsolcr, cavaller armer del dit Senyor, mossen Sabeslía Rodri- 
gues, rabosler del dit Senyor, mossen Pedro Brando, armer del dit 
Senyor, ^o es bu apres allre per orda, corregueran les armes cas- 
cu ab sengles scuts, ^o es los II ab armes reyals, e bu ab ar- 
mes de Sicilia, e bu tot biau ab una eren blaucba qui son armes 
de Arago, los quals scuts foren posáis enlorn lo Jit bon lo dit cors 
fou posat en mig de la dita sala. E los diis lili prop nomenats 
íntrarcn a cavall sobre grossos cavalls e vestils ab gramalles e ca- 
perons vesiits de terlis. exint de la part del Monastir, intrant a 
cavall en la sala, cridanl de grans crils, e com foren dcuant lo 
lit bon lo dít cors era stal posat, digueran a alia veu semblauts 
paraules: ¿Bs veritat que lo Senyor Rey senyor nostro sia mort?^ e 
molts familiars del dit Senyor, qui staven entorn lo dit lit ab gre- 
malíes é caperons veslils plorant, respongueran hoc morí es. E los 
dits qualre prcngueran los dits scuts, gornit al raves cascu lo scu 
al bras, c axint de la díla sala, corregueran en la plassa amunt, 
e avall, lansant en térra los sculs e lansals descalvacavan deis ca- 
valls, lansant se en térra cnsemps ab molls familiars del dit Se- 
nyor ab críts e píos molt grans. 

E puys apres deuant lo dit cors ana ven a cavall ab gramalles 
de saques ab caperons veslils c sobre les gramalles ab sobreves- 
tes de armes reyals c de Sicilia, qualre bomcns portunt ca^cu en 
li ma una bandera ab senyal reyal, rossegant aquella per térra e 
ab sengles scuts al bras semblanls ais demunl dits, porlant aquc- 
lles a raves ^o es lo cap del scut qui deu anar alt auava baix. 
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£ per senihlant h¡ anaTcn dcvant lo dii cors dos homens a peu, qui 
aporlavcn scnglcs scuts ab armes reyals, porlant aquells sobre lo 
cap, c aquells lansavcn en ierra cridanl e ploraul, fahent grao dol 
e sobre los dils sculs los diis dos homens se iansaven ab mohs 
afires qui eran famíliars del dil Scnyor. 

)£, los qui porlaren les bauderes e sculs a cavall foren los se- 
guenls: 

Mossen Miqucl Seíanli, cavaller, 
Guillem Romcu Dczvalls, ciulada, 
Mossen Fferrando de Ciguera, cavaller, 
Luís Pera, tríuxant del Seuyor Rey. 

E per aiudnr a portar lo dit cors fou dat carrech per los ho- 
norables consellcrs an Genis Caro, fusicr de la Ciuiat, de ba\cr 
vuyt homens maneslrals leninls casa en la diía Ciulat» los quals 
foren vesiiis ^o es cotes a cascu lan solament de brúñela de bon 
lint. 

E seguides toles les diies coses, atie« que per los dils hono- 
rables Consellers e consell de XXXII era slai dellibcral que lo día 
apres de la dita sepultura fos feí per parí de la dita Ciuiat han 
solempna aniversari segons en semblnnts era acosiumat. E per co 
los dils honorables consellers per dar ordo a la exccucio de aquel!, 
donaren carrech ais honorables obres de la Ciuial que lo día de 
la sepultura, slanl en la sglesia, convidassen los qui eran slals 
convidáis en la dita sepultura, los quals fossen pregáis que lo die 
apres que fora dimecres VIIII del dit mes de Juliol Tossen a la ca- 
sa de la Ciuial per acompenyar los dils honorables Consellers a la 
dila sglesia de Santa María de la mar per esser a la solempnilat 
del aniversari fahedor per la dila sepultura. E de fel lo dil die de 
dimecres los dils honorables Consellers, en nom de la dita Ciuiat, 
per lo dil aniversari fahedor ieren fer C brandons de cera ab dos 
senyals de la Ciuial en cascu. 

E fou feta avinenca ab lo maiordom de Sania María de la mar 
guanto deis dits ciris bagues de deu hu e los restants fossen tor- 
náis a la Ciutal, o per ella al candaler de aquella.» 

En ampliación de lo aqui esplicado por el cronista con- 
temporáneo, podemos afiadir que el funeral y aniversario fué 
tan suntuoso como el de cualquier otro monarca aragonés. 
Colocóse la caja mortuoria en un túmulo ó capell ardent ba- 
jo dosel y adornado con banderas reales, paveses y ricos 
paños sembrados do escudos de sus armas. Pendiente de la 
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navo del lemplo colgaba encima del túmulo una gran ban* 
dora amarilla y encarnada, colores distintivos do la nacio- 
nalidad catalana, y, decimos grande sin exagerar, en ra- 
zón á que su longitud era de 45 y su anchura de 2i 
palmos catalanes. El pavés con las armas del rey era de 
ancho 10 palmos y de alto 6.(1) Delante del altar había 
una bandera regia, y, sostenidos por un cdpitel veíanse el 
escudo y el yelmo surmontado éste por el tradicional mur- 
ciélago (ratapanada) (2). Unos 350 blandones, sin contar 

(t) Un palmo lineal catalán, medida de Barcelona, equivale 6 191 milímetros. 
(S) De los estractos de varios documentos que pondremos á coniiniiacion, aún 
cuamlo nos arriei^guomos 6 pecar de difusos, aparecen la naturaleza y el costo do 
ios trabajos singulares que se hicieron para el lustre do estos regios funerales* (A. 
M. B: üb. de la roarm. del rey D. Pedro de Portugal): 

t.*>tO Julio ItOH.—aJoAaima uxor Uiehaelu Enrich, batifuUa eirii Barchinotie (fir- 
ma carta de pago á los albaceas del rey D. Pedro de 7 libras, 15 sueldos y C dineros) 
monote Barchinone de terne, michi debllis pro precio dé mil doic nU cinquanla panyt 
dor e 9Í9C9u$s panyi dargtttt blauch pro vos michl emptorum ad oput banderarum^ pa^ 
vitorum tt aiiarum operarwn tepuítwe corporU dieti domini fíegit.» 

S.— 7 Julio 1466- «Gaftrte/ Aiamany etJaeolnu Vergós, piclon» cives Barchinont (con* 
flesan A loa albaceas reales que, por manos de Guillermo Miró, clavario de la Ciu- 
dad, le^ ban pagado 79 libras, 17 sueldos y 10 dineros) monote Barchinone de torno, 
videllcet pro tribui mith qmngenHt viginti ocfo pauya d" or partií etcentumpanys Je au- 
fo fkvt^ el pro duteentig pany$ dargent el qwttuúr et^ta» abilrs ad portandwn batideriaB «i- 
verexiUa regia, scilloot pro loto viginti unam libras et sex solidos, et pro dectmncto 
ea«ifiM el t-plempalmit de targtmeil de teda verm-Ua e blava ad ra tienen doceni novem 
aolidoruD pro canna, decemaeptem llbraium decem ocio solidnrum et docem de- 
nariorum» et indo pro coinnbue el pictunt el pro mantbui et labjrtbue rtdelicet pro pin' 
gendo^ tahndo rteuendo loeobracel del etpetl ardent, loe tovoUfms, banderine, eobrate^tee 
el pñreeing e ferio eepire, e mnrgrir lo luguri^ videllcet pro toio quadraginia libras ter- 
decim solidos et deciro dcnailoa barcbinonenses, quam suinmam capiunt lo uni- 
verso dictarum soptuagiota novem librarum, decem aeptem solidorum et decem 
denariorum.» 

3. -15 Julio it66~«i''elrtM Uallol, eandelariue eere cine ttarehinone (firma Apoca á 
los albaceas del rey de 7 libras, 8 sueldos y 9 dineros barceloneses) michi débi- 
tos, vldelieet pro duodtcim brandóme de cere ponderis quinquaginta novem librarum 
tft aex UDclarum, ad rationera seu forum duorum solidorum et sex denariorum pro 
libra, qui eervierunl ad eepulturam dieti domini ¡legis.* 

4.~Bn la misma fecha— c/oAanni»« Matnou, eandelariue cere eiñtalie Barc'itione. pro- 
cufalor Angeline, tidue usorie que fuil Bemnrdi Catanoí'o quotidam candehrii cere rtiu- 
dem Ciniatie (confiesa leclbtr do los albaceas del rey, 1S libras. 18 sueldos y 9 dine- 
ros moneda de Barcelona) ratlone rigintiquinque cereorum eiee brandons^ qui ad opue 
9epHilure domini Regie e-rrierMní qui fuerunt omnis ponderis centum trium librarum 
aex unciarum, ad rationem pro libra qualibet duorum solidorum et diniidio » 

6.— Kn el mismo úié^^Jacobue .Hollet, eandelariue eere, clvie Barchinone (firma apo- 
ca de 17 libras, 9 sueldos y 4 dineros) railone centum et novem librarum et trium 
uociaiura enrede duc^nUa cereie *it'e brandone ardentibue in die eepuAure dicli domtni 
Regii eupra cupellum ardentem ad homrein dicte sfjmlture in rccUeia fíente J^arie de mari 
factum teu eontiruciitm et pro norem aliis cereie maiorie ponderie^ qui poudeio craot 
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con la pcqucfía luminaria, ardieron anlc el aliar mayor de 
la grandiosa Iglesia de Sania María del mar, donde se ce- 

triginla librarum olsex unciaruro, 02;9ift6u« nnüem ceirit, quinqué ¿uper dictvm ar- 
eleiiUm capellum arüebatit, et quatunr eorwn erant ardfnte* in rexü janw chori dicte ec- 
eleríe, quiquidein ductfnli et norem brandont predicli fuerunt omiies ponderis predicli, 
vidcllcei cenium iriglnta novem librarum et iioveirt unclarum quaa ad ralloncm 
duorum aolidorum cum diniidk) pro libra quallbei, auinffiam capiunt predlctarum 
decem oi septum librarum, nuvem soliüorum et qualuordenariotum.» 

6.— 16 Julio 1466— A'icAo/atit pellada, candaíeriut cere, eivit Barehinone (confleaa re- 
cibir do los albaceas reales la cantidad de{iO llbraa 13 sueldos y 4 dineros) miclii 
debitas raiiutio de rtginti rovet (arrobas) el qttaiuor onsee de dniM cere óbrale ad ratio- 
nem seu forum duorum 8f»lidorum et ^ex denariorum pro libra, que sunt sexaRinta 
quinqué libio, uiidecim soPdi et sox denarli, et pro decem librls eerede cándeles ad 
ralioiiem seu forum duorum aolidorum et decora dooariorum pro libra (1 libra 8 
aneldos V dineros); et per obradurea centum librarum cere (I libra \'\ sueldos 3dl- 
iiorufr) o( pro Ji Utur*:» de candelet de cere per nffrrta eepuHwre dieli dmntm Begis^ ad 
rationeni ^ou forum duorum solidorum et decero denariorum pro libra, 4 libre 16 
aolidi 01 4 tlenarii; et pro novem lihris quatuor unclia eereorum aiborumper dicta of- 
ftrta ad laiioiiem seu foium trium soüdorum et se\ denariorum, que aunt una ll« 
bra duodecini solidi et unius denarii; el pro rosiiiuiione mlchl facía de viginii qua- 
tuor llbiis ocio solidos el decero drnariis Baiebinone pro precio eert de reffua, pre- 
dicte quaniiíates summam capiunt qulnquaginta librarum teniecim aolidorum et 
quaiuor denariorum.» 

7.— 25 Julio 1466— aPfliuj é/atheue, eandeiariue^ eivie Darchmone (suscribe apoca 
del precio de SO cirios ó brandont] nd opu* et eerritium tepulture dtcti dnmini Hegie.» 

8—26 Julio 1166 ->«/oAanne« Dezc^tal, paratnr pannftrum lañe, eirie Darchiutrne 
(¿poca de 12 libras 3 sueldos moneda barcelonesa de torno) «pro decem cañáis et 
unum palmum panni rubei vintidoee' ad raiionem seu forum vigiml quatuor ¿olido- 
ruin pro canna, qvi terrieruut pro cohoperiendo ¡a tofitba dieU domini Begit, 

9.-3'^ Julio 1 iij6.—Petrus Johnnne» del arde, botigueriue ciñe Harchinone (firma ápo* 
ca de 89 libras 1 1 sueldos 5 dineros: por 674 canas y 3 palmos de paAoe de diren^e 
eepreiei para las cosas abajo escritas, es ó saber: 327 canas 3 palmos) panni de canyo- 
mas úit de mun/aiiya per grama lias del dol del Rey; 102 canaa 2 palmos pango de borra 
per grnnwllas per lo dol Ja dU; 84 canas 4 palmos panni de tilatge de xerloe per gramailae 
de dol\ Ibero pro tordeciro caunb ct tribus palmis panni de teta oo&Un^a rúbea q^ampro 
texillis stve banderüs domini Regis^ GuiVermus Alamnny^ parateriut^ aecepH^ ad fonim 
quinqué soüdorum pro canna quallbei (3 libras 6 sueldos y 11 dineroah ítem pro 
duode4:iiu cannis cum diuiidia de tela costanfa btara pro eiutdem banderiisaú forum 6 
sol. pro canna 3 lib. et 15 sois.— Ilem ocio cannis de btrdal ad forum duorum solido» 
rum et ocio denailorum pro qualibet canna ad opue de enbanar corput dicti domini fft- 
9ít quero ponnum de hordat cepit discreius Dernardus Perello piesbiter, unan li- 
brara unum solidura et quator denaiiis: Itom pro deccmseplem cannis ct quatuor 
palrais de tela costanfa alba ad opuse hopeiiendi tecatium seu nuniimentum dicti d%mini 
Regis ad forum trium aolidorum cum dimidio pro canna qualibet ires libras unum 
solidura el tres denarios— Ilem pío una troca filí dnvardo, ocio donarlos —ítem pro 
uno palmo cum úimiúio de lela dol andana forum viginti solidoium pro canna «1:9110 
faclus fuit unus patrnue pectoris pro eodem corpore dontini Regis^ Ires solidos et novem 
denariot.— liem pro una canna el sex palinb de lela dicta alamanyaex quibus fuerumt 
t tbalie que posite fuerunt in leett ubi corpus dicti dommi Regis positum futt m palacio maio~ 
ri regali dicte Ciutatie anUque s^peliretur^ quatordecíra solidos --liem pro í>eptem can- 
nis de lela dicta de Genota ad ralionem Irium aolidorum pro canna qualibet ad opue 
CJhiperiendi U-catia in quibus C'^rpus dicti domini Rrgis positum fuit SI aol.» 

10. -En la propia focha.— «Pauiux Alest^ batifulla^ ciris Barehinone (6pooa de 33 J^ 
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lobraron por el Reverendo Obispo de Vicb con asistencia do 
numerosa comunidad de presbíteros, las solemnes honras fú- 

bras catalanas) railone trifun mille panyt aiíHfivi gtii strtierunt pro itxülo magno ad 
oputtepullwé dicti domini Bfgi*.* 

II.— En Igual día.— a^oAannei Cattellcit botiguertui cirit Barehinone (¿poca de %\ li- 
bras 15 sueldos) pro 8 cannis de CQivhi de gratia ad opue rejrillo dicti domini ftegie.» 

12— 8 de Agi>8tu 14<iC!— «G{Re«tf4« Caro, futtrriue, civi» Darthinone (flrn.a cariarlo 
pago ¿ los albaceas reales de :í libias y 9 >ueldo8) scUicet per duee pettet de ver ad 
raiionemseu forum 1 8 sois, pro pecia pro talerioe vexiUiñoe bitndfta magiii, 1 lib., et 
46suk*; liem per un troe de fuat daibir per ia rata pimjada delelm 4 sois; Ilom per 3 
jornala, 15 sois; Itero ellam per 3 jomáis de Antonio Coloroer fusleiio 9 sois; Ítem 
per 2 jt>inals de la serra, Ssuls.» 

13.— 6 SeUeoibre iMó^Ffrantíscue Torretity pictor nu imagitutyre cnia llarchhtoite 
(firma apoca do 5 libras I sueldo y 10 dineros por 23 dias y medio) In qulbus Isbora- 
Vl Ot opoiatus fui In la ratapenada tuper galea eire elm exietentrque euper sepultura dic- 
ti domiiU H gie eet ponenda et in b irris clipet dicte sepulturt ifilerc»» (6 razón de 3 ftUel- 
dos y medio diarios) ei pío ligno sive fueta ad opus oarundaiii bairarum dicli clipei. 
(18 sueldos y 7 dineíos). Es uno délos testigos Gabilei Aiamany, pintor y ciuda- 
dano de Barcelona. 

i4.~7 do Octubre de 14CC.*~/'ou/tM Mest, b<ttator f'lee^ ciñe ftardtinoue (Apoca á 
los albaceas del rey de 20 libras 18 sueldos) ratiooe et pro precio mille et novgento- 
rum paHjft auri fíni ad rationtiin seu foiuní vigloti duorum 60lidorum pro quolil)ct 
ceutuiu a me cmptoruiti, habilorum et receplorum ad oput deaurandi magnam ban- 
dériam eire renllum pareeium et la ratopanada, que deeeriitit ad opue etpro pofiendo cU" 
pra eepilturam dteli domini Regh.9 

15.— 16 de Noviembre \M6,—Gab'ifl alamany piiinr, ciVú Barehinone (suscribo 
Apocado 63 iibras y 6 dlnetos barceloneses) michi debitas et peiiinenles ralionibus 
sequuntibus, vidcllcei: 12 lib. el ^0 den. ratione el pro precio té caniiarum vele titte 
grane ad raiione sen foruní 11 den. pro quaUbet canna quod servivit per envatando 
vexUlum magnum de calulu quod posilum fuit et ¿luspensun tuper tepulturam et neu tum- 
bam dicti domini Btgin; ilnm 4 lib. et 6 sul, pro precio 10 unciuruin et medie ac 
linlusquarli »itte diversorum colorvm prft^atu faciendi pocha dnram <>/ cordone ad opus 
dicti rexilU, necnon (tache per lo nf.agui ad ratiuncm seu forum octo soiidoriim pro qua- 
libet uncía; ilem 8 solidos pro laboribus manum faciendi flechadura l^igUudinit 16 
cannarum ad ralionem 6 dcnariorum proqua'lbpl canna; Ítem 4 stilidos pro precio 
de do» ard^ne grocht e vcrmeli» ad opus dicti rr.ri7/i ad raliunttm sou forum 2 solldorum 
per utroquo dlctoruiu; ilem 1 sul. pro lobiribus de tret fl*^chs ad (pus dicti apaguint 
ad ralionom 4 den. pro quolibei floch\ Ítem I lib. 16suls. el 9 don. pro prcuo me«'ie 
caniie de eotohi blau ad nput dicti apaguini ad ratlonem seu forum 5 florenorum et 
medii auri pío canna; Ilem 36 lib. tain pro labwibus manum icindendi^ suendi^ enraian- 
dif mittendi in teleriOy cordandi^ deltoxatuti, encolattdi, ciaandi, drurandi, p^rfíiandi quam 
pro preti'i aquecocte, eiiartim, otei tt dtversorum eolorum ad uput operum dictt cextlli lon^ 
gitudiftis 45 palmorum etlntitudinin 2& palmorum; Ilem 10 lib. ei 6 sol. lam pro prel o 
pavesii dicti domini Hegis Itmgitudinis 40 palmorum el latitudints 6 palmorum cutn arnis 
eiusdem domini Regis^ et unius cathene ferri, aquecocte ac euiusdam capttell in quo posita 
fuit dicta arma^ et per guix ac perauro et coioribits^ quam ellam pro laboribus manuum 
la faciendo per exprossa susteniorum; ítem 6 lib. et 16 sol. pro pretlo euiusdam 
ratapanada tam pro encolando^ enguixando. daurando^ mittendo citas qunm per diversis 
cnloribus per laboribus manuum in faciemla per pxpressa susteniorum; ilem 12 sol. 
per lo fabricarlo elm quod positum fuit una cum dictam ratapanada; ot restantes 2 lib. 
ad complomentum dicta ruin tS libraruní ot7 denariorum pro laboribus manuum tam 
scindendi, suendi quam etiam faciendi arma in quaübft capite et latere pannt rermilii super 
tuit,b im sepulture dwti domini Begis posiU.» 
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nobres, que dojanios referidas, ( 1 ) para el reposo cierno del 
alma do este desafortunado príncipe. 

El sepulcro, ó mejor tumba, que contiene sus moríales 
despojos, existo (si bien no está ahora en su prístino lu- 



Y 16.~S8 Novlembro WCú.-^eneríut Caro, fusleriut maútr Ciriiatü Tiarchinone 
(otorga caria de pago á los albaceas rebles de 7 libras 17 sueldos por los cooceptos 
sigulenies:) Conipte de les coses que la marmesorla del Senyor Rey eu Pere de Lona 
iLoinorla deu a mi Gtnit Caro, fuiter^ per ralio de metre la banén-a, ioteut e lo tlm ab 
la ralapanada derant lo altar maior de Sánela Maria de la mar hon jau lo core del dii 
¡^enyr.^Primo per deu jurnals den Nicbolau Párese don Arboncs, me»tros de cases, 
a rabo de 4 sois per Jorn. 2 Uiures— /(rm per 6 jornals de un manobra a rabo do 3 
sois perjoin* munta 15 sois— l/«m per dúos sorondcs de calq. isoU 8 diners.— /f'tii 
per un& somada de ralola: S sois 4 diners —/f'in per lo coót de 3 scarpies larclis los 
qnuls so son trenchals o romputs en foradar la voUa de la dita sglesla: 9 sois 6 
diners —ítem per Squlnlars de (cuixr 8 sois ^ítem per loguer de galledes: 6 oincrs. 
—Ítem piT una enteuola de fust en que sta penjoda la dita bandera real: 7 soU 6 dl- 
ners.— /rni per uo capUell de tust en que sla ^'enjat lo elm eloscul: 6eols.— ffrm 
per un III de ferro en que rocolza lo cap de la dila entonóla en la qual sta penjada la 
dita gran bandera: \t buU .—Itetnper 4 jornals de rol Genis Caro a rabo de 5 sois pi5r 
jorn: SO sois— /i-m per loguer de 4 libants de spart l(»s qujls ban scivlt a fer la di- 
ta obra: 10 sois.- /Imi per lo cosí o preu de 4 trunyelles: Ssols— /(em per loguor 
de fusta, co es, 6 costera de 4 Iravcssos; per lol 90 sois.» 

(1j Del Ubre de obife que se cons^erva en el Archivo do la Ilustre Obra do San- 
ta Maris, referente A esta época, podemos buy (gracias ó la diligoncia do nuestro 
buen amigo el unlusiasia catalanista D Joaquín Olivó) estractar este nuevo testi- 
monio do la funeraria arriba descrita: ^Dimars a VIH de julio! UGG fmch cehbrada 
la e'^l'm¡nntat de la effntltura del ^onYor Rey en Pere de Inmortal memoria. Rey de 
Arego lo qual morí en la vila do Grenolles a XXWIl! dejuny e foneh aoterrat en la 
prexent EegUya. Koren marmossors lo Rovcrent bisbo de Vicb o los bonorablcs con- 
sellos do liarcelona e Rol Yaz quera ifecrelari, elo capila del Mousjul Kn la qual on- 
trevingueren k>s pieveres seguents benoHciats de la dila osgloya (aqui cita los nom- 
bres de más de 7o sacerdotes, mencionando quienes fueron los que entonaron H 
canto.) Dtx la mlssa lo Reverent Senyor bUbe de Vicb.— £o jom mateix (oren cauta- 
dee nou llieums per anima deldlt Senyor Rey en le.4 quals foien presonts los prevo- 
res benaflciats en la dita sgleya dovall ucriis,— Dimecres á YUll de Juliol foncb feta la 
sfgona aolempnitaí déla sepultura del dlt Senyor en la qual onirevlnguoren los pre^ 
ireresdevall scriis teneflciats de la present ^igleya.» 

Al mismo Señor Olivó deben.o:* ia siguiente ignorada noticia, de suyo muy cu- 
riosa.— En ol Inventario déla plata y vestiduras de la sacristi» de Santa Blaiia dol 
Mar de Barcelona empezado en el dia 1.* de Marzo do 1571 y terminado en 28 de 
Febrero de 1573, que consta en el ÍMbre quart de dehberncéone recóndito en dlcbo Ar- 
chivo de la Ilustre Obra se leo, entre otras cosas, quo: «£n lo quart calait del arma- 
rieeadint la dita tagrialia e al costat del sacrari e en la madrota deaquell, en lo 
que ha deu calaixos do fust ab sos anells de ferro, se trova: Primo une resiiments de 
brocal morat carmesí, ab parament de seti vert ab fullalge y freses y freseduresde 
or fi, son siats feís de unsaltres vcstiments do volut morai sobre brocat, loe quals 
son statsfets en temps passat del doser quefou de don Pedro de Portugal ab fresad ura do 
or do di verses imaiges, ab les armes de la Stsicsia, ab tur foruimonl de stolcs, mani- 
plel y collets, lo» quals son molt vclls.» 
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lugar) (1 ) al nivel del suolo, á mano derecha de dicha Igle- 
sia., no muy distante del presbiterio del altar mayor (según 
fué subsidiariamente su voluntad), y en el promedio de la 
dislancia que va del centro de la nave á las capillas late- 
rales, frente á la en que hoy se venera la imagen de Nues- 
tra Señora del Amor hermoso, vulgarmente llamada de la 
Corle. Es de mármol blanco de 1 metro de anchura por 2 
metros 17 centímetros de longitud, con una estatua yacen- 
te de relieve, cnya cabeza, mirando hacia el tabernáculo, 
descansa sobre dos gruesos almohadones. Viste cota hasta 
las rodillas; se distinguen por detrás de las piernas los plie- 
gues del manto real; cúbrele un casquete y cal/a zapatos 
al estilo de la época, tal como se lee en la relación de la 
funeraria arriba transcrita; guarda las manos cruzadas so- 
bre el pecho y, encima de este, distingüese un libro abier- 
to: ¡testimonio perenne de su instrucción literaria que ha 
traspasado mas de cuatro siglos! Estos, sin embargo, no han 
transcurrido en balde para estropear algún tanto esla ima- 
gen y borrar totalmente los cuarteles de dos escudos que 
hay junto á sus pies, los cuales serian, á no dudar, los de 
Portugal y ürgel. A mas puedo llegar aun el desgaste de 
esta escultura, por manera que, sino se preserva de las pi- 
sadas de las generaciones futuras, como lo pedimos vehe- 
mentemente á la Ilustre obra de la citada Iglesia, muchí- 
simo antes de otros cuatrocientos años, habrá ya desapare- 
cí) Conforme liemos laido en el teslamenlo, dispuso Don Pedro que se le sepul- 
tase en el ali«r mayor de la Iglesia de Sania María del mar, y asi parece so observó, 
permaneciendo en tan distinguido lugar hasta que, renovado el pavimento de dicho 
altar y del templo, efecto de las modificaciones del mal gusto que trajo consigo la 
decadencia del renacimlenio artístico, irabladóbo al sillo donde se encuentra, en 
cumplimiento, sin duda, de Id prexenci' n subsidiaria contenida en el propio le<-ta- 
monto. Ocurriría este cambio ámediadusdei siglo XVll. pucs»io que el único testi- 
monio que de ella nos queda es la llitloria de tot Condes cíe Urgel por tfonfar, quien 
la concluyó en I6d0 y nos dice U. II que es el X do la Coi. de drc, del Areh. gm. de la 
Cor, de Árag. pág. 610): •Don Pedro, cel*braJo etUre loe portugueses por tu tiermoeo as^ 
pecio y linda gracia, y fué condestable de Portugal^ y en tiempo del Itey dotí Juan, el se- 
gundo^ vino á estos reUioe pnra defender y amparar á ¡os c Ua lañes ^ que estaban muy 
oprimidot de aquel rey, y virio poco^ y murió con sospecha de renettOj y fué sepultado en 
Santa Marví del Mar de Barcelona^ en el altar ó capilla mayor de aquella iglesia, debajo 
d§ una gran lata ó piedra de mármol que estaba en medio de «7, y que en nuestros dias fué 
quitada^ por la obra del paünunto nuero que se ha hcchten aquella iglesia y en la cabilla 
mayor.» 
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cilio, convirtiéndose en informe masa, la notable obra artís- 
tica del insigne escultor catalán Juan Glaperós, (1) huér- 
fana ya hoy dia de toda inscripción que perpetúe su desti- 
no. Con su destrucción, ¡Dios no lo permita!, finiría el tes- 
timonio perenne del lugar donde se guardan las cenizas del 
ilustre escritor, ferviente arqueólogo, esforzado caballero y ac- 
tivo político D. Pedro, Condestable de Portugal, Maestro de 
la orden de Avis, intruso rey de Aragón y Conde de Bar- 
celona. Quedarla, sin embargo, la memoria imperecedera del 
varón fuerte que supo sufrir en este mundo para gozar en 
otro mejor, del galardón con que la divina Providencia ha- 
brá premiado su abnegado amor y noble caballerosidad en 
pro de la tierra catalana. 

Barcelona, Diciembre de 1880. 
Andrés Balagler y Merino. 



(1) Uijo 6slo do Antonio Glapcrós, y no menos ci^lebre que su padro, cobró por 
su trabajo 500 floi inca do oro, según se desprendo de cata confesión de pago: (Do- 
mingo 17 de Agosto dclV6l) —•Johanvet Claperós, tmngiixayrf^ civit Barchinone (flinia 
iipoca ft los albaceas del rey D Pedro, do 110 libra.H barcolooosas en pago do la pro- 
rala do aquellos SOO fhrines corrientes, A razón du lo sueldos por llorín, que so lo 
debían] pro facundo et fabricando »epuituram sive tombam in qua corpas dicíi dofoini Htgia 
inmitutur H ieu tumulnvtíw et ponelur.»- Acerca de oatos escultores, véase la 1.*^ y 
2.^ parte de la SoUcia de afgumos artillas catalanes inéditos, de la edad media y del re- 
nacimienio debida 6 la docta pluma del Sr. D. José Puiggarl que se ba publicado úl- 
timameate eo el tomo lU do lus Memorias de la Academia de Buenas Lflras. (1880). 
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